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Введение
Область применения
T-RAC II это прибор для сбора, взвешивания и перемешивания крови, обладающий 
передовыми средствами безопасности и удобства использования. Посредством 
непрерывного измерения веса собираемой крови T-RAC II контролирует процесс 
донации. T-RAC II может работать с разными типами и торговыми марками мешков для 
крови. Прибор перемешивает собранную кровь, предотвращая ее свертывание. С 
прибором могут работать медсестры, обладающие опытом сбора крови, но только под 
руководством врача, присутствующего при донации. Прибор можно перемещать для 
использования в разных местах.
T-RAC II следует использовать в тихом, чистом и хорошо освещенном помещении, не 
содержащем шумных, сильно вибрирующих и излучающих сильные электромагнитные 
волны приборов.
T-RAC II  Ethernet и Wifi можно подключать к  следующим внешним устройствам: 

центральная компьютерная система, сканер штрихкодов, пульт дистанционного  

управления и USB-накопитель. Это позволяет проверять штрихкоды, удаленно 

программировать параметры T-RAC II и собирать данные о донации.

В настоящем руководстве информация, относящаяся только к T-RAC II Ethernet и Wifi, 
выделена курсивом. Эта информация не относится к T-RAC II Jr.

2 Символы и определения

2.1 Символы

REF

SN

LOT

□ 5
i J

((I>)

Каталожный номер tt Верхняя сторона

Серийный номер ! Хрупкий, обращаться осторожно

Номер партии Беречь от влаги

Оборудование класса II Ограничение температуры

Прочитайте инструкции по 
применению (!) Кнопка вкл./выкл. (ожидание)

Изготовлено Разъем Ethernet (сзади)

Постоянный ток tlllllll Разъем USB для  сканера 

штрихкодов (сзади)

Представитель в ЕС ^T -R A C  П
Разъем USB для  USB- 

накопителя

Порт Ethernet для  wifi

Разъем для  настолъного пулъта 

дистанционного управления
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Продукт соответствует требованиям Директивы о медицинском 
оборудовании № 93/42/ЕЕС

Раздельный сбор для электрического и электронного 
оборудования и батарей (европейский символ)

Неионизирующее излучение

2.2 Определения
ВНИМАНИЕ! Информирует оператора о риске или опасных действиях, способных 
привести к травмам, воздействию на здоровье оператора или загрязнению 
окружающей среды.

Примечание: Выделяет важную информацию.

TOMEs (Terum o Operational Medical Equipm ent software — программное обеспечение  

для  оперативного медицинского оборудования Terumo): система обмена данных  

между несколькими устройствами для  переливания крови производства компании  

Terumo. Дополнительную  информацию можно найти в главе 5.8.

BBMS (Blood Bank Managem ent System — Система управления станцией переливания 

крови): программное обеспечение, используемое на станциях переливания крови для  

управления донорами (и донациями).

3 Важная информация о безопасности

Если оборудование используется не в соответствии с данной инструкцией, 
производитель снимает с себя ответственность и не гарантирует безопасность, 
надежность и эффективность прибора.

Настоящая инструкция по эксплуатации должна соблюдаться как при эксплуатации, 
так и при обслуживании прибора. Все пользователи должны быть обучены в 
соответствии с данной инструкцией. Присутствие врача, уполномоченного центром 
переливания крови, во время донации является обязательным.

T-RAC II следует использовать в тихом, чистом и хорошо освещенном помещении. В 
помещении не должно быть щумных, сильно вибрирующих и излучающих сильные 
электромагнитные волны приборов. T-RAC II не следует использовать в среде с 
повышенным уровнем кислорода (например, в операционной).

На работу медицинского электрооборудования могут влиять портативные и мобильные 
радиочастотные устройства связи.

При транспортировке или хранении прибора или его приспособлений следует 
поместить T-RAC II в специализированный транспортировочный контейнер или 
оригинальную упаковку. Необходимо убедиться в соблюдении условий хранения, а 
также в том, что жидкость не может попасть на контейнер или упаковку (глава 4.1).
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Основными рабочими характеристиками прибора T-RAC II являются: взвешивание, 
помешивание и отображение информации на экране.

Прибор T-RAC II Wifi содержит РЧ-передатчик, работающ ий на частотах 2412-2472  

МГц. Он использует модуляции Ъ ' и 'д ' и мощность его излучения составляет менее 100 

мВт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Не прикасайтесь голыми руками к контактам батареи или многофункционального  

штатива  во избежание повреждения прибора электростатическим разрядом.
• Следует использовать только тот источник питания, который поставляется вместе с 

прибором T-RAC II. Источник питания является частью данного оборудования.
• Изменение модификации данного оборудования не разрешается.
• T-RAC II является измерительным прибором. Сданный объем крови измеряется при 

помощи тензодатчика точности. С прибором и его элементами необходимо 
обращаться с максимальной осторожностью. Запрещено использовать T-RAC II для 
взвешивания предметов в коммерческих целях.

• Объем, обозначенный на основном мешке для крови, не должен превышать 650 мл.
• Медицинское электрооборудование требует особых мер предосторожности в 

отношении электромагнитной совместимости. Его установку, а также ввод в 
эксплуатацию следует производить в соответствии с информацией по 
электромагнитной совместимости, приведенной в главе 13

• Не используйте T-RAC II вблизи устройств с сильным электромагнитным 
излучением. Это может вызвать электромагнитные помехи. На работу медицинского 
электрооборудования могут влиять портативные и мобильные радиочастотные 
устройства связи.

• При подключении T-RAC II к системе медицинского оборудования следует 
удостовериться в безопасности работы, проверив соответствие техническим 
характеристикам производителя системы медицинского оборудования. 
Уполномоченная организация отвечает за проверку соответствия системы 
стандартам IEC 60601-1 и IEC 60601-1-2.

• T-RAC II не следует использовать вблизи другого оборудования, а также ставить 
его на другое оборудование. Если такое размещение необходимо, внимательно 
наблюдайте за T-RAC II, чтобы удостовериться в его нормальной работе в рамках 
используемой конфигурации.

• В соответствии со стандартом IEC 60601-1-2 следует использовать только те 
приспособления, приемники или провода, которые указаны в настоящем 
руководстве. Элементы, несоответствующие техническим требованиям, могут 
увеличить уровень излучения или снизить помехоустойчивость прибора T-RAC II.

• При транспортировке прибора T-RAC II следует использовать оригинальную 
упаковку или транспортировочный контейнер, специально разработанный для этих 
целей.

• Если другие приборы T-RAC II находящиеся в одной месте выполняю т разные  

программы, то их системы сигнализации могут реагировать по-разному в 

соответствии с заданной пользователем конфигурацией. Это может быть 

источником потенциальной опасности.

T-RAC II потеряет данные о текущей донации (в том числе, информацию  о сигналах), если 
в ходе процесса сдачи крови прекратится подача электропитания и о т сети, и от батареи.
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4 Технические характеристики и приспособления

4.1 Технические характеристики

Код продукта T-RAC II Junior: ME-TRAC2JR 
T-RAC II Ethernet: ME-TRAC2 
T-RAC II Wifi: ME-TRAC2W

Размеры (ШхВхГ) 192x170x493 MM

Вес T-RAC II Junior: 3,7 кг 
T-RAC II Ethernet: 4,0 кг 
T-RAC II WIfl: 4,2 кг

Потребляемое напряжение 100-240 В переменного тока
Вырабатываемое напряжение источника 
питания

12 В постоянного тока

Частота потребляемого напряжения источника 
питания

47-63 Гц

Потребляемое напряжение прибора T-RAC II 12 В постоянного тока
Мощность 57 ВА (входное питание 100 В) -  74,4 ВА (входное 

питание 240 В)
Батарея аварийного питания Тип: NiMH 

Номинальное напряжение: 7,2 В 
Номинальная мощность: 10 Вт ч

Высокоемкая батарея Тип: Литий-ионная 
Номинальное напряжение: 7,5 В 
Номинальная мощность: 51 Втч

Диапазон весов 0-  1000 г (шаг 1 г)
Точность взвешивания ± 3 г для 0-500 г; ± 1% для 501-1000 г
Отображаемый диапазон скоростей потока 0-999 мл/мин (с шагом 1 мл)
Отображаемый диапазон переданного объема 0-650 мл (с шагом 1 мл)
Отображаемый диапазон времени донации 00:00-30:00 (мм:сс)
Условия эксплуатации Температура окружающей среды: от 10 °С до 40 °С (от 

50 °Едо 104 °Е)
Относительная влажность: 30% - 85%
(без конденсации)

Максимальная высота над уровнем моря 2000 м
Условия хранения Температура окружающей среды: от -15 °С до 40 °С 

(от 5 °Е до 104 °Е)
Относительная влажность: 10% - 90%
(без конденсации)

Степень загрязнения 2
Классификация (IEC 60601-1) Класс II, оборудование с внутренним источником 

питания, непрерывная работа, IPX0
Уровень шума (непрерывного) При перемешивании: 50 дБ 

Без перемешивания: Без шума 
Сигналы: 55 дБ-70 дБ

Разъемы подключения 
(только T-RAC II Ethernet и WIfl)

1 X  USB спереди для подключения USB-накопителя 
1х USB сзади для подключения сканера штрихкодов
1 X разъем для подключение настольного пульта 
дистанционного управления
2 X  разъема для многофункционального штатива 
1 X  RJ-45 для Ethernet-подключения
1 X  RJ-45 для подключения WIfl (только на T-RAC II 
Wifi)

Соответствие директивам Директива № 93/42/ЕЕС о медицинском оборудовании 
(Medical device directive 93/42/ЕЕС).

Классификация ЕМС (электромагнитная 
совместимость)

Группа 1, класс В

Изготовлено Terumo ВСТ Inc.,
10811 W. Collins Ave., 
Lakewood, СО 80215, США
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4.2 Приспособления

С писок приспособлений

T-RAC II 
Junior

T-RAC II 

Ethernet и 

Wifi

S S

Провод электропитания и источник питания; 
Инструкция по эксплуатации (на английском 
языке); Инструкция по эксплуатации на других 
языках: компакт-диск; Гарантийный талон

S* X Батарея аварийного питания, встроена в прибор 
T-RAC М Junior

О* S Высокоемкая батарея (ME+05TRC226)
X S USB-накопитель (ME+05TRC227)

X S Сканер штрих-кодов + кабель (ME+05TRC228)

О О Транспортировочный контейнер (ME-TRAC203)

X О Многофункциональный ш та ти в  с длинной 
антенной (25 см) (ME-TRAC201)

X О
Короткая антенна 12,5 см для 
многофункционального ш тати ва  
(ME+05TRC217)

X О Настольный пульт дистанционного управления 
(ME-TRAC202)

X О Система TOMEs (ME-TOMES)

X О Лицензия на программное обеспечение TOMEs 
для T-RAC II (ME-TOMESTR2)

(S = стандартное приспособление, О = дополнительное приспособление, X - недоступно для 
данного устройства)

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] С прибором T-RAC II могут использоваться только указанные 
выше приспособления.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Для передачи данных между прибором T-RAC II и системой TOMEs 
требуются оборудование ME-TOMES, а также лицензия ME-TOMESTR2.

[ПРИМЕЧАНИЕ] * Замену батареи аварийного питания в T-RAC II Junior должен 
проводить специалист по сервисному обслуживанию.

Принципы действия и функции

T-RAC II (Terumo Recording and Automatic Collector) предназначен для сбора крови в 
мешки различных типов и торговых марок. В процессе донации он встряхивает мешки, 
чтобы кровь перемешивалась с антикоагулянтом. Одновременно измеряется вес 
собранной крови. В конце донации закрывается зажим, перекрываюидий ток крови. Т- 
RAC II показывает подробную информацию о донации на экране и активирует 
сигнализацию при возникновении проблем.
T-RAC II обладает системой сбора данных. Сканер штрихкодов дает возможность 

оператору получать больше информации о донации. Эти данные могут быть переданы  

в центральную  компьютерную систему, называемую TOMEs, по сети или с помощью  

USB-накопителя. TOMEs также можно подключить к  системе управления станцией  

переливания крови, что позволяет установку параметров устройства или донации на 

других приборах T-RAC II.
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Антенна (глава 5.7)

Дистанционное управление на

многофункциональном штативе (глава

5.7.1)

Держатель фильтра

Лоток (глава 5.4)

Зажим (глава 5.2)

Сенсорный экран (глава 5.5)

Кнопка вкл./выкл. (глава 0)

Разъем USB для  USB-накопителя (глава 

5.9)

Батарея (глава 5.1)

Транспортировочны 
й контейнер (глава 
5.10)

О

Настольный

пульт

дистанционног 

о управления  

(глава 5.7.2)

5.1 Батарея

Для T-RAC II существуют два типа батарей:
• Батарея аварийного питания, входящая в прибор T-RAC II Junior.
• Высокоемкая батарея, поставляемая с T-RAC II Ethernet и Wifi. Эту батарею можно 

заказать отдельно для T-RAC II Junior.

При подключении прибора к электросети батареи автоматически заряжаются вне 
зависимости от того, включен T-RAC II или нет.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Запрещается вскрывать батарею или отвинчивать ее винты. Батарею необходимо 

защищать от чрезмерных температур, влажности и огня. Замените высокоемкую 
батарею в случае ее поломки или обратитесь в Terumo ВСТ для замены батареи 
аварийного питания (T-RAC II Jr).

• Батареи нуждаются в специальной утилизации. Не выбрасывайте их вместе с 
бытовыми отходами.

ПРИМЕЧАНИЯ
• Внутри прибора также находится маленькая одноразовая батарейка для питания 

показаний даты и времени. Обычно, в течение срока службы прибора T-RAC II эту 
батарейку менять не требуется. Если прибор показывает неверные значения 
времени и даты, обратитесь к своему дилеру компании Terumo ВСТ для замены 
батареи.

5.1.1 Батарея аварийного питания (только T-RAC II Jr)
В случае сбоя электропитания T-RAC II автоматически переходит на питание от 
батареи. Если сбой произойдет во время донации, батарея позволит безопасно 
ее завершить. Данная батарея не предназначена для использования вместо 
электропитания, она должна применяться только в экстренных случаях. При 
отсутствии сетевого электропитания запустить донацию в T-RAC II Junior нельзя. 
За состоянием батареи можно наблюдать на сенсорном экране:

I
бе;

I
Нормальное состояние батареи аварийного питания. Донацию можно 

безопасно завершить.

Батарея аварийного питания разряжена или испорчена.

Технология батареи: NiMH (никель-металл-гидридная)

Компания Terumo ВСТ рекомендует заменять батарею каждые четыре года или 
если при работе от сети значок батареи становится красным.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Батарея аварийного питания входит в комплект T-RAC II 
Junior. Не пытайтесь извлечь или заменить батарею аварийного питания. 
Свяжитесь с Terumo ВСТ для выполнения этого вида работ.

5.1.2 Высокоемкая батарея
Батарея обеспечивает прибор T-RAC II полностью независимым источником питания, 
что особенно удобно для мобильных пунктов сдачи крови. При работе от батареи 
прибор T-RAC II функционирует точно также, как при работе от электросети.

Батарея вставляется в переднюю часть прибора T-RAC II. Перед установкой/заменой 
батареи отключите прибор. Если прибор подключен к сети, его не нужно выключать 
для установки/замены батареи.

Для установки батареи:
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1. Протолкните батарею вперед, в 
батарейный отсек.

2. Батарея встанет на место со щелчком.

Для извлечения батареи:

1. Нажмите на рукоятку батареи.

2. Извлеките батарею.

При отсутствии электросети батарея также может заряжаться когда T-RAC II 
находится в транспортировочном контейнере. Дополнительную информацию можно 
найти в главе 5.10.

За состоянием батареи можно наблюдать на сенсорном экране:

• I  Зарядка батареи

• ^  Уровень заряда 85% - 100%

• §  Уровень заряда 70% - 84%

Уровень заряда 55% - 69%

I
I

Уровень заряда 40% - 54%

Уровень заряда 25% - 39%
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I
I

Уровень заряда 10% - 24%

Уровень заряда 0% - 9%, батарея неисправна или отсутствует. При 
работе только от батарей начать донацию невозможно.

Благодаря технологиям, использованным при изготовлении этой высокоемкой 
батареи, специальное обслуживание батареи не требуется. Батарею можно заряжать 
и разряжать независимо от уровня заряда.

Технология батареи: Li-ion (литий-ионная)

Зарядка, как правило, занимает 3 часа.
На новой батарее можно выполнить указанное количество донаций (протестировано 
для донаций, занимающих 8 минут, при полной скорости помешивания, без событий).

• ±102 донации на T-RAC II Junior.
• ± 6 5  донаций на T -R A C II Ethernet.

• ±65 донаций на T-RAC II Wifi, 

значение «Нет».

• ±27 донаций на T-RAC II Wifi, 

значение «Да».

Количество возможных донаций зависит от настроек прибора (например, параметров 
«Ур. подсветки» и «Част, смеш.») и способа применения (например, выключается ли 
прибор после донации).
После 600 циклов зарядки/разрядки батарея должна иметь приблизительно 70% 
исходной мощности. Из-за износа батареи через некоторое время это значение может 
снижаться. Если мощности батареи становится недостаточно, замените ее на новую.

если для  параметра «Вкл. LAN» указано 

если для  параметра «Вкл. LAN» указано

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ]
• Информацию о транспортировке высокоемкой батареи см. в главе 11 .
• Если батарея отсутствует, перебой в сети электропитания повлечет немедленное 

отключение T-RAC II. Если такое произойдет в процессе донации, зажим не 
закроется.

• Во избежание коротких замыканий никогда не подключайте контакты батареи к 
чему-либо кроме батарейного отсека прибора T-RAC II. Никогда не подключайте 
батарею напрямую к многофункциональному штативу. Это приведет к 
необратимому повреждению обоих устройств.

• Вставляйте батарею прибора T-RAC II только в батарейный отсек.
• Если не планируется использовать высокоемкую батарею в течение какого-то 

времени, извлеките батарею во избежание ее протечки.
• Если батарея разрядилась, ее необходимо немедленно зарядить. Запрещается 

хранить полностью разряженные батареи.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
• Если прибор работает только на батарее, и она почти разряжена, T-RAC II может 

отказать в запуске донации. При этом появится сообщение об ошибке.
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5.2 Зажим
Зажим контролирует поток крови. Магистраль донора, соединяющую иглу для 
венепункции и основной мешок для крови, следует вставить в зажим. Зажим имеет 
три положения, которые можно отслеживать на сенсорном экране:

БОткрыт. В данном положении можно вставлять или извлекать магистраль из 
зажима. Положение используется, когда устройство бездействует.

ВЗаблокирован. Магистраль нельзя извлечь из зажима, но она способна 
двигаться в продольном направлении. Поток крови может двигаться по 
магистрали. Данное положение используется во время донации, во избежание 
выхода магистрали из зажима.

IЗакрыт. Магистраль пережата зажимом. Магистраль не двигается, и нет потока 
крови. Данное положение используется до и после донации, а также при 
некоторых сигналах тревоги.

Если после вставки магистрали протолкнуть 
зажим назад (см. шаг 2, глава 6.2.3), а затем 
отпустить его, он переключится из открытого в 
заблокированное состояние. Это упрощает 
манипуляции, позволяя пользователю быстро 
определить, правильно ли зафиксирована 
магистраль.

Для снятия зажима при сбое питания:

Убедитесь, что прибор выключен. 
Поверните головку зажима на 
часовой стрелки.

20° против

Потяните за головку зажима.
Теперь магистраль можно извлечь из головки 
зажима.
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V

Убедитесь, что внутренняя деталь черного цвета 
(в центре на данном виде сверху) не вращается. 
Не включайте T-RAC II, пока головка зажима 
снята.

Для установки зажима в исходное положение:

Убедитесь, что верхняя часть внутренней детали 
черного цвета расположена под углом 20°, как 
показано на виде сверху.

Сохраняя угол 20°, установите головку зажима 
на место.

Зажим должен полностью войти вниз без 
применения силы, как показано на рисунке.
Если с первого раза не получилось, убедитесь, 
что и внутренняя часть черного цвета, и головка 
зажима находятся под углом 20°. Затем 
попробуйте вставить головку еще раз.

Без применения силы поверните головку зажима 
на 20° по часовой стрелке.
Если головка зажима указывает точно вперед, 
то положение правильное. Прибор снова можно 
включить.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Обязательно отключайте прибор перед аварийным извлечением.
• Зажим должен быть установлен в начальное положение перед подключением 

прибора к электропитанию.
• При блокировке зажима:

• Убедитесь, что магистраль вставлена до упора в заднюю стенку зажима.
• Убедитесь, что магистраль не согнута. Она должна быть прямой.
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• После блокировки зажима убедитесь, что магистраль правильно зафиксирована 
внутри зажима. Магистраль должна быть подвижна слева направо, но без 
возможности извлечения из зажима. Если магистраль заклинило каким-либо 

образом:
1. Откройте зажим, нажав «Открыть зажим» и «Да».
2. Вставьте магистраль правильно.
3. Повторно заблокируйте зажим.
4. Снова проверьте, правильно ли зафиксирована магистраль.

• Не вставляйте острые предметы в зажим.

5.3 Кнопка вкл./выкл.
Для включения прибора нажмите кнопку один раз. Для выключения прибора нажмите
кнопку и удерживайте ее три секунды. Кнопка снабжена двухцветным светодиодом:
• Выкл.: T-RAC II отключен и не подсоединен с сети электропитания.
• Оранжевый: Прибор T-RAC II отключен, но подсоединен к сети электропитания. 

Батарея, если на месте, заряжается или заряжена полностью.
• Зеленый: Прибор T-RAC II включен.

5.4 Лоток
Лоток испытан на совместимость с распространенными мешками для хранения крови. 
Основной мешок (в которой собирается кровь) должен лежать поверх других мешков, 
и они должны быть расположены по середине лотка. Лоток содержит эластичную 
ленту в качестве держателя фильтра. Установите фильтр под эластичную ленту. Для 
извлечения лотка надавите вниз на одну из его сторон, чтобы освободить лоток. К 
прибору лоток крепится магнитом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

• Если прибор используется для перемешивания, убедитесь, что лоток установлен. 
Никогда не прикасайтесь к области движущегося магнита. Это может привести к 
травме.

• Не прикасайтесь к лотку при запуске, когда на экране отображается 
«инициализация донации», а также в процессе донации. В противном случае 
могут неверно отображаться и записываться данные о донации.

• Объем, обозначенный на основном мешке для крови, не должен превышать 650 
мл.

• Не помещайте в лоток тяжелые объекты (более 2 кг), поскольку они могут 
повредить весы.

• Мешок для крови следует поместить в центр лотка.

5.5 Сенсорный экран
T-RAC II оснащен сенсорным экраном. Экран отображает всю информацию о процессе 
донации, и направляет пользователя в течении всей процедуры с помощью 
пиктограмм и иллюстрированных инструкций. Пользователь может настраивать 
параметры прибора и донации, и вводить прочую информацию о донации.
Если сенсорный экран неправильно реагирует, требуется калибровка. 
Дополнительная информация приводится в главе 9 .

5.6 Сканер штрихкодов
Сканер штрихкодов можно подключить к  разъему USB, находящемуся на задней  

стороне прибора T -R A C II, и имеющему следующую маркировку.
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Д ля  настройки сканера штрихкодов на работу с прибором T-RAC II  отсканируйте 

коды, указанные в главе 14

5.7 Дистанционное управление

Дистанционное управление (ДУ) предназначено для  того, чтобы пользователю  

меньше приходилось наклоняться. Индикатор в верхней части пульта Д У  дает  

наглядную информацию о состоянии устройства.

Дистанционное управление имеет два варианта, которые заказываются отдельно: 

блок, устанавливаемый на многофункциональный штатив, и настольный пульт ДУ.

• Четыре кнопки позволяют управлять сенсорным экраном. Пиктограммы, 

изображенные на кнопках, также можно найти на сенсорном экране. Их функции  

идентичны. Кнопки, пиктограммы которых не отображаются на сенсорном экране, 

нефункциональны.

T E R U M O B C T

Сенсорный экран Дистанционное управление

В данном  случае правая кнопка не имеет функций, так как ее пиктограмма не 

отображается на сенсорном экране.

Антенна-индикатор имеет следующую цветовую раскраску:

Медленное мигание  

красным цветом (0.7 Гц)

Сигнал, обозначающий завершение донации (сигнал  

среднего приоритета)

Быстрое мигание  

красным цветом (1.5 Гц)

Сигнал/ошибка в ходе донации (сигнал среднего  

приоритета)

Белый цвет Процесс донации запущен (включая события  

обработки)

Мигание белым цветом Сигнал/ошибка, не связанная с донацией (сигнал  

низкого приоритета)

Ж елтый цвет Донация выполняется, собранный объем 0-25%.

Зеленый цвет Донация выполняется, собранный объем 25-50%.

Синий цвет Донация выполняется, собранный объем 50-75%.

Лиловы й цвет Донация выполняется, собранный объем 75-100%.
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В процессе донации цвет постепенно меняется следующим образом. Если 

антенна-индикатор в процессе донации мигает одним из указанных цветов, это 

означает, что сработал сигнал низкой скорости потока.

0%
100%

5.7.1 Многофункциональный штатив

Многофункциональный штатив можно 

устанавливать на приборе в двух  

положениях. Его можно снимать и 

устанавливать даж е если прибор активен.

Л

Антенна-индикатор устанавливается в 

специальное гнездо на штативе. Вдавите 

антенну-индикатор вниз до  фиксации.

На штативе находится держатель сканера 

штрихкодов, который можно поворачивать 

в соответствии с предпочтениями  

пользователя.

Длина штатива: 420 мм (без антенны-индикатора); 630 мм (с антенной- 

индикатором).
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[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Запрещается подключать многофункциональный штатив, 

если к T-RAC II уже подключен настольный пульт ДУ. Никогда не подключайте к 

прибору T-RAC II более одного многофункционального штатива. Это может 

привести к необратимым повреждениям прибора.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Никогда не подключайте многофункциональный штатив 

напрямую к батарее. Это приведет к необратимому повреждению обоих  

устройств.

5.7.2 Настольный пульт Д У
Настольный пульт Д У  может находиться на столе вблизи прибора. Подключите 

его к специальному разъему на задней стороне прибора, имеющему следующую  

маркировку:

Антенну с этого пульта Д У  снять нельзя.

5.8 Сетевое подключение TOMEs

Сеть TOMEs соединяет одно или несколько устройств для  переливания крови  

производства компании Terumo ВСТ  с TOMEs — специализированной центральной  

компьютерной системой. Система TOMEs также может быть подключена к 

компьютерной сети клиента. Д оступ  к системе TOMEs осуществляется при помощи  

веб-браузера с компьютеров, которые подключены к клиентской сети. Клиентская  

сеть также может связывать систему TOMEs с системой управления станции  

переливания крови для  обеспечения двустороннего взаимодействия.

In tra n e t

T O M E s

◄

M o b ile  d o n a t io n  d a ta :  

v ia  U S B  s t ic k

T -R A C  II E th e rn e t

1

a

i( Ъ » )
W ir e le s s  

A c c e s s  p o in t

T -R A C  I

1

T -R A C  II W if i

Система TOMEs добавляет прибору T-RAC II  следующие возможности:

• Сбор и просмотр данны х о донации (это происходит автоматически при наличии  

сетевого соединения).

• Одновременная настройка нескольких приборов T-RAC II.

• Слежение за приборами T -R A C II.

• Отправка специальных настроек для  конкретной донации на прибор T-RAC II  в 

соответствии с информацией из системы управления станции переливания крови  

(двусторонняя связь).
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Д ля подключения T -R A C II к сети:
1. Убедитесь в правильности ввода настроек связи (см. главу 7.3) в 

соответствии с параметрами вашей сети.

2. Убедитесь, что в T-RAC II включена функция Ethernet.
3. Д ля  проводного Ethernet-подключения: присоедините кабель Ethernet (CATS 

DTP или выше) к порту, обозначенному следующим образом. Проводное 

Ethernet-подключение возможно как на T-RAC II Ethernet, так и на T-RAC II 

Wifi.

4. Д ля беспроводного Ethernet-подключения (только на T-RAC II Wifi), 

выполните шаги, описанные в главе 14 .

Если в настройках T-RAC II включено сетевое соединение (глава 7.2.1), то состояние 

сетевого соединения может отслеживаться на сенсорном экране.

.  ^  Отключение Ethernet производится путем установки значения «Вкл. LAN» =

Нет.

• T-RAC II подключен к Ethernet

• i  T-RAC II не подключен к Ethernet

Если пиктограмма Ethernet имеет зеленый цвет и мигает, это означает пересылку 

данных.
Если пиктограмма имеет красный цвет и мигает, это означает, что внутренняя память 

T-RAC II заполнена. T-RAC II не сможет сохранять информацию о донациях, пока 

сетевое соединение не будет восстановлено, или пока не будет вставлен USB- 

накопитель.
При нажатии на пиктограмму отображается окно, в котором можно быстро 

включить/отключить функцию Ethernet.

Таблица данны х о совместимости T-RAC II и TOMEs:

Совместимы? Версия встроенного программного обеспечения T-RAC II

1.55 3.25 5.35 6.25

TOMEs версии 3.8 Да Да Нет Нет

TOMEs версии 4.4 Да Да Да Нет

TOMEs версии 5.0 Да Да Да Нет

TOMEs версии 5.1 Да Да Да Нет

TOMEs версии 5.2 Да Да Да Да

[ПРИМЕЧАНИЕ] Сетевые функции T-RAC II  могут использоваться только вместе с 

TOMEs. Д ля  этого необходимы следующие дополнительные приспособления:

• оборудование TOMEs (ME-TOMES),
• Лицензия на программное обеспечение TOMEs для  T-RAC II (ME-TOMESTR2)
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[ПРИМЕЧАНИЕ] За дополнительной информацией обращайтесь к файлу справки 

программного модуля T-RAC II TOMEs.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Проверьте стабильность сетевого соединения, чтобы убедиться, что 

данные о донации будут передаваться в TOMEs без задержек.

5.9 USB-накопитель

USB-накопитель предлагает способ двусторонней передачи данны х без 

использования сети TOMEs. Накопитель можно вставить в разъем USB на передней  

части прибора когда T-RAC II выключен.

С помощью накопителя можно передавать два типа данных:

• Данные о донациях из прибора T-RAC II в систему TOMEs. Объяснения приведены  

ниже.

• Программы из T-RAC II в другие приборы T-RAC II, а также в систему TOMEs и 

наоборот. См. главу 0.

Копирование данных о донациях с прибора T-RACII
T-RAC II  обладает внутренней памятью  для  временного хранения данны х о донациях  

(информация, полученная при сборе крови). Если прибор не подключен к сети, при  

подключении USB-накопителя все данные о донациях, имеющиеся в T-RAC II, 

автоматически копируются на USB-накопитель. Также после выполнения новой  

процедуры данные о донации будут сохранены на USB-накопителе. USB-накопитель 

можно вставлять и извлекать из T-RAC II  только когда прибор выключен. Данные, 

копируемые на накопитель, автоматически стираются из внутренней памяти T-RAC II. 

Компания Terumo ВСТ предлагает два  способа использования USB-накопителя:

• Один USB-накопитель для всех приборов T-RACII
После завершения донаций на всех приборах T-RAC II USB-накопитель 

вставляется по очереди в каждый прибор. Все данные о донациях будут 

храниться на одном накопителе, что упрощ ает копирование данны х в TOMEs.

• По одному USB-накопителю на каждый прибор T-RACII
В каждый T-RAC II  вставляют по USB-накопителю. В этом случае все накопители  

можно собрать после окончания всех донаций. Это упрощ ает копирование  

данны х с приборов T-RAC II  на USB-накопитель.

За состоянием USB-накопителя можно наблюдать на сенсорном экране:

. ^
Ми.

.  \

USB-накопитель подключен, и все данные переданы на накопитель. 

Мигающий значок означает, что данны е пересылаются на накопитель.

USB-накопитель отключен или возникла проблема. Мигающий значок  
означает, что внутренняя память T -R A C II заполнена.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] USB-накопитель можно вставлять в T -R A C II и извлекать из него, 

только когда прибор выключен. В противном случае данные о донации могут быть 

потеряны, а USB-накопитель — поврежден.
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[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Используйте только тот USB-накопитель, который поставляется с 

прибором. Система не проходила испытание с другими накопителями. Не сохраняйте 

другие файлы на накопитель и не вносите в него модификации. Прибор может стать 

непригодным к использованию, а данные могут быть потеряны.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Никогда не отключайте T-RAC II в процессе передачи данных. 

Процесс передачи данны х отображается на сенсорном экране зеленым мигающим  

значком USB.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Компания Terumo ВСТ не рекомендует оставлять USB-накопители в 

приборах T-RAC II, если они подключены к сети. В случае сетевого сбоя данные  

будут автоматически скопированы на USB-накопитель, но не в сеть, что затруднит их 

обнаружение.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Файлы сданн ы м и  о донациях хранятся в папке <^/Т-РАСП/ГГГГММДД. 

Где ГГГГММДД означает дату  сбора крови.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Параметры передачи данны х могут использоваться только с TOMEs. 

Д ля  этого необходимы следующие дополнительные приспособления.

• оборудование TOMEs (ME-TOMES),
• Лицензия на программное обеспечение TOMEs для  T -R A C II (ME-TOMESTR2)

[ПРИМЕЧАНИЕ] За дополнительной информацией обращайтесь к файлу справки  

программного модуля T-RAC II TOMEs.

5.10Транспортировочный контейнер

Транспортировочный контейнер для T-RAC II заказывается в качестве 
дополнительного приспособления. В контейнер можно поместить все стандартные и 
дополнительные приспособления для любой версии T-RAC II. Размеры контейнера: 
220x360x580 мм (Ш х В х Г).

В крышке имеется место для следующих компонентов:
Многофункциональный щтатив

Сканер штрихкодов

Лента-липучка для 
транспортировке

Антенна

Настольный пульт Д У

фиксации компонентов при
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Для удобства транспортировки контейнеры можно ставить друг на друга.
Для облегчения укладки проводов, к контейнеру прилагаются три дополнительных 
ленты-липучки.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Не ставьте друг на друга более трех контейнеров.

5.10.1 Установка
Контейнер предназначен для максимально быстрой и простой установки прибора 
в мобильных пунктах сбора крови. Для установки прибора выполните 
следующие действия:

1. Поставьте контейнер рядом с местом, где 
должен в ходе донации стоять прибор Т- 
RAC II.

2. Откройте контейнер и положите 
перевернутую крышку там, куда следует 
установить прибор T-RAC II.

3. Извлеките приспособления (сканер 

штрихкодов, многофункциональный

штатив/настольный пульт ДУ) и положите 

на отведенное им место во время 

донации. Сканер штрихкодов и 

настольный пульт Д У  могут оставаться  

подключенными к T-RAC II даж е при 

закрытом контейнере.
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4. Установите нижнюю часть контейнера на 
крышку (по-прежнему перевернутую). 
Крышка будет служить 
прибора.

столиком для

5.10.2 Зарядка батареи
Контейнер обладает специальной функцией, позволяющей заряжать батарею, 
пока T-RAC II находится внутри контейнера.
Для этого нужно выполнить следующие действия:

■ Подключите внутренний кабель питания 
контейнера к разъему питания T-RAC II.

Присоедините кабель, идущий от блока 
питания (находится вне контейнера), к 
разъему питания на контейнере.

Затем контейнер можно закрыть, а блок питания подключить к сети.
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6 Инструкция по установке и работе

6.1 Установка, первое использование

Распакуйте прибор и установите его в нужное положение на месте проведения 
донации. T-RAC II следует разместить рядом с кроватью, где находится донор. 
Передняя часть прибора должна быть обращена к оператору. При первом  

использовании снимите синюю защитную  фольгу с батареи и вставьте ее в прибор  

(глава 5.1). Подключите прибор к источнику питания, а источник питания — к сети. 
Нажмите кнопку вкл./выкл. для запуска прибора. Прибор должен оставаться 
подключенным к сети, пока пиктограмма не покажет, что батарея полностью 
заряжена.

После завершения зарядки прибор готов к работе. Его можно настроить в 
соответствии с требованиями (глава 7 ) и использовать для сбора крови (глава 
6.2.3). Дополнительную информацию о деталях и дополнительных приспособлениях 
прибора см. в главе 5 .

Разъемы

штатива

для  многофункционального

^ T - R A C n
Разъем USB для  USB- 

накопителя

Разъемы на задней стороне:

tlllllll

((j))

12V
5A

USB-разъем для

сканера штрихкодов  

(глава 5.6)

Разъем RJ-45 для  

связи по протоколу  

Ethernet (глава 5.8)

Разъем RJ-45 для  

связи w ifi (глава 14 , 
толъко для  T-RAC II 

Wifi)

Разъем для

настолъного пулъта 

Д У  (глава 5.7.2)

Разъем питания для 
подключения к
источнику питания.
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[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Не размещайте прибор так, чтобы вилка питания была трудно 
доступна. Вилка используется для отключения устройства от электросети.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Запрещается подключать многофункциональный штатив, если к 

T-RAC II  уже подключен настольный пульт ДУ. Никогда не подключайте к прибору Т- 

RAC II более одного многофункционального штатива. Это может привести к 

необратимым повреждениям прибора.

[ПРИМЕЧАНИЕ] При использовании батареи аварийного питания на T-RAC II Junior, 
устройство обязательно должно быть подключено к сети электропитания. Батарея 
предназначена только для завершения выполняемой донации. См. главу 5.1.1.

6.2 Руководство по эксплуатации

6.2.1 Запуск
Включите T-RAC II, нажав кнопку вкл./выкл. Прибор выполнит процедуру 
самопроверки.

Если T-RAC II не будет использоваться продолжительное время (например, 
ночью), отключите прибор, нажав кнопку вкл./выкл. и удерживая ее в течение 
трех секунд.

6.2.2 Состояние ожидания
После включения T-RAC II сенсорный экран будет выполнять функции основного 
средства взаимодействия с прибором. Внизу показан экран «режима ожидания». 
Начиная с этого экрана, можно запустить цикл донации (см. 6.2.3) или 
обратиться к настройкам (глава 7 ).

На сенсорном экране, независимо от его состояния, всегда присутствуют 
следующие поля:
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T E R U M O B C T л■1 т т и
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Главное окно
В этой области приводится информация о 
текущем состоянии цикла донации. С помощью 
изображений в окне демонстрируется, какие 
действия следует выполнить. Также 
пользователю предлагается вводить
информацию (например, выбрать или ввести 
объем донации).

Текущая дата и время

Значки состояния прибора
Максимально до пяти значков
информируют пользователя о состоянии 
следующих элементов. Слева направо:
• Сетевое соединение
• Батарея
• Разъем сети электропитания
• USB-накопитель
• Зажим
Нажимая на каждую кнопку, можно 
получать более подробную
информацию о статусе данного
элемента, либо изменять его статус. 
Значки описываются в главе 5 .

Кнопки навигации
Правая кнопка используется для 
перехода к следующей стадии цикла 
донации, а левая — к предыдущей. В 
экране режима ожидания левая кнопка 
позволяет увидеть статистические
данные о предыдущей донации (если 
они имеются).
Когда прибор находится в режиме 
ожидания, зеленая кнопка отображает 
текущий вес на лотке. При нажатии на 
эту кнопку происходит тарирование. В 
процессе донации необходимость
нажимать эту кнопку не возникает.
Если кнопка не подсвечена, как кнопка 
статистики, это означает, что она 
недоступна. Тоже самое верно для всех 
остальных кнопок.

6.2.3 Цикл донации
В настоящей главе описывается полный цикл донации. Предполагается, что все 
настройки выставлены по умолчанию.
Описывается наиболее простой процесс донации, проводимой на T-RAC II Junior. 
На приборе T-RAC II Ethernet /  Wifi события позволяю т сделать процесс намного  

более гибким (например, добавить сканирование штрихкодов), и эти события  

описываются в главах О и 7.2.2.

В ходе цикла могут отображаться различные сообщения (в т.ч. об ошибке) или 
сигналы. О них рассказывается в главе 8 .

1. Начало цикла донации
Цикл донации можно запустить с экрана режима ожидания, поместив в лоток 
мешки для крови. Убедитесь, что основной мешок (в который будет собираться 
кровь) лежит поверх других мешков.
T-RAC II обнаружит мешок и автоматически перейдет к следующему этапу. В 
противном случае можно нажать кнопку «Далее».
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[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] При укладке мешков для крови убедитесь, что они 
находятся внутри лотка и не соприкасаются с другими деталями прибора T-RAC 

II.

2. Вставка магистрали в зажим
Вставьте магистраль донора в зажим. Убедитесь, что магистраль плотно 
уперлась в заднюю стенку зажима. Толкните зажим назад и затем отпустите или 
нажмите кнопку «БЛОКИРОВКА» на сенсорном экране. Зажим перейдет в 
«заблокированное» состояние. За дополнительной информацией о зажиме 

обращайтесь к главе 5.2.

1вс™ить М Е Ш О К БЛОКИРОВКА^ ►

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] При блокировке зажима:
• Убедитесь, что магистраль вставлена до упора в заднюю стенку зажима.
• Убедитесь, что магистраль не согнута. Она должна быть прямой.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] После блокировки зажима убедитесь, что магистраль 
правильно зафиксирована внутри зажима. Магистраль должна быть подвижна 
слева направо, но без возможности извлечения из зажима. Если магистраль 
заклинило каким-либо образом:

1. Откройте зажим, нажав «Открыть зажим» и «Да».
2. Вставьте магистраль правильно.
3. Повторно заблокируйте зажим.
4. Снова проверьте, правильно ли зафиксирована магистраль.

3. События — выбор объема
На этой стадии информацию о донации можно вводить при помощи «событий», 
отображаемых на экране. По умолчанию изображен только выбор объема. 
Данный экран, помимо выбора объема, может также показывать другие  

«события» (см. главу О).
В зависимости от настроек «Выбор объема» (см. главу 7.2.1), данное событие 
может выглядеть по-разному:
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T E R U M O B C T

1. В ы б о р  о б ъ е м а

2. В е н о п у н к ц и я

О ТКР Ы ТЬ  З А 'К И М

Выбор объема В
зависимости от настроек 
это поле может 
выглядеть по-разному:

• Заданные значения

Объемы показаны в виде 
заданных значений (как 
показано на рисунке). 
Просто выберите нужное 
значение, чтобы задать 
объем донации. Можно 
настраивать до четырех 
заданных значений.
• Клавиатура

5 2 0  m l I

Кнопка вызова клавиатуры
В зависимости от настроек экран отображает 
кнопку вызова клавиатуры.. При нажатии на 
эту кнопку отображается клавиатура для 
выбора объема.

На^^има^е на цифры, 
гобьузадать объем. 

1а^ите эту кнопку для 
гт/адтверждения объема. 
1ажмите на эту кнопку, 

чтобы удалить неверно 
введенное значение.
•  Только штрихкод

Ручной ввод невозможен, 

объем определяется  

сканируемым  

штрихкодом.

[ПРИМЕЧАНИЕ] В настройках также можно задавать фиксированный объем. В 
этом случае выбора объема не отображается.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Невозможно выбрать объем, превышающий заданный в 
настройках максимальный объем донации.
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[ПРИМЕЧАНИЕ] При наличии сетевого соединения также можно получать объем  

донации из системы управления станцией переливания крови BBMS. 

Информацию о соответствующей настройке см. в файле справки программного  

модуля TOMES для прибора T-RAC II.

4. Венепункция
После ввода информации о событиях зажим закроется. Устройство выполнит 
сброс веса, измеренного весами, проведет процедуру самопроверки и предложит 
выполнить венепункцию.
Выполните венепункцию и нажмите «Пуск», чтобы начать донацию.

T E R U M O B C T
I

I 1. В ы б о р  об ъ  
470 ml 

; 2 . В е н о п у н

ПУСК ^  ^

в целях безопасности, между 
стадиями венепункции и 
извлечения иглы, изменение 
состояния зажима вручную 
недоступно.

Нажмите эту кнопку для 
корректировки объема, если 
он указан неверно. Используя 
данную кнопку, также можно 
просматривать и изменять 
вводные для других событий.

Объем донации, выбранный 
на предыдущем этапе.

Эта кнопка позволяет 
отменить донацию на данном 
этапе.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Старайтесь не задевать провода или магистраль донора, 
пока игла соединена с донором.

5. Выполнение донации
В ходе донации зажим находится в «заблокированном» положении, поэтому 
магистраль по которой движется кровь, не может выпасть из зажима. Экран и 
0нтенна информируют пользователя о ходе выполнения донации. Во время 
донации различные сигналы могут предупреждать пользователя. Описание этих 
сигналов приводится в главе 8 .
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T E R U M O B C T 7 т \ т
о ml
ВРЕМЯ
ИСТЕКЛО

01:15
СКОР.

ПОТОКА
РАСЧЕТНОЕ 
ОСТ. ВРЕМЯ

06:50

Индикатор выполнения.

Объем, собранный на данный 
момент.

Объем, который требуется 
собрать.

Время, истекшее с момента 
запуска донации. Если текст 
становится красным,
превышено время «таймера 
предупреждения». Таймер 
предупреждения является 
опцией, настраиваемой в 
программах.

Расчетное время завершения 
донации. T-RAC II вычисляет 
данное время на основе 
истекшего времени и
скорости потока. Если 
значение становится
красным, T-RAC II
прогнозирует, что время 
таймера предупреждения 
будет превышено.

Текущая скорость потока. 
Если значение становится 
красным, скорость потока 
слишком низкая (предсигнал 
низкой скорости потока), см. 
главу 8 .

Количество событий,
доступных во время донации. 
Для доступа к событиям 
нажмите на индикатор 
выполнения.

Кнопка остановки. При 
нажатии на эту кнопку поток 
крови немедленно
прекращается с помощью 
закрытия зажима. Появляется 
новый экран, позволяющий 
прекратить или продолжить 
текущую донацию.
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[ПРИМЕЧАНИЕ] В определенный момент во время донации зажим автоматически 
закрывается на 15 секунд. Это делается для того, чтобы проверить, правильно 
ли магистраль вставлена в зажим. Если при закрытом зажиме обнаружено 
прибавление веса, на экран будет отображено сообщение «Нет магистрали в 
зажиме», как показано в главе 8 . В течение этих 15 секунд (пред)сигнализация 
низкой скорости потока не будет активирована.

6. Конец сдачи
По достижении необходимого объема или максимального времени донации, 
зажим закрывается и звучит сигнал. Для продолжения нажмите «Далее».

Как и с любым сигналом, 
продолжительность текущего 
сигнала отображается на 
экране и записывается в 
данные о донации.

собранный

ВРЕМЯ
ИСТЕКЛО

РАСЧЕТНОЕ 
ОСТ. ВРЕМЯСРЕДНЕЕ

07:06—
мл/мин

ДОЛЕЕ | | ^

Фактически 
объем.

Время, затраченное на 
донацию.

Средняя скорость потока во 
время донации.

Кнопка отключения звукового 
сигнала.

Нажатие данной кнопки 
также заглушает сигнал.

7. Извлечение иглы
Извлеките иглу из руки донора. Для продолжения нажмите «Открыть зажим»

T E R U M O B C T ?itSI

ОТКРЫТЬ ЗАЖИМ аз
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8. Удаление мешков для крови из лотка
Зажим открывается, после чего магистраль можно вынуть из зажима. Затем 
мешки для крови можно снять с лотка. T-RAC II это улавливает и автоматически 
переходит к следующему этапу. В противном случае можно нажать кнопку 
«Статистика».

T E R U M O B C T

СЕ ЗАКРЫТЬ ЗАЖИМ СТАТИСТИКА Щ  ^

9. Статистика
Отображается статистическая информация о донации. Пользователь может 
перейти в режим ожидания, нажав на кнопку «Готово». То же самое произойдет 
автоматически через 8 секунд.

T E R U M O B C T
? □ЕХЗВ

СТА ТИ СТИ КА
П еред анн ы й  объем ; 4 7 1 т1  / 470m  

Время дон ац и и ; 7;06 
Ср. скор, п о то ка ; 66m l/nn in  

П ричина  о ста новки  ; О б ъ е м ^ ости гн у т  
С кани р , ш трихкодь;; 11 /13

И н ц и д е н ты ;

ГОТОВО |У  ^

'Если заданы штрихкоды, в 

этом поле отображается их 

количество. Значение

выделено красным цветом, 

если просканированы не все 

коды.

Значки

отображаются, 

случае если  

инцидент»

инцидентов 

только в 

«событие- 

было

запрограммировано, 

главу 0.

См.
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6.2.4 События
Выбор объема является лишь одним из восьми доступных событий. Другие  

события, к примеру позволяют считывать штрихкоды или связываться с 

системой BBMS. Ввод каждого события записывается в данные о донации.

Сами события и их местоположение в цикле донации нельзя настроить в T-RAC  

II. Настройка выполняется в TOMEs. События могут отображаться на следующих  

этапах:
• При запуске: перед «экраном ожидания». Результаты этих событий

записываются в данные о донации для  всех выполняемых донаций до  тех 

пор, пока прибор не будет перезагружен или не будет выбрана другая  

программа.
• Перед донацией: на этапе 3 цикла донации.

• Во время донации: на этапе 5.
• После донации, но перед извлечением иглы: между этапами 6 и 7.

• После донации: между этапами 7 и 8.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Чтобы использовать события в приборе T-RAC II, необходимо  

оборудование ME-TOMES и лицензия ME-TOMESTR2. Информацию о настройке 

событий можно найти в справочном файле программного модуля TOMEs для  

прибора T-RAC II.

События всегда отображаются на сенсорном экране следующим образом:

стрелка
T E R U M O B C T

В ы б о р  о б ъ е м а  
4 7 0 т 1  

C e n t e r  c o d e

Эта стрелка позволяет

перейти к предыдущему  

событию и изменять его. При 

этом сохраняться будет 

только самый последний  

результат.

Перечень последовательных  

событий. Текущее событие 

отображается на белом фоне. 

Отображаются результаты  

предыдущих событий.

Окно с содержанием текущего  

события. Изображение

зависит от типа и

конфигурации события.

Эта стрелка позволяет 

пропустить событие и 

перейти к следующему. 

Данная кнопка присутствует 

только для  событий, которые 

можно пропустить (настройка  

производится в устройстве  

TOMEs).
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В зависимости от типа и параметров события пользователь может вручную  

вводить данные события, используя экранную  клавиатуру. Можно ввести  

символы штрихкода или написать небольшое сообщение. Вводимое не должно  

превышать 25 символов. Упростить печать можно с помощью стилуса. Чтобы

использовать клавиатуру, нажмите Ш 1

Буквенно-цифровая

клавиатура

Кнопка стирания. Стирает 

последний символ. Если 

символов для  стирания нет, 

выполняется переход к 

предыдущему окну.

Кнопка подтверждения.

Нажмите эту кнопку для  

записи введенных данных.

Кнопка символов.

Переключение между

буквенно-цифровой и

символьной клавиатурой.

Кнопка Shift. Переключение  

регистра для  буквенно­

цифровой клавиатуры.

Отображение

информации

вводимой

Название события, для  

которого запрашивается ввод  

данных.

Ниже перечислены типы событий. Их описание приводится в данной  главе:

1. Выбор объема

2. Стандартный штрихкод

3. Мультиштрихкод

4. Число штрихкодов

5. Информация

6. Инцидент

7. №  программы

8. Проверка веса

1. Выбор объема
Выбор объема позволяет задать объем донации. Дополнительную  информацию  о 

выборе объема см. в главе 6.2.3.
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2. Стандартный штрихкод
От пользователя требуется отсканировать штрихкод. Название стандартного  

штрихкода (в данном случае, «Scan nurse» -  «отсканировать данные  

медсестры»), а также его изображение настраивается в TOMEs.

T E R U M O B C T

1. Выбор объема 
470т1

2. Center code 
BLD482

3. Scan nurse

4. Scan bags

3. Мультиштрихкод
в данном событии считываются несколько штрихкодов одного типа. В 

зависимости о т настройки данного события, количество штрихкодов либо  

фиксировано, либо взято из события «число штрихкодов». Данны й штрихкод  

специально создан для  считывания нескольких мешков для  крови или 

магистралей.

Указывается, 

штрихкодов  

считывать в 

события.

сколько 

следует 

ходе данного
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4. Число штрихкодов
Данное событие определяет число, которое используется в событии  

«мультиштрихкод». Это число (1-6) может быть введено с помощью заданных  

пользователем штрихкодов или с помощью экранной клавиатуры. Если событие 

пропускается, число равно «О». В этом случае соответствующее событие  

«мультиштрихкод» пропускается автоматически.

T E R U M O B C T

Q ] О ТКР Ы Т Ь  З А Ж И М

I 3. Scan nurse 
ID1702

4. Scan bags 
PB-3BG456M..

5. No. of tubes

6. Donor info

5. Информация
В зависимости от настроек этого события, отображается информация, заданная  

пользователем или взятая из системы BBMS. Пользователь реагирует на 

информацию, нажимая кнопку согласия или несогласия. Параметры события  

определяют, может ли  донация быть продолжена при нажатии кнопки  

несогласия.

T E R U M O B C T

Birthdate
16-12-1985
Name:
Eric
Melville

II

ZE

Пять строк текста. В данном  

случае информация поступает 

из системы BBMS.

Кнопка согласия

Кнопка несогласия

О ТКР Ы ТЬ  З А Ж И М

[ПРИМЕЧАНИЕ] Д ля  получения информации из системы BBMS требуется  

активное сетевое соединение.
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б. Инцидент
В зависимости от настроек данного события отображаемый экран может 

выглядеть по-разному.
Если выбирается ввод с сенсорного экрана, отображается следующий экран.

Стандартные инциденты

РГT E R U M O B C T

2  и н ц и д е н т о в

4  о к

5. No. of tubes
3

6. Donor info 
OK

7. инцидент

8. № программы

ПУСК ^  ^

Значок подтверждения, что все в порядке, 

данная  кнопка позволяет переключаться между 

стаЬдартными инциде>^;гами и инцидентами  

заданНь1ми пользователей 

Инциденты, заданные пот^зователем

Т Е Р и Л Л О В С Т

2  и н ц и д е н т о в

В 9

5 6

2 3

О ТКР Ы ТЬ  З А Ж И М

донор плохо себя 

чувствует

проблема с 

расходным материалом

I ;  обморок у донора

проблема при 

венепункции

fS T ]
проблема с прибором  

T-RAC II

I .■ донор чувствует боль 
руке

I; свертывание крови  

I.' загрязнение  

I,- утечка

Кнопка перехода к ручному  

вводу с клавиатуры. 
Выбранные инциденты

показаны на белом фоне.

T-RAC II предлагает десять стандартных значков и дополнительно девять  

инцидентов, задаваемых пользователем, которые представлены в виде цифр. 

Д ля  выбора одного или нескольких инцидентов можно просто нажимать на 

значки и/или цифры. Также можно вводить данные вручную с помощью  

экранной клавиатуры (максимально 25 цифр). Выбрав нужные инциденты.

пользователь долж ен их подтвердить нажатием кнопки
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Инциденты по штрихкоду
Если выбран ввод данны х через штрихкод, а не с клавиатуры, появляется  
следующий экран:

T E R U M O B C T
? 1

5. No. of tubes
3

6. Donor info 
OK

7. инцидент

О ТКР Ы Т Ь  З А Ж И М

8. №  п р о г р а м м ы

ПУСК ^

Можно просканировать несколько заданных пользователем штрихкодов, и они 

будут отображаться на сенсорном экране по одному. Их необходимо

II ^
подтверждать, нажимая кнопку  ■ ■ ■ ■ ■ . Если введен неверный штрихкод, 

сканированные штрихкоды можно стереть, нажав

7. № программы
Как описано в главе 7 , T-RAC II  может выполнять до  десяти  программ. T-RAC II 

автоматически запускает программу 1, если в данном событии не выбрана 

никакая другая программа. Выбор другой  программы выполняется нажатием  

кнопки с номером программы на экране. Далее на экране появится имя

соответствующей программы. Д ля  подтверждения загрузки нажмите 

Если загрузка другой  программы не требуется, просто пропустите событие, 
нажав  ■ .

T E R U M O B C T

Testprogram

?а ш ш Название

программы

выбранной

8  9

5  6

1 2 3 10

! 6. Donor info
j OK
\ 7. инцидент 
j 2 incidents 
i 8. № программы

9. П р о в е р к а  в е с а

ZEО ТКР Ы ТЬ  З А Ж И М

Программу также можно изменить путем сканирования штрихкода программы. 

Эти штрихкоды задаются пользователем. См. настройку «Ш трихкод прог» в 
главе 7.2.1.
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[ПРИМЕЧАНИЕ] Данное событие лучше всего разместить на как можно более 

ранней стадии выполнения программы. При переключении на другую  программу 

ход выполнения программы также изменится.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Если данное событие отображается при запуске прибора, 

выбранная программа будет задана по умолчанию для  всех донаций до  

перезагрузки прибора.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Результаты событий, предшествующих «№ программы» не будут 

сохраняться в статистике донации, если была выбрана другая программа.

8. Проверка веса
В некоторых центрах сдачи крови процедура предписывает подтверждать 

калибровку весов. Данное событие не калибрует весы, а является способом их 

проверки. Когда отображается данное событие, пользователю необходимо 

поставить на лоток гирю весом 200 г. Если в течение 2 секунд определяется  

надлежащий вес 200 г  (±3 г), происходит автоматический переход к

следующему событию. В противном случае весы нуждаются в калибровке. 

Свяжитесь с компанией Terumo ВСТ для  проведения технического 

обслуживания. Данное событие невозможно пропустить, за исключением  

случаев, когда оно происходит после донации.

T E R U M O B C T

Program # 
Testprogram

I 9. Проверка веса

20 I g  ; 10. Approval

Измеренный вес

□ В О ТКРЫ ТЬ З А Ж И М

[ПРИМЕЧАНИЕ] Только квалифицированный персонал компании Terumo имеет 

право производить калибровку весов. Обычно, в течение срока службы T-RAC II 

калибровка весов не требуется.

Настройки
Для достижения максимальной гибкости конфигурация T-RAC II разделена на 
несколько типов настроек. Настройки прибора и настройки связи  относятся к 
конкретному прибору и их необходимо настраивать по отдельности на каждом приборе 
T-RAC II. Программы, содержащие наибольшее количество настроек, взаимозаменяемы  

с другими приборами T-RAC II и устройством TOMEs. Это можно делать через сеть 

TOMEs (глава 5.8) или с помощью USB-накопителя (глава 0). Некоторые части 

программы можно настраивать только в устройстве TOMEs.
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В приборе T-RAC II Jr имеется только 1 программа, которой нельзя обмениваться с 
другими устройствами.

Тип
настройки

Описание Настра 

ивается 
на Т- 

RAC II 

Junior

Настра 
ивается 

на Т- 
RAC II 

Etherne 
t /W ifi

Настраив 

ается на 

TOMES + 
передача 

по сети

Настраива 
ется на 

TOMES + 

передача 

через USB- 
накопител  
ь

Настройки
устройства

Настройки и сведения, 
зависящие от устройства 
(например, серийный 
номер, язык).

Д Д Д Н

Настройки
связи

Требуется при настройке 
сети с TOMES. 
Дополнительную 
информацию можно найти 
в справочном файле 
программного модуля Т- 
RAC II TOMES.

НД Д Н Н

Программы Каждая программа состоит 
из следующих трех частей:

д,
Доступн 
а 1 
програм 
ма

Частичн
О,

Доступ н 
О 10 
програм 
м

д Д

Программ 
ы — 
настройк 
и
программ

Это настройки, 
являющиеся частями 
программ.

Д Д д Д

Программ 
ы — 
алгоритм 
программ 
ы

Эта часть программы 
задает порядок «событий» 
в цикле донации.

НД Н д Д

Программ 
ы — 
правила 
штрихкод 
а

Эта часть программы 
определяет, каким образом 
будут сверяться 
штрихкоды.

НД Д д Д

Настройк 
и событий

Это определения событий. 
Описание приводится в 
файле справки 
программного модуля Т- 
RAC II TOMES.

НД Н д д

(Д = да, Н = нет, НД = недоступно)
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Для доступа к настройкам прибора T-RAC II нажмите кнопку «Настройки» в экране 
режима ожидания. Будет запрошен пароль. По умолчанию используется пароль

«9876».

T E R U M O B C T 7lfl^G

ш НАСТРОИКИ

4 I  СТАТИСТИКА I  I  ДА.ПЕЕ ^  ^

Настройки представлены следующим образом:

T E R U M O B C T HDBE3Q
П  НАСТРОЙКИ УСТР. ПРОГРАММЫ Ц

Серийный номер 2012-04016

Версия АПО 1.01 Обслуж (дон) 954

Пароль ххнк Обслуж (н*() 11

Язык ENG Время 12:16

Дата 26-06-2012

Управл. лрог. Оба |фа1Ное TOMEs 6 J

\

Обозначение и навигация по 
типам настроек (настройки 
устройства — программы — 
настройки связи). Для 
перехода к другому типу 
настроек нажмите кнопку со 
стрелками влево или вправо.

Общий обзор настроек. В 
данном случае отображается 
общий обзор настроек 
устройства.

Кнопка «Отмена» отменяет 
любые внесенные изменения 
и выполняет переход к 
предыдущему экрану.

Для сохранения внесенных 
изменений нужно нажать 
кнопку «Сохранить».

Для изменения настройки нажмите на поле, которое требует изменений. Выбранное 
поле выделяется, и появляются две дополнительные кнопки:
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T E R U M O B C T

НАСТРОЙКИ УСТР,

Серийный номер 2012-04^

Версия АПО 1.01 Обслч*к (дон)

Пароль нкнк ^/06cnyw(ji*<r И  

Язык ENG .Р^мя 12:16

Ката  26-0ЙГ-2012

Управл. прог. /  ц)эп»(Т0МЕ$ 6

I ^  Выбрана настройка «Управл. 

к прог.».

у  Используйте эти кнопки для 
/  изменяется выбранной

настройки.

Если выбранное поле является числом или текстом, появляется клавиатура. Например, 
при изменении параметра «Время» появляется следующий экран:

T E R U M O B C T

1 4 : 0 3

□

□

8 9 □

□5 6

2 3 0

ОТМЕНА

Название 
настройки.

Формат

Диапазон

Клавиатура

Нажмите 
сохранения 
значения.

изменяемой

дисплеем.

для 
измененного

Отмена для возврата к 
предыдущему экрану без 
изменения настройки.

Вместо использования буквенно-цифровой клавиатуры можно ввести параметр путем 
считывания штрихкода.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Для навигации по экранам настроек удобно использовать стилус.
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7.1 Настройки устройства
Настройки нельзя скопировать на другие устройства, так как они привязаны к

T E R U M O B C T
0 ш0 И

НАСТРОЙКИ УСТР. ПРОГРАМ М Ы

Серийный номер 2012-04016 

Версия АПО 1.01 Обслуж (дон) 954 

Пароль ккик Обспуж(мм) 11

Язык ENG Время 12:16

Дата 26-06-2012

Управл. лрог. Оба ц>атноеТОМЕ4 6

I I  ОТМЕНА СОХРАНИТЬ

Ниже представлены доступные настройки прибора.

Серийный номер
Информация
Серийный номер прибора. Данный параметр не может быть изменен пользователем.

Версия АПО
Информация
Версия встроенного программного обеспечения. Данный параметр не может быть 
изменен пользователем.

Обслуж  (сдач)
Информация
Количество донаций, выполненных с момента последнего обслуживания. Данный 
параметр не может быть изменен пользователем.

Пароль
0000 - 9999
Позволяет менять пароль для доступа к настройкам.

По умолчанию: 9876

Обслуж  (мес)
Информация
Количество месяцев с момента последнего обслуживания. Данный параметр не 
может быть изменен пользователем.

Язык
DAN / DEU / ENG / ESP / FRA / ITA / NED / NOR / POR / RUS / SUO / SVE / HUN / 
POL/BRA/TUR По умолчанию: ENG
Язык встроенного программного обеспечения.

Время
00:00-23:59 (чч:мм)
Задает время внутренних часов. При подключении T-RAC II к TOMEs через сеть, 

время автомэтически берется из TOMEs. В таком случае параметр изменить нельзя.
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Дата
01-01-2010 - 31-12-2099 (ДД-ММ-ГГГГ)
Задает дату внутренних часов. При подключении T-RAC II к  TOMEs через сеть дата  

автоматически берется из TOMEs.

Управл. прог.
Оба/TOM s По умолчанию: Оба
Оба: Управление программами осуществляется как из T -R A C II, так и из

TOMEs.

TOMs: Управление программами осуществляется только из TOMEs. Невозможно
редактировать, дублировать, удалять или изменять порядок программ на 
приборе T-RAC II. Этот параметр обеспечивает более высокую  
уверенность, что все приборы содержат одинаковые программы.
При этом программы можно загружать и сохранять с помощью USB- 
накопителя.

краткое TOMEs
1 -  999 По умолчанию: 1

Применяется только при использовании сети TOMEs. В TOMEs приборы T-RAC II 

вместо серийных номеров обозначаются сокращенными номерами TOMEs. Они 

представляю т собой уникальные номера каждого T -R A C II в сети. При подключении  

двух  приборов с одинаковыми номерами TOMEs автоматически присвоит одному из 

них новый сокращенный номер TOMEs.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Изменение данного параметра недоступно пока T-RAC II подключен  

к  TOMEs. Отключитесь от TOMEs (например, изменив значение настройки «Вкл. 

LAN» на «Нет») перед изменением данной  настройки.
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7.2 Программы
T-RAC II Jr имеет одну программу, которую нельзя передать на другие устройства. 
T-RAC II Ethernet и Wifi могут содержать до  десяти программ. Эти программы  

взаимозаменяемы между другими приборами и TOMEs с помощью сети TOMEs или 

USB-накопителя. При запуске T-RAC II всегда загружает первую программу из списка 

(программу номер 1). Переключение на другую  программу возможно при наличии  

события «№ программы» (глава 0).

T E R U M O B C T

НАСТРОЙКИ УСТР.

ПРАВКА

ДВИГ ВВЕРХ

ДВИГ ВНИЗ

ПРОГРАММЫ уЖ Ш

-
1. Testprogram  

^Normal don
3. ContinuoT
4. High limits
5. Offline prog
6. No-low-flow

✓

I I  ОТМЕНА СОХРАНИТЬ

Доступные программы.
Пользуйтесь стрелками вверх  

и вниз для  выбора других  

программ.

Правка: редактирование
выбранной программы.

. Д ви г вверх/вниз: изменение 

порядка программ. Поскольку  

при запуске T-RAC II 

автоматически выбирает

первую  программу, установка 

другой  программы во главу  

списка является

альтернативным методом  

переключения программ

(помимо события «№  

программы»). Перезагрузите  

прибор после изменения 

списка.

Нажмите эту кнопку для  

копирования программ с/на 

USB-накопитель.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Если в настройке «Упр. прог.» задано значение «ТОМз», все опции  

этого экрана недоступны. В этом случае возможно только просматривать или 

передавать программы через сеть TOMEs или USB-накопитель.
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Копирование программ с/на USB-накопитель

На экране программ нажмите l i i i l l .  Появится новый экран:

T E R U M O B C T
? 1

К О П И Р . П РО ГРА М М Ы
Будет скопирован весь набор 

программ!
II USB > T-RAC T-RAC > USB

4 ОТМЕНА

Нажмите «USB > T-RAC», чтобы перезаписать внутренние программы T-RAC II 

программами с USB-накопителя. Пакет программ на USB-накопителе должен  

называться «TRACPROG.RAP».

Нажмите «T-RAC > USB», чтобы переписать все программы с прибора T-RAC II на 

USB-накопитель. Программы сохраняются в едином файле под названием  

«TRACPROG.RAP». Э тот файл можно импортировать в другие приборы T-RAC II или в 
TOMES.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] USB-накопитель можно вставлять в T -R A C II и извлекать из него, 

только когда прибор выключен. В противном случае данные о донации могут быть 

потеряны, а USB-накопитель — поврежден.

[ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ] Никогда не отключайте T-RAC II в процессе передачи данных. 

Процесс передачи данны х отображается на сенсорном экране зеленым мигающим  
значком USB.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Невозможно скопировать только одну программу. Все десять  

программ одновременно будут экспортированы или импортированы. Существующие 
программы будут перезаписаны!
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T E R U M O B C T

1 2  3

Содерж ание программ
Содержание программ разъясняется в следующих главах. Для доступа необходимо 
выбрать программу и нажать «Правка». Появится новый экран:

I I I  I Имя редактируемой
I  Чр программы.

I __Навигация по разным
|ЗрЦшпа4-4еп ' " страницам программы.

• Страницы с 1 по 4:
настройки программы 
(глава 7.2.1).

• Страница 5: алгоритм

программы (глава 7.2.2).

• Страница 6: правила

штрихкода (глава 7.2.3).

Название программы Normal don

Обновлена 03-08-2011 11:15

Громк. сигн. 2 Громк.кнопки 1

Сигюлы слышны Да Сигн. оконч. МелП

Ур. подсветки 0 Штрия»п фог $s5..

Дон. организ. Quin.. _____ 2

Кнопки «отмена» и 
«сохранить» относятся только 
к редактируемой программе. 
Чтобы вернуться к
предыдущему окну,
необходимо нажать одну из 
этих двух кнопок.

7.2.1 Настройки программы
На экране 1 можно найти следующие настройки программы:

Имя программы
20 символов
Это название будет отображаться при просмотре программ и в событии «№ 
программы».

Обновлена
Информация
Момент последнего редактирования этой программы.

Громк. сигн.
1 / 2 /  3 / 4  
Громкость сигналов.

По умолчанию: 2

Громк. кнопки
0 / 1 / 2 / 3 / 4  По умолчанию: 1
Громкость звука при нажатии кнопки на сенсорном экране или на пульте 
дистанционного управления. Если установлена на 0, то сигнал не слышен.

Сигналы слышны
Да/нет 
Да:

Нет:

По умолчанию: Да
Слышны все сигналы, в том числе предсигнал низкой скорости 
потока и сигналы, возникающие вне процесса донации.
Слышны только сигналы, издаваемые в процессе донации. 
Предсигнал низкой скорости потока не слышен.
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Сигн. оконч.
Выкл / Мел / МелП / Моно / МонП По умолчанию: Мел
Выкл.: Сигнал об окончании донации не слышен.
Мел: Мелодия (1х)
МелП: Мелодия (повторяется до отключения пользователем)
Моно: Монотонный (1х)
МонП: Монотонный (с повтором)

Ур. подсветки
0 / 1 / 2  
0 :

1 :

2 :

По умолчанию: 0
Уровень подсветки сенсорного экрана регулируется прибором Т- 
RAC II. При подключении к электросети уровень делается 
максимальным, а при питании только от батарей уровень 
становится минимальным.
Также активируется еще одна функция экономии заряда: при 
работе только от батарей, подсветка сенсорного экрана станет 
тусклой через 30 секунд отсутствия активности в окне режима 
ожидания. При касании сенсорного экрана или лотка или при 
нажатии кнопок на многофункциональном штативе окно снова 
будет подсвечено.
Уровень яркости: тусклый.
Уровень яркости: яркий.

Штрихкод прог
Ш трихкод (максимально 25 символов)

Данны й штрихкод может быть считан в ходе события «№  программы». T-RAC  

II  автоматически выберет программу, связанную с этим  штрихкодом. 

Поскольку этот штрихкод выбирает программу, для  каждой программы он 

долж ен быть своим.

Дон. организ.
20 символов

Содержимое этой настройки будет записано в данные каждой донации. 

Настройка предназначена для  указания названия организации, 

ответственной за сдачу крови. При просмотре данны х на TOMEs это значение  

можно найти под названием «Донорская организация».

Приведенные ниже настройки программы можно найти в окне 2 (конфигурация 
события «выбор объема»):

Мин. объем
1-650 мл По умолчанию: 1
Минимальный объем, который можно выбрать в событии «выбор объема» 
или принять из систем BBMS/TOMEs.

Макс, объем
2-650 мл По умолчанию: 500
Максимальный объем, который можно выбрать в событии «выбор объема» 
или принять из систем BBMS/TOMEs
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Выбор объема
Фикс / BBMS /  Ш трх / Прдс / Клав По умолчанию: Клав
Фикс: Объем донации, соответствующий заданному объему 1,

выбирается автоматически. Событие «выбор объема» не 
отображается перед донацией.

Система Объем донации получается из систем BBMS/TOMEs. На экране
BBMS: вместо события выбора объема отображается сообщение о

подтверждении объема.
Д ля  этого необходимо сетевое соединение с TOMEs, в противном  
случае донацию  необходимо отменить. Также необходима особая 
конфигурация двусторонней связи. За дополнительной  
информацией обращайтесь к руководству по TOMEs.

Штрх: Событие «выбор объема» активировано. Объем донации можно
выбратъ только при помощи одного из штрихкодов «Штрихкод  

об.»
Прдс: Событие «выбор объема» активировано. Объем донации можно

выбрать на сенсорном экране, используя одну из кнопок 
заданных значений, при помощи штрихкодов «Штрихкод об.», 
если они заданы.

Клав: Событие «выбор объема» активировано. Объем донации можно
выбрать на сенсорном экране, используя одну из кнопок

заданных значений, при помощи клавиатуры (кнопка I t t r )  или 
при помощи щтрихкодов «Штрихкод об.», если они определены.

Зад. объем 1 - Зад. объем 4
0-650 мл По умолчанию: 400, 450, 500 и 0 мл
Заданные объемы донации, которые можно выбирать в событии «выбор 
объема», определяются здесь. Если заданный объем равен нулю, он не 
будет отображаться в событии. Объемы, которые можно выбрать здесь, не 
ограничены пределами, установленными в настройках «Мин. объем» и 
«Макс, объем». Первое заданное значение не может быть равным 0.

Штрихкод об. 1 -  Штрихкод об. 4
Ш трихкоды (максимально 25 символов)
Ш трихкод может быть предписан для  каждого заданного объема донации. 

Если в настройке «Выбор объема» указано значение «Штрх», «Прдс» или 

«Клав», для  выбора соответствующего объема можно просканировать  

штрихкод.

На экране 3 можно найти следующие настройки программы:

Ниж пр потока
1-200 мл/мин По умолчанию: 40 мл/мин
Минимальная скорость потока, активирующая сигнализацию и 
предсигнализацию низкой скорости потока.
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Ниж вр потока
0-60 с По умолчанию: 15 с
Время в секундах для активации предсигнализации низкой скорости потока. 
Если по истечении этого времени скорость по-прежнему слишком низкая, 
будет активирована сигнализация низкой скорости потока. Если задано 
значение 0, предсигнализация отключается, и сигнализация низкой скорости 
потока немедленно активируется при наличии низкой скорости потока.

Верх пр потока
10-300 мл/мин По умолчанию: 200 мл/мин
Если скорость потока в процессе донации превышает это значение, зажим 
закрывается, и запускается сигнал высокой скорости потока.

Прод выс поток
Да/нет По умолчанию: Нет
Да: После сигнала высокой скорости потока пользователь сможет

продолжить текущую донацию.
Нет: После сигнала высокой скорости потока текущая донация будет

прекращена.

Макс вр сдачи
00:01-30:00 (мм:сс) По умолчанию: 15:00
Задает максимальное время донации. Когда истекшее время превышает 
данный предел, донация автоматически останавливается, зажим 
закрывается, и запускается сигнал.

Таймер предуп
00:00-30:00 (мм:сс) По умолчанию: 12:00
С помощью данной настройки на сенсорный экран можно вывести 
специальное предупреждение о времени. Когда истекшее время достигает 
предела, значение «истекшее время», показанное на сенсорном экране, 
становится красным.
Когда расчетное время до окончания донации достигает предела, значение 
расчетного оставшегося времени становится красным.
С помощью данной настройки в процессе донации можно наглядно 
представить пригодна ли собираемая кровь для получения тромбоцитного 
концентрата. Если для таймера предупреждения задано значение 00:00, 
таймер отключается.

Расчет время
Ост/Общ 
Лев:

Общ:

По умолчанию: Ост
В процессе донации отображается расчетное время до окончания 
донации. Значение рассчитывается на основе скорости потока, 
общего объема донации и истекшего времени.
Отображается расчетное общее время донации.



С траница 51 из 80

Разреш. паузу
Да/нет 
Да:

Нет:

По умолчанию; Нет
Специальный опция для маркирования мешка в ходе донации. В 
интервале между 1% и 80% от объема донации отображается 
кнопка паузы. При нажатии на эту кнопку зажим закрывается, и 
у пользователя есть 60 секунд для нанесения маркировки на 
мешок с кровью. По истечении этого времени или после нажатия 
кнопки «Продолжить» донация автоматически продолжается. 
Функция паузы доступна в процессе донации лишь однократно. 
Функция паузы недоступна. Донацию все еще можно 
приостановить, нажав кнопки «Стоп» и «Продолжить».

Нач част смеш
10-30 колебаний в минуту По умолчанию: 30
Задает частоту перемешивания в лотке в начале донации.

Кон част смеш
10-30 колебаний в минуту По умолчанию: 30
Задает частоту перемешивания в лотке в конце донации. Если данная 
частота отличается от частоты, заданной в параметре «Нач част смеш», то 
частота колебаний в процессе донации будет постепенно меняться.

Пуск мешалки
0-60 мл По умолчанию: 0
Объем для сбора до начала перемешивания в лотке. Если задано значение 0,
мешалка запускается немедленно.

Продолж смеш
Да/нет По умолчанию: Да
Да: После донации лоток продолжает перемешивание до тех пор,

пока зажим не будет открыт.
Нет: После донации перемешивание останавливается.

На экране 4 можно найти следующие настройки программы:

Стат. таймер
Да/нет
Да:

Нет:

По умолчанию: Да
Экран статистики автоматически переходит к экрану режима 
ожидания через 8 секунд.
Для продолжения, в экране статистики пользователю необходимо 
нажать кнопку «Готово».

Плоти, крови
1.05 - 1.06 г/мл По умолчанию: 1.06
Объем крови, отображаемый на T-RAC II, основан на весе и плотности 
крови. Значение плотности крови можно регулировать здесь.
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Вес продолж
0-300 г По умолчанию: 20
В режиме ожидания при помещении мешка в лоток происходит 
автоматический переход к следующему экрану. «Вес продолж» является 
разницей в весе, необходимой для данного переключения. Значение 0 
отключает автоматический переход, и для продолжения пользователю 
необходимо нажать кнопку «Далее».

Автозажим
Да/нет
Да:

Нет:

По умолчанию: Да
Если магистраль вставлена в зажим до донации, зажим 
блокируется путем надавливания назад и последующего 
отпускания.
Для блокировки зажима пользователю необходимо нажать 
кнопку «Блокировать зажим» на сенсорном экране.

Задержка PVF По умолчанию: 00:00
00:00-05:00 (мм:сс)
Задает интервал между венепункцией (моментом нажатия кнопки «Пуск») и 
моментом поступления крови в мешок. Если это время превышено, раздается 
звуковой сигнал. Если задано значение 00:00, сигнализация задержки 
потока после венепункции отключается и до начала поступления крови в 
мешок звуковой сигнал не подается.

Пред зад. PVF
Да/нет 
Да:

Нет:

По умолчанию: Да
Если время задержки потока после венепункции превышено, 
пользователь все равно сможет продолжить донацию.
При превышении времени, указанном в настройке «Задержка 
PVFlow», донация будет автоматически отменена.

Интерв. зажима
Да/нет 
Да:

Нет:

По умолчанию: Нет
По окончании донации, каждую минуту зажим будет переходить 
в 10-секундное состояние блокировки. Таким образом можно 
собирать больше крови, но при этом снижается риск 
свертывания крови в области венепункции.
После донации зажим остается закрытым, пока пользователь не 
нажмет кнопку «Открыть зажим».
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Время трубок
Д а/нет  

Да:

По умолчанию: Нет 

Наполнение магистралей кровью в начале донации обычно 
отображается на экране венепункции. Здесь же будет 
изображена дополнительная кнопка, которую следует нажать в 
промежутке между венепункцией и заполнением магистралей. 
Таким образом можно замерить время обеих операций. Эти 
значения записываются в данные о донации.

T E R U M O B C T

Нет: Дополнительная кнопка или таймер не активируются.

Рескан кодов
Д а/нет  

Да:

По умолчанию: Нет 

На экране статистики в конце донации пользователь может 
вернуться для  просмотра и редактирования штрихкодов, 
считанных в процессе донации.
После перехода к экрану режима ожидания изменение  
iiiTni/ivwnnnR ]/же невозможно.

T E R U M O B C T
0

В S
СТА ТИ СТИ КА

П е ре д ан н ы й  объем: 471пп1 / 4 7 0 т1  
Время дон ац и и : 7:06 

Ср. скор, п о то ка : 6 6 m l/m in  
П ри чи н а  о становки  : О б ъ ем  дости гнут 

С кани р . ш трихкоды : 11 /13

Инциденты

^  g  ШТРИХКОДЫ готово Ц ^

Нет: После попадания на экран статистики редактирование событий
невозможно.
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Прогр. BBMS
Д а/нет

Да:
По умолчанию: Нет

Программа донации может быть выбрана системой BBMS. 
Выбранная программа отображается после считывания кода 
системы BBMS. Пользователю  необходимо принять выбранную  
программу, в противном случае донация будет автоматически  
отменена.

T E R U M O B C T Taft'S
Информац. от 
BBMS

№ программы4 
(TestProgram2)

II ^

3. Scan nurse 
ID1702

4. Scan bags 
PB-3BG456M.

5. No. of tubes

6. Donor info

D Q О ТКР Ы ТЬ  З А Ж И М

Нет: BBMS сохранит возможность выбора объема собираемой крови и
прочих параметров, но не саму программу донации.

[ПРИМЕ Д ля  работы  данной  настройки требуется активное сетевое  
ЧАНИЕ] соединение. Д ля  взаимодействия TOMEs и BBMS должны  быть 

настроены.

Вкл. LAN
Д а/нет

Да:
Нет:

По умолчанию: Да
Активирован Ethernet.

Ethernet не активирован. Ни одна из функций, требующих  
сетевого соединения (с TOMEs), работать не будет. Значок

состояния сети отображается в виде ?
Данны й параметр можно также быстро изменить из окна состояния LAN.

?Д ля  этого следует нажать на значок состояния Ethernet 
На приборе T-RAC II Wifi при отключении функции LAN также отключается 
для  экономии энергии внутренний модуль wifi.

Влево/вправо
Выкл /  Запр  /  Лев  /  Прав По умолчанию: Выкл
Вы кл.: Информация о соединении прибора с левой или правой рукой во

время донации не передается в TOMEs.
Запр: При каждом запуске T-RAC II, в экране режима ожидания прибор

будет запрашивать информацию о соединении с левой или 
правой рукой. Эта информация будет передаваться в TOMEs для  
просмотра на экране состояния прибора с целью  упрощения  
распределения доноров по койкам.

Лев: Прибор передаст информацию  в TOMEs о соединении с левой
рукой для  сдачи крови.

Прав.: Прибор передаст информацию  в TOMEs о соединении с правой
рукой для  сдачи крови.

[ПРИМ Е Д ля  работы  данной  настройки требуется активное сетевое
ЧАНИЕ] соединение.
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7.2.2 Алгоритм программы
На экране 5 можно просмотреть порядок событий. Данный алгоритм программы  

можно изменить только в TOMEs.

T E R U M O B C T

4  5  6

Порядок 
событий можно 

менять только на 
TOMES.

ОТМЕНА

Testprogram3

1. Запуск
2. Выбор объема
3. Начало донации
4. Конец донации
5. Scan tubes
6. Извлечение иглы

✓

СОХРАНИТЬ

7.2.3 Правила штрихкода
На экране 6 можно настроить сравнение штрихкодов д р у г  с другом. Проверки  

проводятся после чтения каждого кода в цикле донации. Если по схеме 

обнаруживается ошибка, отображается сообщение об ошибке. T-RAC II не 

примет неверный штрихкод и потребуется сканирование другого штрихкода. 

Программировать можно не более 20 выражений.

Существует два оператора сравнения:

• о
Ш трихкоды с обеих сторон выражения долж ны  отличаться.

• =
Ш трихкоды долж ны  быть одинаковыми.

Д ля  каждого выражения можно выбрать два  штрихкода. Можно выбирать 

следующие коды:
• Коды, находящиеся в программе

Доступные коды это те, которые находятся в редактируемой в данный момент

программе.

• BBMS-КОД 1 -  BBMS-КОД 5
Это коды, которые могут быть предоставлены системой BBMS. Такие коды  

могут использоваться только в случае если программа настроена на 

двустороннюю  связь с TOMEs.
• * («все коды, просканированные в ходе цикла донации»)

При использовании символа «*» вместе с оператором сравнения « о »  код на 

другой  стороне выражения долж ен отличаться от всех других кодов, 

считанных в ходе цикла донации. Использование такого символа в сочетании  

с оператором сравнения «=» удобно, только когда все (часть) штрихкоды  

долж ны  быть одинаковыми.

• ... («пустой»)
Если хотя бы одна из двух  сторон выражения равна «...», выражение не 

принимается в расчет. Используйте данны й код для  удаления сравнения  

штрихкодов.
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Сравнение результатов штрихкодов полностью не всегда требуется. Можно 

выбирать следующие части:

• Полный
Ш трихкоды сравниваются полностью.

• Прф
Сравниваются только начальные флаги (префиксы) кодов.

• Суф
Сравниваются только концевые флаги (суффиксы) кодов.

• Цнтр
Сравниваются только центральные части кодов (без начального и концевого  
флагов).

Длина флагов конфигурируется в настройках событий штрихкодов в устройстве 

TOMEs. Д р у г  с другом  можно сравнивать только части одинаковой длины.

T E R U M O B C T ?(1
□  4 5 6 1 1 ^  T e s t p r o g r a m S

S c a n  o p e r a t o r  1 = S c a n  o p e r a t o r  2 1 Ц н т р

S c a n  b a g I < >  * 1 С у ф

S c a n  d o n a t i o n  f i l e = К О Д  B B M S  3 1 П о л и

= ... 1 П р ф

... < >  ... 1 П о л и

= ... 1 Ц н т р
✓

II ОТМЕНА с о х р а н и т ь !

[ПРИМЕЧАНИЯ] В настройках событий штрихкодов в TOMEs можно 

программировать дополнительные проверки штрихкодов.

7.3 Настройки связи

Настройки связи определяют, как осуществляется взаимодействие прибора T-RAC II  с 

устройством TOMEs. Данны е настройки меняются на каждом приборе T-RAC II по 

отдельности. Доступны  следующие настройки:

Стат./дин. IP
стат/дин  
стат:

дин:

По умолчанию: дин
T-RAC II воспользуется статическим IP -адресом. Э тот 1Р-адрес, маску  
подсети и IP -адрес шлюза можно задавать в настройках «Статичный 1Р», 
«Маска подсети» и «1Р шлюза».

T -R A C II получит IP -адрес автоматически о т маршрутизатора по 
протоколу DHCP. Настройки «Статичный 1Р», «Маска подсети» и «1Р 
шлюза» недоступны.

Статичный IP
000.000.000.000 -  255.255.255.255 По умолчанию: 192.168.001.002

Данная настройка доступна когда в опции «Стат./дин. 1Р» указано значение «стат». 

Она определяет IP -адрес прибора T-RAC II.
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Маска подсети
000.000.000.000 -  255.255.255.255 По умолчанию: 255.255.255.000

Данная настройка доступна когда в опции «Стат./дин. 1Р» указано значение «стат». 

Она определяет маску подсети для T-RAC II.

IP шлюза
000.000.000.000 -  255.255.255.255 По умолчанию: 192.168.001.001

Данная настройка доступна когда в опции «Стат./дин. 1Р» указано значение «стат». 

Она определяет IP -адрес шлюза, к которому подключится T-RAC II.

IP TOMES
000.000.000.000 -  255.255.255.255 По умолчанию: 192.168.1.100

Данная настройка определяет IP -адрес устройства TOMEs, с которым T-RAC II 

долж ен взаимодействовать.

Порт
о - 65534 умолчанию: 21010

Данная настройка определяет номер 1Р-порта, который T-RAC II должен  

использовать при взаимодействии с TOMEs.

[ПРИМЕЧАНИЕ] В зависимости от изменений в настройках связи, T-RAC II может 

отключиться после нажатия кнопки «СОХРАНИТЬ». В этом случае нажмите кнопку 

вкл./выкл. для  перезагрузки прибора.

8 Сигналы и сообщения об ошибках
T-RAC II может подавать различные сигналы. Сигналы, происходящие в процессе 
донации, всегда слышны. Слышимость других сигналов настраивается с помощью 
программной настройки «Сигналы слышны».

При некоторых сигналах отображается следующая кнопка: Я Ш Я . Эта кнопка только 
временно заглушает сигнал, но не отключает его. Если проблема не устранена, через 
45 секунд сигнал зазвучит снова.

Продолжительность сигналов, происходящих между венепункцией и извлечением иглы, 
наглядно изображена на экране и записывается в статистику донации.

Сигналы среднего приоритета сопровождаются звуковым сигналом (с-с-с), 
низкоприоритетные сигналы сопровождаются звуковым сигналом (е-с) (согласно IEC 

60601 - 1- 8 ).
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8.1 Сигналы донации
Следующие сигналы могут подаваться только во время донации. Они срабатывают, 
основываясь на пределах, задаваемых пользователем в настройках программ. Все 
эти сигналы имеют средний приоритет, за исключением предсигнализации низкой 
скорости потока.

Предсигнализация низкой скорости потока
Обозначение: Сенсорный экран: индикация скорости потока становится

красной.

T E R U M O B C T ? l f  4-В
Я11 5 6  m l 470т1
ВРЕМЯ СКОР. РАСЧЕТНОЕ
ИСТЕКЛО ПОТОКА ОСТ. ВРЕМЯ

01:15 46 06:50
5111111111 мл/мин

Зажим: остается заблокированным.
Антенна: цвет не меняется, но начинает мигать.
Сигнал слышен: только если в программной настройке 
«Сигналы слышны» задано значение «Да».

Причина: Скорость потока ниже предела, заданного в запущенной в
данный момент программе.

Решение: Следует повысить скорость потока. Донор может
реагировать на сигнал антенны сжимая кулаки для 
повышения кровотока.

Сигнализация низкой скорости потока
Обозначение: Сенсорный экран: красная индикация «НИЗ. ПОТОК».

Зажим: остается заблокированным.
Антенна: быстрое мигание, красный цвет 

Причина: Скорость потока остается ниже предела в течение
интервала, превышающего время низкого потока. Обе 
настройки заданы в текущей программе.

Решение: Следует повысить скорость потока.

Сигнализация высокой скорости потока
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «ВЫС СКОР ПОТОКА».

Зажим: закрывается автоматически.
Антенна: быстрое мигание, красный цвет.

Причина: Скорость потока выше предела высокой скорости,
заданного в выполняемой в данный момент программе. 

Решение: Возможно, игла для венепункции введена в артерию.
Необходимо соблюдать меры предосторожности во 
избежание чрезмерной кровопотери у донора, обморока и 
т. п.
Возможность продолжения донации после сигнала о 
высокой скорости потока зависит от настройки «Прод выс 
поток».
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Донация окончена: объем достигнут
Обозначение: Сенсорный экран:

Причина:
Решение:

мигающее сообщение
ОКОНЧЕНА».
Зажим: закрывается автоматически.
Антенна: мигает красным цветом.

Собран требуемый объем.
Нажмите «Далее» для продолжения.

«ДОНАЦИЯ

Донация окончена: время достигнуто
Обозначение: Сенсорный экран: мигающее сообщение «МАКС ВРЕМЯ

ИСТЕКЛО»
Зажим: закрывается автоматически.
Антенна: мигает красным цветом.

Причина: Истекло максимальное время донации.
Решение: Нажмите «Далее» для продолжения.

Превыш ение времени задерж ки потока 
после венепункции

Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «ПРЕВЫШЕНИЕ PVFD».
Зажим: закрывается автоматически.
Антенна: быстрое мигание, красный цвет.
Не было обнаружено кровотока в течение интервала 
времени, превышающего заданное время в параметре 
«Задержка PVF».
Возможность продолжения донации зависит от 
программной настройки «Прод зад. PVF».

Причина:

Решение:

Нет магистрали в заж име
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «НЕТ МАГИСТРАЛИ В

ЗАЖИМЕ».
Зажим: закрывается автоматически.
Магистраль не обнаружена внутри зажима. Проверка 
выполнялась путем закрытия зажима на 15 секунд во 
время донации. В ходе проверки в лоток была добавлена 
нагрузка.
Откройте зажим, нажав значок состояния зажима Щ, и 
правильно вставьте магистраль. Нажмите кнопку 
«Проверка», чтобы еще раз проверить, правильно ли 
вставлена магистраль. Нажмите «Продолжить», чтобы 
продолжить без перепроверки.

Причина:

Решение:
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8.2 Системные сигналы

При следующих сигналах антенна быстро мигает красным цветом (сигнал среднего  

приоритета) пока донация продолжается. В противном случае антенна мигает белым  

цветом (сигнал низкого приоритета).

Низкий уровень зарядки батареи
Обозначение; Сенсорный экран: сообщение «БАТАРЕЯ РАЗРЯЖ». 
Причина: Если отображается во время донации:

Батарея почти разряжена. Зажим закроется 
автоматически.

Если отображается не при донации с применением 
высокоемкой батареи:

Уровень заряда батареи слишком низок, донации 
начать невозможно.

Если отображается не при донации с применением батареи 
аварийного питания:

T-RAC II Jr не подключен к сети электропитания. 
Решение: Подключить T-RAC II к сети.

Если донация продолжается, а сетевого питания нет, 
закончите донацию.
Если донация не проводится, разряженную высокоемкую 
батарею можно заменить на заряженную. Отключите 
прибор перед заменой батареи, если он не присоединен к 
электросети.

Ошибка батареи
Обозначение:
Причина:
Решение:

Сенсорный экран: сообщение «ОШИБКА БАТАРЕИ». 
Обнаружена проблема батареи.
При использовании высокоемкой батареи:

Подключить T-RAC II к электросети или заменить 
батарею. Отключите прибор перед заменой батареи, 
если он не присоединен к электросети.

При использовании батареи аварийного питания (только в 
T-RAC II Jr):

Обратитесь к дистрибьютору компании Terumo ВСТ.

Ошибка мешалки
Обозначение:
Причина;

Решение:

Сенсорный экран: сообщение «ОШИБКА МЕШАЛКИ».
T-RAC II обнаружил ошибку при попытке качания 
мешалки. Мешалка может быть заблокирована, или масса 
на весах может быть слишком велика.
Проверьте мешалку. Если проблема продолжается без 
очевидной причины, обратитесь к дистрибьютору 
компании Terumo ВСТ.
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Ошибка весов
Обозначение:
Причина:

Решение:

Сенсорный экран: сообщение «ОШИБКА ВЕСОВ».
Ошибка может быть вызвана несколькими причинами:
• Тарирование весов невозможно, так как вес слишком 

велик, слишком мал или непостоянен.
• Весы не откалиброваны.
• Весы указывают отрицательный вес.
Визуально проверьте весы на отсутствие неисправностей. 
Если проблема продолжается без очевидной причины, 
обратитесь к дистрибьютору компании Terumo ВСТ.

Ошибка зажима
Обозначение:
Причина:

Решение:

Сенсорный экран: сообщение «ОШИБКА ЗАЖИМА».
T-RAC II обнаружил ошибку при попытке движения 
зажима. Зажим возможно застрял или неисправен. 
Извлеките зажим, используя опцию аварийного 
извлечения (глава 5.2), и осмотрите его на наличие любых 
неполадок. Если проблема продолжается без очевидной 
причины, обратитесь к дистрибьютору компании Terumo 
ВСТ.

Системная тревога
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «СИСТ. ТРЕВОГА» + код.
Причина: Причина определяется по коду сигнала.
Решение: Обратитесь за дополнительной информацией

дистрибьютору компании Terumo ВСТ.

Следующие сигналы не происходят, пока донация продолжается. Антенна при таких  

сигналах мигает белым цветом (низкоприоритетный сигнал).

Лоток излишне перегружен / недогружен
Обозначение: Сообщение на сенсорном экране при самопроверке.
Причина: При запуске проверяется вес лотка. Прибор обнаруживает

неполадки в весе лотка.
Решение: Проверьте, на месте ли лоток и не лежит ли на нем что-

либо.

При запуске отсутствует батарея
Обозначение: Сообщение на сенсорном экране.
Причина: Данное предупреждение информирует пользователя, что в

момент запуска прибора батарея отсутствует. Если 
потеряно питание от электросети, прибор отключается 
автоматически без закрытия зажима.

Решение: При использовании высокоемкой батареи:
Во избежание потери питания из-за сбоя в электросети 
установите батарею.

При использовании батареи аварийного питания (только в 
T-RAC II Jr):

Обратитесь к дистрибьютору компании Terumo ВСТ.
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Память заполнена на 80%
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «ПАМЯТЬ ЗАПОЛНЕНА НА

80%»

Причина: Внутренняя память для  сохранения данны х донации почти
заполнена.

Решение: Подсоедините T-RAC II  к TOMEs через сеть или же
отключите прибор, вставьте USB-накопитель 
в USB-разъем на передней части прибора и снова 
включите прибор. Находясь в режиме ожидания прибор  
автоматически скопирует данные о донациях в TOMEs или 
на USB-накопитель. Успешно скопированные данные  
автоматически стираются из внутренней памяти.

Память заполнена
Обозначение:
Причина:

Решение:

Сенсорный экран: сообщение «ПАМЯТЬ ПОЛНА». 

Внутренняя память для  сохранения данны х донации  
заполнена. При запуске новой донации самые первые 
данные о донации будут утеряны.

Подсоедините T-RAC II к TOMEs через сеть или отключите 
прибор. Вставьте USB-накопитель в USB-разъем на 
передней части прибора и снова включите прибор. 
Находясь в режиме ожидания прибор автоматически  
скопирует данные о донациях в TOMEs или на USB- 
накопитель. Успешно скопированные данные  
автоматически стираются из внутренней памяти.

Настройки прибора изменены устройством
TOMEs

Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «Настройки устройства были
изменены устройством TOMEs».

Причина: TOMEs переслал новые настройки прибора. Их необходимо
утвердить прежде чем прибор продолжит работать.

Решение: Убедитесь, что новые настройки в порядке, нажав кнопку
«Настройки». Если все в порядке, утвердите настройки, 
нажав кнопку «ОК».

Программы изменены устройством TOMEs
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «Программы были изменены

TOMEs».
Причина: TOMEs адаптировал программы прибора. Их необходимо

утвердить прежде чем прибор продолжит работать.

Решение: Убедитесь, что новые настройки в порядке, нажав кнопку
«Настройки». Если все в порядке, утвердите настройки, 
нажав кнопку «ОК».

Изменился краткий номер TOMEs
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «Краткий номер TOMEs

данного прибора изменен устройством TOMEs на №ХХ».

Причина: TOMEs адаптировал краткий номер TOMEs данного
прибора. Новый краткий номер изображен на сенсорном  
экране.

Решение: Утвердите, нажав кнопку «ОК».
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Ошибка USB-накопителя
Обозначение: Сенсорный экран: сообщение «Ошибка USB-накопителя»

Причина:

Решение:

Значок состояния:  ̂ Значок появляется, даж е если USB- 
накопитель подключен.
T-RAC II не может справиться со вставленным USB- 
накопителем. Данные о донациях не будут записаны на 
накопитель.
Используйте только тот USB-накопитель, который  
поставляется с прибором. Если этот накопитель не 
работает, обратитесь к дистрибью тору компании Terumo 
ВСТ.

8.3 Предупреждения о событиях
События штрихкодов можно настроить для  проверки сканированных штрихкодов. При 

считывании неверного кода будет выдаваться ошибка. Также специальные 

предупреждения могут выдаваться при взаимодействии с системой управления  

банком крови BBMS. Антенна начнет мигать белым цветом когда появится одна из 

описанных далее ошибок/предупреждений.

Штрихкод не соответствует правилам штрихкодов
Обозначение: Сообщение на сенсорном экране.

Сканированный щтрихкод сравнивается с другим  
штрихкодом, отсканированным ранее. Результат сравнения  
не соответствует правилам штрихкодов (глава 7.2.3).
При использовании двусторонней связи возможно, что 
штрихкод сравнивался с кодом, предоставленным  
системой управления банком крови BBMS.
Отсканируйте нужный штрихкод или отрегулируйте  
правила штрихкодов.
В зависимости о т заданной в TOMEs настройки события 
«штрихкод», ошибку можно пропустить и перейти к 
следующему событию. В этом случае ошибочный штрихкод  
не будет сохранен в данные о донации.

Причина:

Решение:

Причина:

Решение:

Флаги кода не совпадают
Обозначение: Сообщение на сенсорном экране.

В TOMEs можно задавать первые и последние 10 символов 
кода, требующих проверку. Если сканируемый щтрихкод 
не соответствует заданной настройке, выдается ошибка. 
Ошибка также выдается, если в событии
«мультиштрихкод» задано полное равенство или 
неравенство и происходит нарушение этого правила. 
Отсканируйте правильный штрихкод или наладьте  
настройки событий штрихкодов в TOMEs.
В зависимости от настройки события штрихкода, ошибку 
можно пропустить и перейти к следующему событию. В 
этом  случае ошибочный штрихкод не будет сохранен в 
данны е о донации.

Двусторонняя связь: ожидание информации от системы 
управления банком крови BBMS

Обозначение: Сообщение на сенсорном экране.
Причина: Событие было настроено на получение информации от

системы BBMS с использованием двусторонней связи, но 
связь с системой BBMS пока не установлена.
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Решение: Подождите, пока не произойдет установка соединения.
Убедитесь, что Ethernet-соединение с TOMEs активно. Если 
проблема продолжается, проверьте в TOMEs, имеются ли  
данны е о донации со сканированным кодом BBMS 1.

Двусторонняя связь: Информация от системы управления банком 
крови BBMS

Обозначение:

Причина:
Сообщение на сенсорном экране.

Через BBMS программа и/или объем были заданы для  
использования во время донации. Программа и/или объем  
изображены на экране.

T E R U M O B C T

Информац. от 
BBMS

№ программы4 
(TestProgram2) 
Объем: 520т1

II ^

I 3. Scan nurse 
; ID1702
i 4. Scan bags

PB-3BG456M.
! 5. No. of tubes 

' 6. Donor info

О ТКР Ы ТЬ  З А Ж И М ПУСК >

iOMep и название выбранной программы. 
Собираемый объем, заданный в системе BBMS.

Решение: Проверьте, в порядке ли программа и объем. Если все в

II ^
порядке, продолжайте текущ ую донацию, нажав

При нажатии кнопки будет автоматически
отменена.

Двусторонняя связь: Информация от системы управления банком 
крови BBMS недостоверна

Обозначение: Сообщение на сенсорном экране.

Причина: Через BBMS объем был задан для  использования во время
донации. Выбранный в системе BBMS объем не 
соответствует допустимому диапазону в программе T-RAC  
II.

Решение: Информацию  из системы BBMS необходимо переслать
заново (это делается в системе BBMS). В противном случае 
донация будет отменена.

Двусторонняя связь: донор не утвержден
Обозначение:

Причина:

Решение:

Сообщение на сенсорном экране.

В системе BBMS врач запретил данному донору сдавать 
кровь.

Нажмите кнопку «Продолжить». Донация будет 
автоматически отменена.
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9 Поиск и устранение неисправностей
Информация о сигналах и сообщениях об ошибках на сенсорном экране приводится в 
главе 8 . Ниже описываются другие проблемы и способы их решения._______________

Симптом

Прибор не 
запускаете 
я.

Причина

1. Прибор
подключен
электросети
внутренняя
батарея
отсутствует,
неисправна
разряжена.

не
к

или

или

2 .

прибора
отключено.

Питание

Решение

Подключите блок питания к электросети и прибору 
T-RAC II. Если прибор подключен к электросети, 
светодиод на кнопке вкл./выкл. должен светиться. 
Если это не так, свяжитесь с компанией Terumo ВСТ 
для обслуживания. При работе на высокоемкой 
батарее и без подключения к электросети, замените 
батарею на заряженную.

Сенсорный
экран
неверно
реагирует.

Сенсорный экран 
не откалиброван.

Включите прибор, нажав кнопку вкл./выкл. 
Сенсорный экран должен засветиться. Если это не 
так, свяжитесь с компанией Terumo ВСТ для 
обслуживания.

Если сенсорный экран неправильно реагирует, 
требуется калибровка. Для этого отключите прибор. 
Затем нажмите кнопку вкл./выкл. и одновременно 
сдвиньте зажим назад.
Включится режим калибровки сенсорного экрана. 
Калибровка осуществляется путем касаний 
сенсорного экрана в местах, обозначенных 
стрелками.
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10 Очистка и обслуж ивание

10.1 Очистка прибора
Держите T-RAC II всегда в чистоте.
Очищайте поверхность прибора T-RAC II мягкой влажной тканью, пропитанной 
легким моющим средством или раствором хлоргексидин глюконата с концентрацией 
менее 0,5%. Очищая T-RAC II, будьте внимательны, чтобы не забрызгать внутренние 
части прибора чистящим раствором. Если это произошло, не начинайте работать с 
прибором. При попадании любой жидкости на внутренние компоненты аппарата 
(кровь, производные крови, чистящий раствор и другие жидкости) необходимо 
обратиться в сервисный центр для профессиональной чистки.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Перед чисткой отключите прибор от электросети, отсоединив 
шнур питания.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Не используйте едкие растворители, такие как ацетон или 
нашатырный спирт, или органические растворители (кроме указанных спиртов)! 
Разрешенные для использования спирты: этанол и изопропанол.

[ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ] Не используйте влажную ткань для чистки электрических 
контактов батареи и не проливайте на эти контакты никакие жидкости. Это может 
привести к короткому замыканию и необратимому повреждению батареи.

10.2 Профилактическое обслуж ивание
10.2.1 Проверка функции взвеш ивания

Компания Terumo ВСТ рекомендует проверять весы прибора еженедельно или 
после каждой транспортировки прибора (например, для выездной заготовки 
крови). Для этого необходимо выполнить следующие действия:

1. Включить T-RAC II и дождаться перехода в режим ожидания (см. главу
6.2).

2. Нажать кнопку «ТАРА» на сенсорном экране.
3. Поместите на лоток откалиброванную гирю весом не менее 200 г и не 

более 500 г, и проверьте вес. Максимально допустимое отклонение веса 
составляет ±3 г. Если отклонение превышено, T-RAC II нуждается в 
техническом обслуживании.

10.2.2 Проверка функций сигнализации
Следует регулярно проверять работу сигнализации следующим образом:

1. Перейдите в меню настроек и убедитесь, что в программной настройке 
«Сигналы слышны» задано значение «Да». За дополнительной 
информацией обращайтесь к главе 7 .

2. Отключите T-RAC II, нажав кнопку вкл./выкл. и удерживая ее в течение 
трех секунд.

3. Извлеките батарею и убедитесь, что T-RAC II подключен к электросети.
4. Включите T-RAC II, нажав кнопку вкл./выкл.
5. Должен зазвучать звуковой сигнал и светодиод антенны должен 

засветиться.
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10.2.3 Общее техническое обслуж ивание
Д л я  о б е сп е ч е н и я  б е зо п а сн о й  и б е сп е р е б о й н о й  р аб о ты  п р о в о д и те  се р в и сн о е  

о б сл у ж и в а н и е  п р и б о р а  T -R A C  II м ин и м ум  о д и н  раз в год , в за в и си м о сти  от  

ч асто ты  и сп о л ь зо в а н и я . Есл и  п р о и зо ш е л  сбой  си сте м ы , св я ж и те сь  с к о м п ан и ей  

T e ru m o  В С Т  или ваш им  м естн ы м  п р е д ста в и те л е м  T e ru m o  В С Т  д л я  о б сл у ж и в а н и я . 

Во врем я зв о н к а  в с е р в и с -ц е н тр  п о с та р а й те с ь  о п и са ть  су ть  п р об л ем ы  и со о б щ и ть  

се р и й н ы й  н ом ер  а п п а р а та , э то  у с к о р и т  п р о ц е сс  ре м о н та . Не п ы та й те сь  

с а м о сто я те л ь н о  р а з о б р а ть  или о тр е м о н ти р о в а ть  а п п а р а т . Т о л ь к о  

к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й  п е р со н а л  у п о л н о м о ч е н  о б сл у ж и в а ть  а п п а р а т .

TERUMOBCT T e c h n ic a l s u p p o r t  - M e d ic a l E le c t r o n ic s  

Call f r e e  n u m b e r  fro m

А 0800-293711 В 0800-94410 DK 808-80701

SF 0800-115226 IRL 1800-553224 СН 0800-563694

F 0800-908793 1 800-785891 ик 0800-9179659

D 0800-1808183 NL 0800-0222810 N 0800-12270

GR 00800-3212721 Е 900-963251 S 020-791373

O th e r  c o u n t r ie s  call +32 16 39  14 00  at in te rn a t io n a l ra te s  

E -m a il: m e s e rv ic e @ te ru m o b c t . c o m

11 Информация о транспортировке высокоемкой батареи

ВАЖ НАЯ ИНФОРМАЦИЯ! ПО ВОЗМОЖ НОСТИ ПРИ ТРАНСПОРТИРОВКЕ T-RAC II 

ИЗВЛЕКАЙТЕ ВЫСОКОЕМКУЮ  БАТАРЕЮ .

В ы со к о е м к ая  б а та р е я  д л я  T -R A C  II (M E-H 05 TR C2 26 ) п р е д с та в л я е т  со б о й  л и ти й -и о н н у ю  

б а та р е ю  с н о м и н а л ьн о й  м о щ н о сть ю  51 Вт ч (2 э л е м е н та , > 20 В т ч /элем ент). О н а  

у с п е ш н о  п р о ш л а  и сп ы та н и я  в с о о тв е тс тв и и  с IE C  6 2 1 3 3  и U N 3 8 .3  (Р у к о в о д ств о  по 

и сп ы та н и я м  и к р и те р и я м  О О Н , ч а сть  III, п о д р а зд е л  3 8 .3 ) и у д о в л е тв о р я е т  тр е б о в а н и я м  

П р а ви л  п е р е в о зк и  о п а сн ы х  гр у зо в  И А Т А  (D G R ). П ри  и с п о л ь зо в а н и и  в п р и б о р е  T - R A C  II 

б а та р е ю  о тн о с я т  к к л а ссу  9 « П р очи е  о п а сн ы е  в е щ е ств а  и и здел и я»  со гл а сн о  U N 3 4 8 1  

(л и ти й -и о н н ы е  б а та р е и , н а х о д я щ и е ся  в н у тр и  о б о р у д о в а н и я )  и в ы д в и га ю т сл е д у ю щ и е  

тр е б о в а н и я :

• T - R A C  II, со д е р ж а щ и й  в ы со к о е м к у ю  б а та р е ю  M E-I-05TR C226, д о л ж е н  б ы ть  

у п а к о в а н  в п р о ч н у ю  вн еш н ю ю  у п а к о в к у  в с о о тв е тс тв и и  с И н стр у к ц и е й  по  

у п а к о в к е  9 6 7 , р азд ел  I (р азд ел  5 D G R ).

• На у п а к о в к е  д о л ж н ы  н а х о д и ть ся  по м е н ьш е й  м ер е  сл е д у ю щ и е  э ти к е тк и  / 

м а р к и р о в к и  / д о к у м е н ты  (р азд ел  7 D G R ):

1. Э ти к е тк а  « П р о ч и е  о п а сн ы е  в е щ е ств а  и и зд е л и я : к л а сс  9»:
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2. Т р а н сп о р ти р о в о ч н а я  э ти к е тк а  со гл а сн о  U N 3 4 8 1 :

U N 3481
Lithium ion batteries contained 
in equipment, 0.5kg

3. М а р к и р о в к а  c н азва н и ем  и а д р е со м  гр у з о о тп р а в и те л я .

4. М а р к и р о в к а  с н азва н и ем  и а д р е со м  гр у з о п о л у ч а те л я .

5. Д е к л а р а ц и я  о п а сн о го  груза  (р азд ел  8 D G R ).

• П е р со н а л , з а д е й с тв о в а н н ы й  в тр а н с п о р ти р о в к е , д о л ж е н  б ы ть  о б у ч е н  о б р а щ е н и ю  

с о п асн ы м и  гр у зам и  (р азд е л  1.5 D G R ).

О р и ги н а л ь н а я  у п а к о в к а  T -R A C  II с о о т в е т с т в у е т  PI967 и со д е р ж и т  все у к а за н н ы е  вьние  

э ти к е тк и , к о то р ы е  н е о б х о д и м ы  то л ь к о  при т р а н с п о р ти р о в к е  T - R A C  II в м е сте  с 

в ы со к о е м к о й  б а та р е е й  M E + 0 5 T R C 2 2 6 . П е р со н а л  к ом п ан и и  T e ru m o  В С Т , 

з а д е й с тв о в а н н ы й  в т р а н с п о р ти р о в к е , о б у ч е н  о б р а щ е н и ю  с о п асн ы м и  гр у з а м и , п о это м у  

и м е е т  п р ав о  з а п о л н я ть  Д е к л а р а ц и ю  о п а сн о го  гр у за . П о ск о л ь к у , как  п р а в и л о , д р у ги е  

л и ц а , ко то р ы м  м ож ет п о тр е б о в а ть с я  тр а н с п о р ти р о в к а  T - R A C  И ,  не п р о х о д я т  та к о го  

о б у ч е н и я ,

Terum o ВСТ настоятельно рекомендует всегда осущ ествлять транспортировку  

T-RAC II БЕЗ высокоемкой батареи, в оригинальной упаковке БЕЗ этикетки  
класса 9 и этикетки UN3481 (т.е. этикетки 1 и 2, показанные выше, 
необходимо удалить с упаковки или закрыть их).

Э ти к е тк и  кл а сса  9 и U N 3 4 8 1  н е о б х о д и м о  у д а л и ть  или за к р ы ть , ч то б ы  п е р е в о зч и к  или  

там о ж н я  не о тк а з а л и с ь  или  не  за б л о к и р о в а л и  тр а н с п о р т и р о в к у  о тп р а в л е н и я  

в с л е д ств и е  п р е д п о л о ж е н и я  о то м , ч то  в ней с о д е р ж и тся  л и ти й -и о н н а я  б а та р е я  без  

н е о б х о д и м ы х  д о к у м е н то в .

Обратите внимание на то, что транспортировка повреж денных или 
бракованны х батарей строго запрещ ена. Т а к и м  о б р а зо м , е сл и  у  в ас  во зн и к л и  

п о д о зр е н и я  о то м , ч то  б а та р е я  б р а к о в а н а , ни при к ак и х  о б с то я те л ь с тв а х  не  

о с у щ е с тв л я й те  ее  тр а н с п о р ти р о в к у .

Есл и  по к а к и м -л и б о  п р и ч и н а м  T - R A C  II н е о б х о д и м о  тр а н с п о р т и р о в а т ь  в м е сте  с 

вы со к о е м к о й  б а та р е е й , о тв е тс тв е н н о с ть  за  с о б л ю д е н и е  всех  т р е б о в а н и й  D G R ,  

н а и б о л е е  важ н ы е из ко то р ы х  у к а за н ы  вы ш е , л о ж и тся  на гр у з о о тп р а в и те л я . С  

а к ту а л ь н о й  и н ф о р м а ц и е й  по D G R  и и н стр у к ц и я м и  по у п а к о в к е  л и ти е в ы х  б а та р е й  

м ож но о з н а к о м и ть ся  по а д р е с у

h ttp :/ / w w w .ia ta .o rq / w h atw ed o / ca rQ o / d ar/ P aq es/ lith iu m -b atte r ies .a spx
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12 Утилизация (после завершения срока службы)
Э л е к тр и ч е с к и е  и эл е к тр о н н ы е  у с тр о й ств а  (E lectrica l and  E le c tro n ic  E q u ip m e n t —  EEE) и 

б а та р е и  со д е р ж а т  м а те р и а л ы , ко м п о н е н ты  и в е щ е ств а , к о то р ы е  м о гу т  б ы ть  о п асн ы  д л я  

о к р уж аю щ е й  ср е ды  и з д о р о в ь я  ч е л о в е к а  при н а р у ш е н и и  п р ав и л  у ти л и за ц и и  

и сп о л ь зо в а н н ы х  э л е к тр и ч е с к и х  и э л е к тр о н н ы х  у с тр о й ств а  (W aste  E lectrica l and  

E le c tro n ic  E q u ip m e n t —  W E E E )  и б а та р е й .

О тх о д ы  э л е к тр и ч е с к и х  и эл е к тр о н н ы х  у с тр о й ств  и б а та р е й  за п р е щ а е тся  у ти л и з и р о в а ть  

в м е сте  с о стал ь н ы м и  н е р а зд е л е н н ы м и  о тх о д а м и , и они  до л ж н ы  с о б и р а ть ся  о тд е л ь н о . 

Э т о  п о зв о л я е т  сн и з и ть  в л и я н и е  у ти л и за ц и и  о тх о д о в  э л е к тр и ч е с к о го  и э л е к тр о н н о го  

о б о р у д о в а н и я  и б а та р е й  на о к р у ж аю щ у ю  с р е д у , а та к ж е  п р е д о ста в л я е т  б о л ь ш е  

в о зм о ж н о сте й  д л я  п о в то р н о го  и сп о л ь зо в а н и я , р е ц и р к у л я ц и и  и в о сста н о в л е н и я  

э л е к тр и ч е с к о го  и э л е к тр о н н о го  о б о р у д о в а н и я  и б а та р е й .

Литий-ионную
оборудования.

или н и к е л ь -м е та л л -ги д р и д н у ю  б а та р е ю  с л е д у е т  и зв л е ч ь  из

П о сл е  за в е р ш е н и я  ср о ка  служ бы  п р и б о р а  или б а та р е й  у ти л и з и р у й те  их в с о о тв е тств и и  

с м естн ы м и  н о р м а ти в а м и . За и н ф о р м а ц и е й  об и м е ю щ и хся  схе м а х  сб о р а  о тх о д о в  

о б р а щ а й те с ь  к м е стн о м у  д и с тр и б ь ю то р у  или в м у н и ц и п а л ь н ы е  о р га н ы . В стр о е н н а я  

р е зе р в н а я  л и ти е в а я  м и н и а тю р н а я  б а та р е я  (« м он етка» ), п о сту п а ю щ а я  в м е сте  с 

о б о р у д о в а н и е м , в ко н ц е  ср о ка  служ б ы  д о л ж н а  и зв л е к а ть ся  в к а ч е ств е  о тх о д о в  и 

о тп р а в л я ть ся  в ц е н тр  у ти л и за ц и и .

T - R A C  II и м е е т  ср о к  служ бы  п р и б л и зи те л ь н о  10 л е т .

[П Р И М Е Ч А Н И Е ]  Г а р а н ти я  не  р а с п р о с тр а н я е тс я  на р а сх о д н ы е  м а те р и а л ы , т а к и е  как  

б а та р е я .

13 Таблицы электромагнитной совместимости (ЭМС)

Таблица 1. Руководство и декларация ПРОИЗВОДИТЕЛЯ -  
ЭЛЕКТРОМ АГНИТНЫ Е ИЗЛУЧЕНИЯ -  для всего МЕДИЦИНСКОГО  

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ и МЕДИЦИНСКИХ ЭЛЕКТРОСИСТЕМ

Руководство и декларация производителя — электромагнитные излучения

П р и б о р  T -R A C  II п р е д н а зн а ч е н  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  ниж е  

э л е к тр о м а гн и тн о й  ср е д е . З а к а зч и к  или п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  T - R A C  II дол ж ен  

у д о с то в е р и ть с я , ч то  и сп о л ь зо в а н и е  п р и б о р а  о с у щ е ств л я е тс я  в та к о й  ср е д е .

Проверка на 
излучение

Соответствие стандарту Электромагнитная среда — 
руководство

Р а д и о ч а сто тн ы е  (РЧ)

и зл у ч е н и я

C IS P R 1 1

Гр у п п а  1 П р и б о р  T - R A C  II и с п о л ь з у е т  РЧ- 

эн е р ги ю  то л ь к о  д л я  в н у тр е н н и х  

ф у н к ц и й . С л е д о в а те л ь н о , ее  РЧ- 

и зл у ч е н и е  о ч е н ь  н и зк о е , и 

м а л о в е р о я тн о , ч то б ы  он о  м огло  

с о з д а в а ть  п ом ехи  в р а б о те  

р а сп о л о ж е н н о го  п о б л и зо сти
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Р а д и о ч а сто тн ы е  (РЧ)

и зл у ч е н и я

C IS P R  11

к о н д у к ти в н о е : к л а сс  В 

и зл у ч а е м о е : к л асс  В

Э м и сси я

га р м о н и ч е ск и х

с о ста в л я ю щ и х

С о о тв е т с т в у е т

с т а н д а р ту  IE C  6 1 0 0 0 -

3-2

К л а сс  А

К о л е б а н и я

н ап р я ж е н и я

ф л и к е р -эм и сси я

С о о тв е т с т в у е т

с т а н д а р т у  IE C  6 1 0 0 0 -

3-3

С о о тв е тс тв и е  с та н д а р ту

э л е к тр о н н о го  о б о р у д о в а н и я .

П р и б о р  T - R A C  II п о д х о д и т  для  

и сп о л ь зо в а н и я  во всех  

у ч р е ж д е н и я х , вклю чая

у ч р е ж д е н и я  в ж и лы х  зд а н и я х  и 

з д а н и я х , п о д к л ю ч е н н ы х  к 

н и з к о в о л ь тн о й  к о м м у н а л ь н о й  

э л е к тр и ч е с к о й  се ти  д л я  б ы то в ы х  

нуж д.

Таблица 2 . Руководство и декларация ПРОИЗВОДИТЕЛЯ — ЗАЩ ИТА ОТ 

ЭЛЕКТРОМ АГНИТНЫ Х ПОЛЕЙ -  для всего МЕДИЦИНСКОГО  

ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ и МЕДИЦИНСКИХ ЭЛЕКТРОСИСТЕМ

Руководство и декларация производителя — защита от электромагнитных
полей

П р и б о р  T - R A C  II п р е д н а зн а ч е н  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  ниж е  

э л е к тр о м а гн и тн о й  ср е д е .

З а к а з ч и к  или  п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  T - R A C  II д о л ж е н  у б е д и ть с я , ч то  и сп о л ь зо в а н и е  

п р и б о р а  о с у щ е ств л я е тс я  в та к о й  ср е д е .

Испытание 
защиты от 

электромагнитных  
полей

Уровень  
испытаний 

соответствует 

стан д ар туIEC 
60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная  

среда — руководство

Э л е к тр о с та ти ч е с к и й  

р а з р я д  (E S D )

С т а н д а р т  IEC  6 1 0 0 0 -  

4 -2

± б кВ  

к о н та к тн ы й  

± 8 кВ  

в о зд у ш н ы й

± 6 кВ  

к о н та к тн ы й  

± 8 кВ  

в о зд у ш н ы й

П олы  до л ж н ы  б ы ть  

д е р е в я н н ы м и , б е то н н ы м и  

или из к е р а м и ч е ск о й  

п л и тк и . Есл и  полы  

п о к р ы ты  си н те ти ч е ск и м  

м а те р и а л о м ,

о тн о с и те л ь н а я  в л а ж н о сть  

в о зд у х а  д о л ж н а  б ы ть  не  

м е н е е  30% .

У с то й ч и в о с ть  к

эл е к тр и ч е с к и м

н а н о се к у н д н ы м

и м п ул ьсн ы м

п ом ехам

С т а н д а р т  IE C  6 1 0 0 0 -  

4 -4

± 2 кВ  для  

л и н и й

э л е к тр о п и та н и я

± 1 кВ  для  

л и н и й

в в ода/ вы во да

± 2 кВ  для  

л и н и й

э л е к тр о п и та н и я

± 1 кВ  для  

л и н и й

в в ода/ вы во да

К а ч е с тв о  п и та н и я  о т  

э л е к тр о с е ти  д о л ж н о  б ы ть  

ти п о в ы м  д л я  

к о м м е р ч е ск о й  или  

б о л ь н и ч н о й  ср еды .

И м п у л ь сн о е

п е р е н а п р я ж е н и е

± 1 кВ  м еж ду  

л и н и я м и

± 1 кВ  м еж ду  

л и н и я м и

К а ч е с тв о  п и та н и я  о т  

э л е к тр о с е ти  д о л ж н о  б ы ть
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С т а н д а р т IE C  6 10 00 -  

4 -5

П о са дк и

н а п р я ж е н и я ,

к о р о тк и е

п р е р ы в а н и я  и

и зм е н е н и я

н ап р яж ен и я

во в хо д н ы х  л и н и я х

э л е к тр о п и та н и я

С т а н д а р т  IEC  6 1 0 0 0 -  

4 -1 1

Ч а сто та
э л е к тр о п и та н и я  

(50/60 Гц) 

м а гн и тн о е  п оле  

С т а н д а р т  IE C  6 1 0 0 0 -  

4 -8

± 2 кВ меж ду  

ф азо й  и зем л ей

<5 % U j

(> 9 5  % п ад ен и я

Uj)
на 0 ,5  цикла

40  % Uj 
(60 % п ад е н и я

Uj)
на 5 ц и кл о в

70 % U j

(30 % п ад е н и я

Uj )
на 25 ц и кл ов

< 5  %  U j

(> 9 5  % п ад е н и я

Uj )
на 5 с

± 2 кВ  меж ду  

ф азой  и зем л ей

3 А/м

о % Uj на 0 ,5  

ци кла

40  % U j  на 5 

ц и кл ов

70 % Uj на 25 

ц и кл о в

о % L/j на 5 с

3 А/м 50 Гц  

3 А/м 60 Гц

ти п о в ы м  д л я  

к о м м е р ч е ск о й  или  

б о л ь н и ч н о й  среды .

К а ч е ств о  п и та н и я  от  

э л е к тр о с е ти  д о л ж н о  б ы ть  

ти п о в ы м  для

к о м м е р ч е ск о й  или

б о л ь н и ч н о й  ср е ды . Если  

о п е р а то р у  п р и б о р а  T -R A C  

II н е о б х о д и м а

н е п р е р ы в н а я  р а б о та  при  

п е р е б о я х  п и та н и я ,

р е к о м е н д у е тся  п о д а в а ть  

п и та н и е  на T - R A C  II о т  

и сто ч н и к а  б е сп е р е б о й н о го  

п и та н и я  или  о т  б а та р е и .

М а гн и тн ы е  поля с 

ч а сто то й  эл е к тр о с е ти

до л ж н ы  и м еть  у р о в е н ь ,  

х а р а к те р н ы й  д л я

т и п и ч н о го  р а зм е щ е н и я  в 

ти п и ч н о й  к о м м е р ч е ск о й  

или б о л ь н и ч н о й  ср еде .

П Р И М Е Ч А Н И Е . Uj — э то  н а п р я ж е н и е  в се ти  п е р е м е н н о го  то к а  д о  и сп о л ь зо в а н и я  

и с п ы та те л ь н о го  у р о в н я .___________________ ____________________________ ______________

Таблица 4 — Руководство и декларация ПРОИЗВОДИТЕЛЯ — ЗАЩ ИТА ОТ 
ЭЛЕКТРОМ АГНИТНЫ Х ПОЛЕЙ — для МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ  

и МЕДИЦИНСКИХ ЭЛЕКТРОСИСТЕМ, не являю щ ихся СИСТЕМАМИ  

Ж ИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ

Руководство и декларация производителя — защита от электромагнитных
полей

П р и б о р  T - R A C  II п р е д н а зн а ч е н  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  ниж е э л е к тр о м а гн и тн о й  

ср е д е .
З а к а з ч и к  или  п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  T -R A C  II д о л ж е н  у б е д и ть с я , ч то  и сп о л ь зо в а н и е  

п р и б о р а  о с у щ е ств л я е тс я  в та к о й  ср е д е .

Испытание Стандарт1ЕС Уровень Электромагнитная среда —

защиты от 60601 соответствия руководство

электромагнит УРОВЕНЬ

ных полей ИСПЫТАНИЙ
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К о н д у к ти в н а я  

р а д и о ч а с то та  РЧ 

С т а н д а р т IEC  

6 1 0 0 0 -4 -6

И з л у ч а е м а я  РЧ 

С т а н д а р т  IEC  

6 1 0 0 0 -4 -3

3 В

ср е д н е к в а д р а ти

чн ое

н ап р я ж е н и е  

150 кГц  -  80 

М Гц  

3 В/м

80 М Гц  -  2 ,5  ГГц

3 В

с р е д н е к в а д р а т

и ч н о е

н а п р я ж е н и е  

Д и а п а з о н  150  

кГц  -  80 М Гц

3 В/м

П о р та ти в н о е  и м о б и л ь н о е  

р а д и о ч а с то тн о е  

к о м м у н и к а ц и о н н о е  

о б о р у д о в а н и е  д о л ж н о  

р а сп о л а га ть ся  о тн о с и те л ь н о  

л ю б ы х  ч а сте й  п р и б о р а  T - R A C  II, 

в том  чи сл е  к а б е л е й , на 

р а ссто я н и и , не м ен ьш е м , чем  

р е к о м е н д о в а н н а я  д и с та н ц и я  

у д а л е н и я , р а с с ч и та н н а я  с 

у ч е то м  ч а сто ты  п е р е д а тч и к а .

Рекомендованная дистанция 
удаления

d =

3.5

3.5
80 М Гц  -

8 0 0  М Гц

8 00  М Гц  -  2 ,5  ГГц

р е к о м е н д о в а н н а я  д и ста н ц и я  

р а з д е л е н и я гд е  Р — 
м а к си м а л ь н а я  н о м и н а л ьн а я  

в ы х о д н а я  м о щ н о сть  

п е р е д а тч и к а  в в а тта х  (Вт) по 

д а н н ы м  п р о и зв о д и те л я , а d — 
р е к о м е н д о в а н н а я  д и с та н ц и я  

у д а л е н и я  в м е тр а х  (м).

Н а п р я ж е н н о сть  поля  

ф и к си р о в а н н ы х  РЧ- 

т р а н с м и тте р о в , о п р е д е л е н н а я  в 

х о д е  э л е к тр о м а гн и тн о го  

о б сл е д о в а н и я  объекта,^  д о л ж н а  

б ы ть  м е н ь ш е  ур о в н я  

с о о тв е тс тв и я  д л я  каж дого  

ч а с то тн о го  ди ап азон а .^

П о б л и зо сти  о т  о б о р у д о в а н и я ,  

м а р к и р о в а н н о го  сл е д у ю щ и м  

си м в о л о м , возм о ж н ы  п ом ехи :

(«i»)
П Р И М Е Ч А Н И Е  1 Д л я  зн а ч е н и й  80  М Гц  и 8 0 0  М Гц  п р и м е н я е тся  б о л е е  в ы со ки й  

ч а с то тн ы й  д и а п а з о н .

П Р И М Е Ч А Н И Е  2 Э ти  р у к о в о д ств а  п р и м е н и м ы  не ко всем  си ту а ц и я м . На  

р а с п р о с тр а н е н и е  э л е к тр о м а гн и тн ы х  волн  в л и я е т  их п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е

к о н с тр у к ц и я м и , о б ъ е к та м и  и л ю дьм и ._______________________________________________________

а Н а п р я ж е н н о сти  п о л ей  ф и к си р о в а н н ы х  п е р е д а тч и к о в , т а к и х  как  б а зо в ы е

с та н ц и и  р а д и о  (со то в ы х / б е сп р о в о д н ы х )  те л е ф о н о в  и м о б и л ь н ы х  р а д и о с та н ц и й ,  

л ю б и те л ь с к и х  р а д и о с та н ц и й , р а д и о в е щ а те л ь н ы х  с та н ц и й  A M  и FM д и а п а з о н а  и 

те л е в е щ а те л ь н ы х  с та н ц и й  те о р е т и ч е с к и е  н е в о зм о ж н о  т о ч н о  п р е д с к а з а ть . Д л я  

________ а н а л и за  э л е к тр о м а гн и тн о й  ср е д ы , с в я за н н о й  с ф и к си р о в а н н ы м и  РЧ-_____________
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п е р е д а тч и к а м и , н е о б х о д и м о  п р о в е сти  э л е к тр о м а гн и тн о е  о б сл е д о в а н и е  о б ъ е к та . 

Есл и  и зм е р е н н а я  в е л и ч и н а  н а п р я ж е н н о сти  в м е сте , в к отором  и сп о л ь зу е тся  Т -  

R A C  II, п р е в ы ш а е т  п р и м ен и м ы й  у р о в е н ь  с о о тв е тс тв и я  по Р Ч -и зл у ч е н и я м , 

у к а за н н ы й  вы ш е, за п р и б о р о м  T -R A C  II с л е д у е т  вести  н а б л ю д е н и е , чтобы  

у б е д и ть с я  в его  н о р м ал ьн о й  р аб о те . В сл у ч а е  о б н а р у ж е н и я  о тк л о н е н и й  в 

р а б о то с п о со б н о с ти  м о гу т  п о тр е б о в а ть ся  д о п о л н и те л ь н ы е  м еры , та к и е  как  

и зм е н е н и е  о р и е н та ц и и  и п о л ож ен и я  п р и б о р а  T -R A C  II.

В ч а сто тн о м  д и а п а з о н е  150 кГц  

м ен ьш е  3 В/м.

80 М Гц  н а п р я ж е н н о сти  полей  дол ж н ы  бы ть

Таблица б — Рекомендуемые дистанции удаления между портативным и 
мобильным коммуникационным РЧ-оборудованием и МЕДИЦИНСКИМ  
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕМ и МЕДИЦИНСКИМИ ЭЛЕКТРОСИСТЕМАМИ — для 

МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ и МЕДИЦИНСКИХ ЭЛЕКТРОСИСТЕМ, 

не являю щ ихся СИСТЕМАМИ Ж ИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ

Рекомендуемая дистанция удаления между 
портативным и мобильным коммуникационным РЧ-оборудованием и

прибором T-RAC II

П р и б о р  T - R A C  II п р е д н а з н а ч а е тс я  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в эл е к тр о м а гн и тн о й  ср е д е  с 

к о н тр о л и р у е м ы м и  и зл у ча е м ы м и  р а д и о ч а сто тн ы м и  п о м е х ам и . З а к а зч и к  или  

п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  T - R A C  II п о м о ж е т п р е д о тв р а ти ть  э л е к тр о м а гн и тн ы е  п о м ехи , 

со б л ю д а я  р е к о м е н д о в а н н у ю  м и н и м ал ь н у ю  д и ста н ц и ю  у д а л е н и я  м еж ду п о р та ти в н ы м  и 

м об и л ьн ы м  р а д и о ч а с то тн ы м  к о м м у н и к а ц и о н н ы м  о б о р у д о в а н и е м  (п е р е д а тч и к а м и )  и 

п р и б о р о м  T - R A C  II, у к а з а н н у ю  н и ж е, с у ч е то м  м а к си м а л ь н о й  в ы х о д н о й  м о щ н о сти  

к о м м у н и к а ц и о н н о го  о б о р у д о в а н и я .

Максимально
допустимая

выходная
мощность

передатчика
Вт

Дистанция удаления с учетом частоты передатчика
м

150 кГц -  80 МГц

d =
■3 .5 '

4 р
'3 .5 ' d=

1
3 L 3 J [ 3 J

80 МГц -  800 МГц 800 МГц -  2,5 ГГц

'л /?

0.01 0.12 0.12 0 .2 3

0.1 0 .3 7 0 .3 7 0 .7 4

1 .17 1 .17 2 .3 3

10 3 .6 9 3 .6 9 7 .3 8

100 1 1 .67 1 1 .67 2 3 .3 3

Есл и  м а к си м а л ь н а я  д о п у с ти м а я  в ы х о д н а я  м о щ н о сть  п е р е д а тч и к а  не у к а за н а  вы ш е, 

р е к о м е н д у е м а я  д и с та н ц и я  у д а л е н и я  d в м е тр а х  (м) м ож ет б ы ть  в ы ч и сл е н а  по 

у р а в н е н и ю , у ч и ты в а ю щ е м у  ч а с то ту  п е р е д а тч и к а , где  Р э то  м а к си м а л ь н а я  д о п у с ти м а я  

в ы х о д н а я  м о щ н о сть  в в а тта х  (Вт) с о гл а сн о  д а н н ы м  п р о и зв о д и те л я  п е р е д а тч и к а .  

П Р И М Е Ч А Н И Е  1 Д л я  з н а ч е н и й  80  М Гц  и 8 00  М Гц  п р и м е н я е тся  д и ста н ц и я

у д а л е н и я , с о о тв е тс тв у ю щ а я  б о л е е  в ы со к о м у  ч а с то тн о м у  д и а п а з о н у .

П Р И М Е Ч А Н И Е  2 Э ти  р у к о в о д ств а  п р и м е н и м ы  не ко всем  си ту а ц и я м . На

р а с п р о с тр а н е н и е  э л е к тр о м а гн и тн ы х  волн  в л и я е т  их  п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  

к о н стр у к ц и я м и , о б ъ е к та м и  и л ю дьм и .
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14 Настройка T-RACII Wifi

В каждом устройстве T-RAC II  Wifi настройка связи с беспроводной точкой доступа  

должна производиться отдельно. Д ля  этого выполните следующие действия

1. Укажите для  IP -адреса порта Ethernet на ПК значение 192.168.1.2 и маску  
подсети 255.255.255.0.

2. Соедините Ethernet-порт T-RAC II, маркированный, как показано ниже, напрямую  
с Ethernet-портом ПК.

[ПРИМЕЧАНИЕ] Если ПК не поддерживает Auto-MDIX, потребуется кабель с 

перекрещенными парами.

3. Включите прибор T -R A C II Wifi.

4. На ПК откройте веб-браузер и перейдите по адресу 192.168.1.253. На экране  

появится следующее окно:

Wireless Bridge: Login

в  192.168,1.253 С В  - Goog/e Р  ♦  Л  п -

ACKSYS
COMMUNICATIONS SYSTEMS

Wireless WiFi IEEE 802.11 a / b / g / h

B R I D G E

Log in to the bridge: 1
User N a m e : Admn ▼

Password: | 1Ш '

5. He вводя пароль, нажмите «Войти».

6. Появится новое окно. Нажмите «BASIC» (Основные).
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7. Появится новое окно. Укажите SSID точки беспроводного доступа.

ACKSYS
СОММиМСАТЮМЗ S SYSTEMS

'  Google

Wireless WiFi IEEE 802.11 a / b / g / h

B R I D G E

P  ♦  *

ADVANCED

W ireless N etw ork Settings

Use this section to configure the w ir^ss settings for your Bridge. Please note that changes made on this 
section may ^  need to be duplicated on your Wireless Access Point.

To protect your privacy you can configure w ^ s s  security features, Ths device supports two wireless 
seoxity modes nduding: WEP and WPA/WPA2-PSK. WB» e  the original wireless enayption standard. WPA2 
provides a higher level of security. WPA/WPA2-PSK does not гесмге an authenbcabon server,

S ave Settings Щ  D on 't Save Settmgs

BASIC WIRELESS SETTINGS

W ifi M o d e : в  Bridge

W ireless M o d e ;

W ireless N etw ork П а п ^  Lnksys

802.11 M o de : Mixea

Super AG”* M o d e : Disabled

Region /  C o u ntry : Europe ^

A uto  channel s e le c t;

2.412GHZ-CH1 *
2.417 GHz - CM 2 To m ake m ultip le se lections/deselect

C h an n el;
2.427 GHz CH 4
2.432GHz-OHS

A n te n n a : Mam ^

Transmission R a te : Best (automatic) ^  (Mbt/s)

I WIRELESS ROAHIHG MODE , 1
8. Прокрутите окно вниз и заполните параметры безопасности точки беспроводного  

доступа:

Wireless Bridge: Basic /  Wireless [ +  | 

<■  <* 192.1681.253 Basic^WireieK.html e  0  • Google

0 m ultip le selection' 
from  the list, use Ctrl+Citck

12.417 GHz -CH 2 jT o m a k e  m ultip le se lections/deselect
C hannel: ' 2.422 GHz-CB 3 __

12.427 GHz -C H 4  
12.432 GHz CH 5

A n te n n a : Mam ^

Transmission R a te : Best {automatic) ^  (^t>lt/s)

[ WIRELESS ROAMING MODE ^

Roaming M o d e : О  Disable Enable

WIRELESS SECURITY MODE

Security M o d e : гкюе WEP ^  WPA/WPA2-P5K WPA/WPA2

WPA /  WPA2 С- ■

WPA requires s tabons to  use high g rade encryption and authentication.

WPA M o d e : WPA2 ^  

Cipher T y p e : AES ^

PRE-SHARED KEY

Pre-Shared K ey:
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9. Убедитесь, что параметр «W ireless Roam ing Mode» (Режим беспроводного 
роуминга) отключен.

10. Нажмите «Save Settings» (Сохранить настройки).

11. Нажмите «Reboot device» (Перезагрузить прибор).

12. Нажмите «STATUS» (Состояние) и проверьте правильно ли T-RAC II  подключен к

точке доступа:

IH S M I @1Ж@1
Wireless Bridge: Status /  Devic... [ +

4* - 192,168.1.253 >tatus_Device.lnfo.html C Goog/t» P 4  #  D -

ACKSYS
(X)MMUN}CATЮ^^S & SYSTE:MS

Wireless WiFi IEEE 802.11 a / b / g / h

B R I D G E

BASIC A D VA N CED  TOOLS STATUS

■  I LOGS

DEVICE INFO I

Device In fo rm ation

Al o f your Internet and network connection detate are cksplayed on this page. The firmware version is also 
displayed here.

F irm w are Version ; S .24 .2, Dec 12 2011 

Firm w are T y p e : 2 

Product o p tio n : None

13. Введите настройки IP -адреса в окно «Настройки связи» T-RAC II  (см. главу 7.3) в 

соответствии с параметрами сети.

14. Отсоедините Ethernet кабель, соединяющий T -R A C II и ПК.
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[Перевод с английского языка на русский язык]

TERUMOBCT
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1. NAME OF THE MEDICAL DEVICE

Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II 

Furnishing options of the medical device
1. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Ethernet version)
2. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Wifi version)
3. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Junior version)

2. INFORMATION ABOUT MANUFACTURERS

Legal Manufacturer 
Terumo BCT, Inc.
10811 West Collins Ave.
Lakewood, Colorado 80215 
USA
Tel:+1 303 231 4357 
Fax:+1 303 542 5215 
E-mail: Nancy. Swaeles@terumobct.com

Manufacturing Facility 
Terumo BCT Europe N.V.
Romeinsestraat 8 
B-3001 Leuven 
BELGIUM
Tel: +32 (0)16/39 1400 
Fax: +32(0)16/39 1440 
E-mail : Nancy.Swaeles@terumobct.com

3. INTENDED USE

T-RAC II is intended for blood collection, weighing and mixing. T-RAC II controls, by 
continuously measuring the weight, the collection o f blood during donation. T-RAC II 
functions with different types and brands o f blood bags. It mixes the collected blood to 
prevent clotting.

T-RAC II Ethernet and Wifi can be connected to the following external devices: a central 
computer system, a barcode reader, a remote control and a USB flash drive. This enables 
verification o f barcodes, remote programming of T-RAC II parameters and collection of 
donation data.

3.1. INDICATIONS

T-RAC II is used for control o f the process o f whole blood's collection during donation.

3.2. CONTRAINDICATIONS

Not applicable, there are no known contra-indications or possible side-effects.



3.3. M O D E OF U SE

Installation - first time use

Unpack the device and place it at the desired position in the donation area. T-RAC II is to 
be placed beside a blood donation bed in which the donor will lie. The front of the device 
is to be placed towards the operator. At first time use, remove the blue protection foil 
from the battery and insert the battery in the device. Connect the device to the power 
supply and the power supply to the mains. Press the on/off button to switch on the device. 
Keep the deviee eonnected to the mains until the battery pictogram shows that the battery 
is fully eharged.
When the battery is charged, the device is ready for use. It ean be configured to your 
needs and used for blood donation.

Operating instructions

Startup
Switeh on T-RAC II by pressing the on/off button. The device will perform its self cheek. 

Idle state
Once T-RAC II is switched on, the touch screen will act as the main interface with the 
device. The 'idle screen' is shown. Starting from this screen, a donation eycle can be 
started or the settings can be reached.

Donation cycle
This ehapter will explain a complete donation cycle. It is assumed that all settings are set 
to their default values.

• Start of donation cycle
The donation cycle can be started from the idle screen by putting the blood bag 
system in the tray. Make sure that the primary blood bag (the one in whieh blood will 
be collected) lies on top of the other bags.
T-RAC II will deteet the bag and proceeds automatically to the next step. Otherwise, 
'next' can be pressed.

• Tube insertion in the clamp
Insert the donor tube into the elamp. Make sure that the tube is pushed well against 
the back o f the elamp. Push the clamp backwards or press 'LOCK' on the toueh 
sereen. The clamp will go to the 'loeked' state.

• Events - volume chooser
In this phase information about the donation can be entered via 'events' displayed on 
the screen.

• Venipuncture
After giving input on the events, the clamp will close. The device resets the weight 
measured by the balanee, performs a self-cheek and asks to perform the venipuncture. 
Perform the venipuncture and press 'Start' in order to start the donation.

• Donation in progress



During donation, the clamp is in the 'locked' state so blood can flow through the tube 
but the tube cannot fall out of the clamp. The screen and the antenna inform about the 
progress of the donation. During donation, a number of alarms can warn the user.

• End of donation
After reaching the collection volume or the maximum donation time, the clamp will 
close and an alarm will sound. Proceed by pushing 'Next'.

• Needle removal
Remove the needle from the donor's arm.

• Removal of the blood bag system from the tray
The clamp is opened so the tube can be removed from the clamp. The blood bag 
system can be removed from the tray. T-RAC II will detect this and proceeds 
automatically to the next step. Otherwise, 'Statistics' can be pressed.
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Ф  Statistics
Statistics about the donation are shown. The user can continue to the idle state by 
pressing 'Finish'. Alternatively, the screen proceeds automatically after 8 seconds.

Events
The volume chooser is only one of 8 types of events which can be used. Other events, tor 
instance, allow to read barcodes or to communicate with a BBMS. The input of each 
event is recorded in the donation data.
The events themselves and their location in the donation cycle cannot be configured on 
T-RAC II, they are configured on TOMEs. The events can be displayed at following
locations: ,

1 At startup: before the 'idle screen'. Results of these events are recorded into the
donation data from all donations which take place, until the device is restarted or until 
another program is selected.
2 Before donation: during events - volume chooser of the donation cycle.
3 During donation in progress.
4 After donation but before needle removal.
5 After donation: between needle removal and removal o f the blood bag system 
from the tray.

Following types o f events exist. They are explained below:

Volume chooser
The volume chooser allows to set the donation volume.

Standard barcode
The user is requested to scan a barcode. The name of a standard barcode (in this case 
'Scan nurse') as well as its picture is configured on TOMEs.

Multi-barcode
With this event, multiple barcodes of the same kind are read. Depending on the 
configuration of this event, the number of barcodes is fixed or taken from a 'number- 
barcode' event. This barcode is especially made for reading multiple bags or tubes.

Number-barcode



This event defines the number that is used in a 'multi-barcode' event. The number (1-6) 
can be entered with user-defined barcodes or by using the on-screen keyboard. When the 
event is skipped, the number is 'O'. In that case, the corresponding multi-barcode event 
will be skipped automatically.

Information • a. ^
Depending on the settings of this event, user-defined information or information trom tne
BBMS is shown here. The user gives feedback on this information by pressing the a^ee  
or the 'disagree' button. When 'disagree' has been pressed, it depends on the event settings 
whether the donation can be continued.

Incident
Depending on this event's settings, the screen will look different.

• Standard incidents • j •
T-RAC II provides ten standard icons and additionally nine user-defined incidents in 
the form of numbers. One or more incidents can be selected by simply pushing the 
icons and/or the numbers. It is also possible to give manual input via an on-screen 
keyboard (max 25 characters). When the correct incidents are selected, the user needs

to confirm them by pressing 

• Incidents by barcode
Multiple user-defined barcodes can be scanned and they w i l^ e  shown on the touch 

screen one by one. They need to be confirmed by pressing B E .  i^^^orrect

barcode was read, the scanned barcodes can be erased by pressing 

Program #
T-RAC II can run up to ten programs. T-RAC II will automatically run program 1 when 
no other program is selected using this event. Selecting апоШег program is done by 
pressing a program number on the screen. T l ^ ,  the corresponding program name will be

displayed. To load it, confirm by pressing 
When loading another program is not needed, simply skip the event by pressing 1 I.

Weight check , , i -u
Some donation center's procedures request a confirmation o f the balance s calibration.
This event doesn't calibrate the scale but offers a means of validation. When Ле event is 
shown, the user needs to place a 200g weight in the tray. If the 200g (±3g) is correctly 
weighed during 2 seconds, the event will proceed automatically to the next event. 
Otherwise, the scale needs calibration. Contact Terumo BCT for this service. It is not 
possible to skip this event unless it occurs after donation.

3.4. CONDITIONS OF USE

The device is intended to be operated by trained nurses, doctors and qualified technicians
certified by Terumo BCT in blood donation centers (fixed and mobile).
T-RAC II should be used indoor only and is typically used in a medical institution. 
T-RAC II should be used in a quiet, clean and well-lit room, which is free from heavily 
vibrating devices, strongly electromagnetic radiating devices and noisy devices.
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Operating conditions
Ambient temperature: from 10°C to 40°C (50 up to 104°F) 
Relative humidity: 30 - 85 %
(non-condensing)
Atmospheric pressure: 730-790 mm Hg

3.5. PRECAUTIONS MEASURES

If the equipment is not used in accordance with the instruction as described in this manual, the 
manufacturer will not guarantee the safety, reliability nor the performance of the device and shall 
not be liable.
Instructions For Use must be followed whether for use or maintenance of the device. All users 
must be trained according to these instructions. The presence of a doctor approved by the 
transfusion center is obligatory during blood collection.
T-RAC II should be used in an indoor place which is quiet, clean and well-lit. The place should 
be free of heavily vibrating devices, strongly electromagnetic radiating devices and noisy 
devices. T-RAC II is not to be used in oxygen-rich environments (e.g. operating room).
Portable and mobile RF communications equipment can affect medical electrical equipment. 
When transporting or storing T-RAC II or its accessories, place them in the dedicated transport 
case or original shipping carton. Make sure that no liquid can fall on the case or shipping carton 
and that the storage conditions are met.
The essential performance of T-RAC II is: weighing, agitating and displaying information on the 
screen.
T-RAC II Wifi includes an RF transmitter which worb on frequencies 2412MHz - 2472MHz. It 
uses modulations 'b' and 'g' and emits less power than lOOmW.

4. CLASSIFICATION OF THE MEDICAL DEVICE

Class o f electrical safety, laser safety and other types o f danger 
Class II and internally powered equipment, continuous operation, IPXO.

EMC
Group 1, Class B.

T-RAC II does not come into contact with the patient body.

5. TECHNICAL DESCRIPTION OF PRODUCT

DF.SIGN AND APPEARANCE. PHOTO OF THE MD
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Front view

Antenna 
(delivered together 

with multi­
functional pole (big 

version: 25cm) or 
DRC (small 

version: 12.5cm)

Tray (2 types; 
Standard tray with 

elastic band as 
filter holder and 

TACSI tray without 
elastic band -  

created for TACSI 
cassette)

On/off button

Battery (2 types: 
High energy and 

Emergency)

Remote control on

/ multifunctional pole к  
(accessory for T-RAC II Щ 
Ethernet and Wifi)

Barcode reader holder 
(added standard accessory,! 
not for T-RAC lU R )

Clamp

Touch screen

USB slot (not for T-RAC II 
JR)

Rear view

Clamp

Magnet (For 
attaching the tray)

Multifunctional pole 
insertion points 
(not for T-RAC II  JR)



BASIC STRUCTURE AND LIST OF ACCESSORIES

"У,
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II

List of accessories

T-RAC II Junior T-RAC II Ethernet 
and Wifi

S S
AC power cord and power supply; Instructions for use 
(English); Instructions for use other languages: CD- 
ROM; Warranty Card

S* X Emergency battery, built-in in T-RAC II Junior

0* s High-energy battery (ME+05TRC226)

X s USB Flash drive (ME+05TRC227)

X s Barcode reader + cable (ME+05TRC228)

0 0 Transport case (ME-TRAC203)

X 0
Multifunctional pole including long anteima 25cm 
(ME-TRAC201)

X 0
Short antenna 12.5cm for multifunctional pole 
(ME+05TRC217)

X 0 Desktop remote control (ME-TRAC202)

[NOTE] * Replacing the emergency battery on T-RAC II Junior needs to be done by a service engineer.

AC power cord and power supply

Instructions for use (English)



CD-ROM (Instructions for use other languages)

WARRANTY CARD/GARANTlEKARp/C^^^^^^^^
CART AO DC GARANTIA / CERTIFICA

Reference /  Artikel-Nr. /  Reference /  Referancia /  Referenca /  Codice!  Referentie /  Referens; 
S *^ N u n *e c /S « fe n .N r./N ia » re d e s e ™ /N ^ d e e e n a /» ^ e re d e s e n e /N o n w o S e ™ a /S e n e n a n n « c /S e n e n u re re e n .

Customer /  Kunde /  C lie n t!  Clients /  Ciiente /  Acquirente /  K lant / Kund:

N a m e  /  N a n e  /  N om  /  N om bre /  N om e /  N o m e /  N aam  /  Nam n:

Address /  Anschrift /  Adresse /  Direccidn /  Endeteco /  Indirizzo /  Adres /  Adress:

Date of astatetion /  Datum dsr Inbetnebnabme /  Date d'installat.on /  Fecha de instalaoidn /  Data 
Datum 16r installation:

Data de instala^ao /  Data di instalazione /  Datum van installaOe /

TERUMO Representative A pp rova l/B es tA tidungdes zustandipen ^E R D M O J.ran tieo^ ich^^^

N a m e /N im o /N o m /N o m b r e /N o n r e /N o m o /N a a m /N a m n '

S ignature / U nterschrift /  S ignature / Firma / Aasmatura / R rm a / Handtekening '  Signatur

Date / Datum /  Date /  Fecha / Data I  Data / Datum t  Datum.

^0
s
D
К
Ш
h

©
W A R R A N T Y  CO N D IT IO N S

1 . The eHecbve warranty pertod is imScated in the
inatnctnne tor use. or Й rwt тегЛопвс! one year 
Irani the day of inat^iabcr Warrwty on repair la 
ttrae months, after the riba» twelve months war­
ranty period.

2- fci case of operational problems th jrrg  normal use.
plitBna» contact youf local THRUMO representative.

3. The wananty doee not щзр1у to:
•  Any equipment on wtsdi the seriri number has 

been defaced. modiliBd or lamoved
•  Accidaits. ^:ts of nahife. nasuse. abuse, 

neglect, unauthorised eqLspment modification or 
failure to follow instructione supplied with the 
e(|uipment.

•  Repan or attempted repair by anyone not ai<ho- 
rized by TERUMO.

•  Any other cause which does not retail to a pro­

duct defect.
•  ReaiAts from instaiabon of parts or acceesoriae 

that do not conform to the quaity or specAca- 
tiore of the ongn^ parts or acceseones4 The compieled wananty card has to be aertt back 

wittwi fifteen days Ifom the day of m ta te tw i to 

y w  focal ТетиМ О  raprwentotive- 
5. In wvranty corxfibone are not fulfilled. Terumo 

will charge for the repair or reptacemant.

G A B A N T IE B E D IN G U N G E N

1 . D «  Qvaitielarfzait ist in der Bediererngser 
aufgeftfirl wisonsten g ib Garantie tOr 1 nach 
mbetriebnahmedatian. Die Garartoa auf 
Reperatmn batragt 3  Monate. nat#i laepriinglchef 
l2mona(iger Garantielaifzeit

2. h i Fate v » i РгаЫатап wShrend der BanuUung 
ntfMTien Sie ЫПе KontaM mii hrer zutfincfigen 
TERUMO-NiederlaMung auf.

3. Die Gvantie erfecht wenn/tec
•  Die SeriervNr enttemt Oder unkantSch gemachl 

wiade.
•  UnfMen. NaturereigniBeen. W adwm  Gebraw#i. 

Qewalteimiekting. fochl zugrtassenen ^ndenng- 
en des Geratea. Bedianungen/Benutrungen. die 

von derw i in der Bedwnungsanleitung angegabe- 
nan abweichen.

•  Heparalia Oder vereucfta Reparatur durch nidit 
von TERUMO authoriaierten Peraonan.

•  Jedvn areJaren Qnaid der iwiA aul etnan DefeW 
das PfoduWs an s idi аяискшОЬгеп iat.

•  Fahtwn. d h  durdi den Ehaatz /  Einbau von 
Zubatidr Oder Eraalzlefien harruhren. die nicht
den Speiiffcdionen Oder dsr Ouafitot der

Orighdteae entsprechen.
4. Die ausgeMlte Gwantiakarte muB spdeetena 15 

Tags nedi Inbetriebruhme des Qeritea an (fie 
justfindige TCTIUMO-Niedertaeeung geachiekl war̂  

den.
5. Im Fate, de£ cfce Garanbebedhgimgen nicht arfii* 

sand, b a h »  aich TERUMO das Haeht vor, <fie 
Repwatia, dan Ersatz Oder dte Deorbaitungs- und 
V^rsandkosten in Rachmmg zu slaian

CO N D IT IO N S  DE G A R A N T IE

LaoureeeveuuYeue ___ibarwtoe dans
to mode tfemploc ai alto n 'ad pas prficeba. ele eat 
d'un an a  p » t r  A i iour da imstaedion A i matSrtal. 
U  gwarrhe des reparationa eet de trois mois. aprOs 
to pfirtoda hilialB de garantie de 12 mois.

2. Si des ргоЫвтае de fonctionnement surviannent 
m  o » n  da Futlaeton nonnato. cor^actaz vobe 
raprdsentant TERUMO local, 

a  La ^ s n t ie  na s'applfoue pas ai:
•  U  nifitoro de ateia da rapparei a eto renAj 11*1-

bto. modffi* ou antovfi.
•  L  w » « i l  a iubi dee dagradatione. a fait TAijel 

de rtoglgencai. a  mal utitoi. le mode d'em- 
ptoi to tfrt avec Гарраге! rt'a pas Ш  raspecta.
one modftcabon a h *  tart* sia rappareil.

•  U r*  reparation, ou une tentative da reparabon a
*to tarte per una pereonne non atkorisea par

TEFWMO.
•  U  cause mvoquea na retove pas d  un dSfaUt du 

proAiL
•  La parme eet to coneiquence da I'instafiatinn de 

ptocea ou d'acceesoires гюп conformes a to qua- 
МЙ et/ou au* spidficelione dee ptocM ou accaa- 

soires originela.
4. La carte de garantia comptotsa doit fitre rensroyae a 

vptie rcprOagitant TERUMO focal sous 15 jours 

^xba rinstalBlion de Гарраге*.
5. SI tea condttions de garanbe ne sa lt pas remplies. 

TERUMO feduera toe гйрагаЬопа ou to rempiece- 
ment de rappwei.

C O N D IC IO N E S  D E  L A  G A R A N T IA

1. El peiodo electivo de to двгагЛа ee ti indicado an
\m  hatrucciortoe da ueo у ■  no aatuviera sKficado 
aste av ia de un аЛо a pertir del die da la inata- 
lacton. La t^ranlia da las reparacionee ea da ties
meaas. daspuis dal pertodo de garantia rtcial da

doce meaoc.
2. En caeo de surgir probtomas de fmaonarmento 

durante el uao normal, por favor contacts con el 
fepresentanle focal de TERUMO.

3. La дагвгйа no Uane ар*сасйп «:
•  В  numero de aerie del equipo he sfoo bonado, 

rnodificedo о eirninado.
•  Se produoen ««denftea. acetones dstotoas a 

fmnrttf naturalee. me! uso. a A *o . ne^lgencia. 
modircecton no autorizada dal eqiipo о fallo en 
el seguimiento de las natruedones waninietradas 

con el equipo.
•  Se produoan reparectonea о  intenloe de lepara- 

camae afectuadas por personas no artonzadas 

por TERUMO.
• Se produce cualqiier oira caisa no retecionada 

con un delecto del producto
• ReeuRa de la inetalacton de componentec о 

accesorioe que i »  se арл1ап в lacM dad о
espedficactones de toe eomporwites originateio

4 La gararfoa rdenada debe ser enviede a su
r^vnentvTte focal de TERUMO en un plazo de 
qufoce d ie  a  parts del d e  de la inetalaoon.

5. En caeo de que r e  se cumpton las condioonee de 
la gwtoitie. TERUMO cobrari por la reperaefor о 

repoaiefon.
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CONDlpdES DE GARANTIA

1 . 0  periodo de vtgincia da garantia k U  incicado 
nas ratrugdea de uOiragte ou. na falte deeta rd>* * 
caQdo. aera о pariodo de um ano a  pan t da data 
de mstalagao. A  garantia para a  гараз^ао 6  de 3 
moBos. dapois do pariodo de garantia nciel de 12 
maaea.

2. No caso de auigirem рпзЫатав oparackxwn
d w r t a  a normai. deve contactar о sau
repraeantante local da ItfiU M O .

3. A garantia nao k  apictval no caso de:
• 0  numero de adrie de quak|jer aquipamento aer 

aftarado. moctficedo ou apagado.
•  Abdentaa. ocorrincias rv tm ia . utiizagAo defi-

dente. abueo. aAeragdea n io  auto-
rizactas do equipamento ou о n&o cumprimBnto 
daa instrugdoa fomacidas corn о meamo.

•  Reparapao ou lenMiva de reparapio por реввоа 
обо autorizada pela THTOJMO.

•  Oualquer outra causa que n k) esieia (irecta* 
menle rotociorvria coin о  defeito do pradulo.

•  О deteito ter reauttado da instalegio de partes ou 
acesabrios que nfio e s t^ m  de acordo com a 
quaidade ou espectficagdee doe orignaB.

4. О cartdo de garartta deve ser preertchido e 
devctvido ao seu lepraaontanle local da 
TERUMO dantro itn  pariodo de 15 das арбе о dia 
de InaUdegio.

5- No caso das condigdes de gaarrtia n te aeiam 
preencNdas. a ТВПАДО detxtara as deepeeas de 
leparagio ou siiMtituiQ&o.

CONDiZiONI Dl OARANZtA
1. La vd id ita  de la garanm  t  indicsta dV itsm o  deUe 

is tud on i per Гш а quBiara non M fosse p iecetfB . 
ta »«**>i* a d l un anrv> ddta d ka  dt nstadaziDne
[> p o  fo gwartzB eiiziale (S d o d o  m esi. Ib ^ra n z ie  
sdte nparaaori a d i be mesL

2. И  caso d l irrobte ffi <6 Апд и пи ш п*о d iran lB  I  norniete

GARANTIEVOORWAARDEN

Terumo dl zona pad unCenboAu liM m zalitttno- 
3. La gaonzB non 6 M ida gteiora:

• I  rumen saisis deTapparacchalura aia state
I iii'irrtfitn mocKcato о nmoaeo;

•  rappareccrt*ta subsea Inciderti dcMjb a cause 
nature ad impiago inprcftio 0 non 
indomori. a rts^igerua. a rnod№dK 
0 ad roeaervanzB dsie fobuzioni pw I'uao:

•  SBsno stke effsttuste npeazioni о lareale lipeazion 
da parte d  poraondP non autorizzdD dafla Твгитю:

» Bite!»«hir y e a n ry jed lrac au B a  no n c o rre ts taa d ltittt

•  SHTO atale to ta la le  p a rt о  accaeaori 
dta q u d ia  0 a ie  s p e c iid «  d e le  parti 0 de(^

4 .1 CerMcsto d  Garanzia. deUtamente complato e 
brntado dd ConoeaeionariQfflapprBaBntirte "йпапо I 

dsT AceM ® '’* -  eaeere invMo erlro qundo  
9 omi dblstumo Europe Roma Brandi trarrita I  
ConoeaabneroRappiaeertBnle ientno d  zrtw.

5. In caao d  nsa iata osaervanza dale cendeioni d  
garanzia fo TERUMOCenbo AasialBnzB Tisrumo 
adddtierb al'AcqunrSe to space d  rpssazfone о 

scaUuziore.

1. De aHectieve garanbeperiode wordt vermetd in de 
gebnjkaaanvMjzing. of indien rael vemwid duurt ze 
M n jaar vanaf de dag van inetdtatto Na de 
garanbeperiode is de garantie op berste№ngen 3 

maand
2. In gevei van operationele probtomen btdens nor- 

n u d  gattuA. gaieve contact op te nemen met uw 
loKato Terumo-vertagenwoofdiger.

3. De garanlie geldt niek
•  Wanne« hat aerienummef ven*ri|derd, veraodard 

o( weggaveegd is op het toeetei.
•  bi gevd vsui ongevalen. nstuurfenomenen. toutief 

getxuk. mistauik. varwaartozing. niat toegalaten 
aanpassingen ol hat niel vofgen van de geforui»- 
aanwiizingen gatavord mat het toeatel

•  bi gevd van tierataHing d  gepoogde hersleltoig 
dtgevoerd door pareonen niel eiliend door 
TERUMO.

•  Vtoor sA WKtor defect dat geen vertwnd houdt 
met een delect van het product

•  W am e« de geinetaltoerde delen of ondeideton 
niet overeentomen met de kvoiteit of apedb- 
caties van orlginele deten of onderdoton.

4. De ngevutde garanbekaarl meet tenjggezorvton 
worden near uw lokafe Terumo-vertagerrMonfiger 
biraian vijftton dagen vanaf de dag van inetaBatto-

5. bi hat gevd er mat aan de garanbevoonroardan 
wordt voldean. zd  Terumo bet bedrag ю т  har- 
steftoig of vervanging aanrekenen

GARANTIViLLKOR
1. Gdtande garantperiod anges i brukaanvipiingarna. 

Om ej angrvet. g ile r  garanbn ett к  after nstads' 
tlcnstltettot Reparattonsgarantin к  tre minader 

utovw den gbitonde ettbie-garantin.
2 . 1 bandetoe av hirtitionsprobtom. indar nofmab 

arw6ndanda. kontakta er tokato TERUMO^pre- 
cantam.

3. Garantin giltor ef i bindaiae av:
•  Om avtomanret pb utruatning bar aorta olbsBgt. 

bar bnebsta abar bar boittagils.
•  Ofydta. nebjrkatastrof. misabruk. vbld. miaakdt- 

BsL otAbter modifiBring av utruatning eler att 
anvktdwen щ fd|< brukaanvisningen.

•  Om leparabor eHer йгабк в1 operation bar 
giortB av en icke auModsarad representant frbn 

TERUMO.
•  Nbgon annar orsak вот ej bkrdr frbn defekl 

ubuBtnIng.
•  Skada t l  fdijd av kistsianng av reewdetar eier 

tifcehdr aom a| br anpeasade ti> kvditet eltor 
fdi|B spedfikabon av ort^aUetor «Her titoebdr.

4. Det ifyida {Mte»a™fcga> garartikortat skal itoiabn- 
das. inom femlon dagar Irbn ooh mad aisUttatiorv 
sbtfdlet. « I TERUM04 lokab representant.

5. Om garanUeraakrlftema ei Sr uppfylda kommar 
TERUMO att ta ut avgift t tr  reparabon aber mbyte 
av utruatning.

< I
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GARANTIBEVIS J  GARANTIKORT i  TAKUUKORTl !  КАРТА ЕГГТН1Н1 /  ГАРАНИЙНЫЙ ТАЛОН /  
КАРТА GWARANCYJNA /  GARANCtA KARTYA /  ZARUCNI LIST /  ZARUCNY LIST:

Pradurtnavn  /  Praduklnavii /  Tutm een I * ™  /  n p o io v  /  Наименование юдалия  ̂N azvra p ro *Jk tu  /  Term ek n iv  /  N i ie v  vyrobkii /  N azov vyrobku:

Ralerence I  Refaranaa! Vataoumaro /  Ix a iia a  /  Каталожный номер /  Uwagi /  Referancia /  Rafafancn kod /  Ra(ereti6na 6alo.

Sarianum m er /  Sarie m im m ar !  Sananumaco /  A p iep o p  la ip o c ; /  Сариймый номар /  N um ar aani /  Q y a r t is  szam  /  S a rio v i f ia lo  /  Sariova «alp:

Kunde / Kunde / Asiakas / Пскотпс / Покупатель / Nabywea / Vevo. feihasznalo / Zakazntk / Zakaznik

N avn /  N avn /  /  O v o n a  /  Фио t  N azw is to  /  N ev  /  Jm eno /  Meno:

Adr«sse /  Adresse /  Osoite /  Дшивиуоп /  Адрес /  Adras /  Cim /  Adreaa /  Adresa

Pax (Факс):

Data for 1паЫа1кх1 /  Insfallasiansdato /  Кау«б6по«ораКя /  H ptpopnvia сукотаотоотк /  Дата устаиовю! t Data zainstalowania /  
U zem bebeiyezes datuma /  Datum instalace f  ОШжп in i t a l ^ :  '  ____

TERUMO raprasentantans godkandelaa /  TERUMO rapraaenfantas godkianning /  TERUMON hyvaksytt» aduataia /
E,ap.on AvTinpoPMOov TERUMO /  Подтаарждани. прадотавйт.л» компанни TERUMO /  Zatw i.rdzona  p rz .z  przadefaw.c.ala TERUMO / 

TERUMO Kapvisalet lovahagyasa /  Schvaleni zastupcem TERUMO /  Potvrdeme zastupcu fy

Navn /  Navn / Nani /  ТКораа /  Фио / Nanvisko / Nev /  Jmeno /  Meno:

Unterskrift /  Signatur /  Alekir)ortus /  Упорофп /  Подпись /  Р оф в /  Ala»ris /  Podpis /  Podpis.

Date / Dato / Paivays / Hpepotinvia / Дата /  Data /  Пйит / Datum / D#um: /

GARANTIBETINGELSER
1 Dan gakJande garanbpenode er гмптмй angivet i 

tvugeanvianiigen. hvia kke angrvet v  den 1 к  reg- 
net fra Irst^Mborsdagan. Garanti pb reparabonar 
er tre mbruder. after de oprindoligo 12 mbnedars 
garanti.

2 . 1 tUsakto к  funktionsprobtonwr ved normai anverv 
detoe. bedes De kontakte Oerea Terumo repraaen-
tan.

3. Garanben gaektor like bvis:
•  Serienumnatet er daekket. sndrat eSer tjamet.
■ Ulykker. naturttataskofer. miaPfug. lorkert anvan- 

detaa. uautoriaerede entkinger af Lstotyrto ^ a r  
bvis dan medlelgende brugsanvisnng irke er 
anvendt.

•  R ^iva tior e ler toraeg pb raparation af en iMie 
autorisaret Taruiw pateon.

•  A le t lfafde som ikke kan tlakrives prockrktfe  ̂
ved udatyret.

■ Hvis der anvendt reaervadsfe som Aka bar 
sanwne kvalitet eller apecifiketioner aom cxiginal* 
reearvedatone fra Terumo.

4. Del udfyidte garanbbevto skal sendee ШЬаде kiden 
IS  dageefter Bistaltationen til den lokato Tarumo 

repraaaentanL
5 . 1 URaekie ai at garantibelingelaeme ikke er opfyidt. 

v« Terumo krsve betaling «or reparationen e llv  byt- 
ningen al udatyr.

GARANTIBETINGELSER
1. Dan aeldende garanbbden er angptt i bruher* 

manualerv eler dersom dan M ie  w  nesmt. er dan 
1 br fra instaltosjansdBto Garanti pb reparas(oner 
er 3 mbnedar. after det ferste garantibret.

2 - 1 etalte Kinkajonaprobtomer ved normal bruk, kon- 
ttocl {fn kjkato TERUMO rapreaantsit.

3. Garanben gieidar ikke deraom:
•  serianunvneret er giort uleeebg. modilisert eler 

garnet.
•  Itol oppat6r aom fetge av lAiel. naturkataafrofer. 

rnabruk. skade. na^Sfaring. uautortoert 
utatyramodiBaering og fe i bruk av bnAarveiei;^ 
ningan aom leigar mad utatyrto.

•  det Ыа utfart reperaakmer eler lortwk pb 
reparaaianer av personal  aom W te er aulonsart 
avTHtUM O.

•  det er ksakar som ikke kan leleteree l i  utstyrsfai
•  dat V  ef raaritaf av nstalasjon av daler efcr 

tlbefwr ю т  ikke bar den kvabtet after de ipeai* 
«keajoner som originaldeler eltor ЬЫЬст  ̂bar.

4. Geranbkortet mb utfyftea og eendea tilbake innen 
15 dager til rftn lokafe TERtA40 representant.

5. Deroom gararMtetingetoene ikke Ыг luigt. vl 
TERUPHO beUste kmdan lor герагацопег eftar 

byttng.

TAKUUEHDOT
1 Takuu on voimaasa kbyteftbassb toltetta ofyaen 

пикагвевЬ tai ykai vuoai kbydddnotoata.
2. MikHi obiaiden mukatoen norm aaikbyten yttoey- 

deasb Imenee ongebnia. ota ybteytlb Tseumon 
paikal s oon eduataiaan.

3. 'bkuu to ole voimassa. mikbic
•  i aiitiwn Bsrianumeroa on vafiingoitettu, nwotattu 

t a  se to ole kreftavtsaa.
•  L^etta kobtaa taptourma bonnan aftieifttama 

vtowiko. vbbnnkftyttd. paboinpttely. buofimatto> 
muua. kivattomal muutoksat tai muu e p b a s i^  

nan loiminta
•  Korpus tai kot)Buaynlys on sucritenu *тшп 

Terumon vaRuutusta
•  «Лка to ote iitettbvisab luotteen tomrdaan.
•  KftyttOdnotelul os^ |В tabvefustaet eivftt ole 

alkupertoaib osia )a bsbvarusteita vaetaavat
4. ErMnan takuukortti tmae toheftlb vidareoista 

pbivtoi kiftuessa kbyttbbnotosta patoalbeafte 

Terumon edustafte.
5. Топало to vastaa la>r)aukse8U tto vabingosU. mikbb 

takuuehdof ervbl tbyty.

OPOl E rrY H IH I
1 .0  lexuiev xpivoc; c y w a rK  ovopcpcTOi me; otn^ykt^ 

X p i ^  f|, eav 6ev ovopbpcToi e*eL t iv a  evo itor; 
01Ю TTiv tTf: еукпжпоог^с;. H sywR®! YO 
ersONSWu;. MCTQ and tqv орхиат СмАскомпуп 
nspiote сууйплк;

2. I t  fepcrreoiT AertoopYuwrv npoPAi|MtiTwv koto tq 
o w i ^  ХРПОП naxmoLouMt VO eriKOfvwvnocTe pc 
Tov TofBs6 ovTinpoouno ТЛС TERUMO.

3. H с у у й > )< я 1 K)xvct edv:
•  0  обфо; тгк оиокеипс i» »  nopcaioeieel 

opuoTD î  ogapceei
•  H owOMun unsom 0АаЭг caio отйхпма веоупуи. 

Ааувао||Ы| ХРПОП- «aaot*Taxeip«rv омьАяа рп 
б&»ио«>ботт»йтп Tpononoinon. Л W  ouppopoiiKat 
ре TIC овгтукс Ю>ПОП? bou owoeeoouv тл 

ououui^.
•  npoYpcnonouieet f| етжжсил onb

rrpoouna 1Л1 «^ouoioboniMbvo TERUMO
• H fUnf q t x a  o up^i and опособгуютс arria q 

onoki &ev o x c ^ tr a  tc  аХоттечюькб npoidv
•  npociUrieq et,acriac cy«irdoiooqc mq 

outxcuq eEopTqpdTrev q ovniXkasTi«lrv to oruia 
6ev ovTcnoKiJivovTai етк; гтаопак; пробиурофсс 
T<i»v yvnowv e^Tqpdnev i i  оутгЛАгш тжйу.

4. H KdpTo EVYoqoqQ прели VO оиипкприввг «в  vo 
anomakei tnov топжй avnnpdouno rqt; TERUMO 
peoo oc 15 qpcpeq о ю  iqv qpipo Tqc 

сумтоогаолс tqc oooneuqc
5. iTqv ntpirrtwaq пои 6ev nXqpouvTOi oi opor Tqc 

CYVuqoqq q TERUMO So xpc««*‘ ™ sdoroc 
EraoeaufiC 6 ovTwaTdorooqc m ov iwXdrq



ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
1. r»w T i6*e l ер * «• ебермаеек* eeewwee е

WARUNKI GWARANCJI GARANCIALIS FELTtTELEK ZARUCNi PODMInKY

■ с **и » > пам»цч-1М*>ад«>»*>ст*з*и
Гераипм паем прмедмп рмшта tociiMMirr

оЫк>9 ■ w pfTypedoi bnkij mtennactl
g««w>qa ^  М 2ГШ р гж  rok od <Шу 2MV 
srteoMTH urz4d2snt& Pouply««e*rune№i 
iraasi^ g«*annc|i podttawowef ««zetae

__  _  n^nw y оскке 9Ц ttTyimee^czns gwiranq^-
n tm n i t ^ ' ir r rn 'tm n n -  2- W рггурееДш ро)* м (М щ  ргоЫетб» т 

1ГЖМ полп* 10| ptaploattt» nitggy

httzndleD iirtphiwZTf* van utnuUto. Ha az 
Rt rwfn teme eenttts* ugy a garanca az 
uzerntMTueVazM n a f i^  azamiun \ ««.
A lavita» garancia 3 hdnap az n ijM  12
hdnapoa garanoata d6( kdvet6en.

2. Ha normal tw a z r^  kOiban mOkOdaa

pokud n a n  V navodu к poutti iMaderw 
Pd  uplyn<ti zarudn doby ja poaky- 

tov^na № mteldni zAruka na opravu.
2. V plipadt pmMemi pA pouiMni и .  

pfoatm. obraRe na ave tokaaif zaatoi^erii 
'^FIUMO.

pfolAkmAk lelenKeznAnetc ugy vagye tel a a. ZAtUu «  nevztahn* na:
мТЕЯимО.

a. re|MHTMMpew »t4aanHTCTM06fl*aiiaa»» *myTWUMO
a. Gwannqa tiaa wazrwaC. gdy:

la urzRdzMu flurar aerypy

акопм нм б Щ  2 Ю*шИу«1 ргжвшисн1вгл kapcenuanc a ha»jk TTRUMO kApeeelettel 
a. Nem vonatko^ a garancia az aMDb

• НкАМивмвборуап*
«М yaamw per*Tpa#eww ЮК».

zo«al uezkodzony. zaiartylubzmeniony. 
• Urz^lzcne uleglo uezkodzerau na skiaek 

«гу̂ анЯи loaoKego. kataMBmu.

* Ha barmen kaazulek gyartAai Bzatnai )cidl6 
ct(T*ai megrongiltek. mdaoaAottek vagy

• Bataaetak. termaazee esapaa. hetyMeo. 
nam hozzakne attatmazaa ea tiaeznaiei. 
engaeely пМаЛ keazuMk mddoaltAa. vagy 
a KeazuMkktf egyuQ azaMott nasznataD 
uuaftaa вМмшпак be nam (алааа 
eaertan

• A kMzuiekbe vab belanyulaa. fewtaa vagy 
)avftaai uaerlet a Tanxno anal tei nam 
natatmazon azamaty reazartM

■ B*iTM*y m *  ok. arm ntnea kapcaotatban

uzytinwanta wpflwadzma zinan przaz 
oaoDy (kapcMOlana. mecrzeatrzegiraa 
vaorukqi oboijgi I kOTMorwacii

• Owby na poaadatRce autoryzacjl frn*r 
ТЕЯУМО fvpraNUty kjb pnbwaly naprswK 
utz^dzanie

• W yavi lakHkotMck taztoefiene. ktte na jeos
naaiapetwem «ady rr«eivKM«| kCi btvyezn#

• Wya^pi uBSaxlzena b̂ dRCC wyrtkKin 
роЬЦсгепа nn«t#cmych zeafxAcw U>
Bkceaonow nezgoOrycti ze ipacyikaq^ 
pmducana.

4. УГуфеМопа karta gaeraneyfu т а  by<
wyMara do lokainago przedaaMCHii ТШД40
w temrae pigmaacu iM  oo momentu zaav 4. A Mtettoc garanca^iMalUal кАпуй! az uzam- 

о п р ш м к ш а гу р а г м и м м а гм ж т а т »  маомпа iazgSzarH. M*«*yezeel кЛпЛ 15 п ар» ba*U mag kail
игмпмт IHUMO a cp* «a пеадма ттм ам ш  j .  w  przypeOai gdy «яппм fwaagrin gurarsn:̂  MAoan a TERUMO ha»y* kapvtaalatenafc. 
» w  «  # a  пфиииап** ycranwe n№ zosUMy opetmov. TERUMO zaanega 5 Ha a garanoara vonakozA letaMak nam
(NHcrannaiya. pmoQ ‘•*<<ч̂ 'рца imaTtami tt̂ eaulnek, ugy a TEFMMO a javUAaert vagy

5.B ev w w k .n p w T iw s «y e**e« en A v» *A  пажиш kAj «nwintv urzadzana. a caereert kAAsagat izamollM.T E H jy O e 6 *n *iito e w n irw *a < y e a w y  napranvy wy»™*y «ayu*

• Ha a kaaziAaktip olyan adareazi. tar- 
lozekok azareAtek be. vagy caereln* ki 
«nelyek nam feMrwk meg az ereden 
alkairaaz/tanQzek RknAaegenek vagy

vy n o *. m  kierem je aenove СШо ne£Het- 
ne. pozmAnAno nebo odatranAno.

•  ntfkOy. poAkozenI грйаоЬепА iMy. chyb- 
ne pouM . ptatAAovAri рПКпз^е. ned-

neoprAvrtAnAbo zAsahu do <гу«оЬкы 
nebo nadocAienI nAvodu dodanabo a 
vyiDbkam.

•  opravy nebo pokuey о opravu oaooou 
neautonzovanou Mrmxj TERUMO.

•  na рфаоу. KiarA nesouvial a vadou 
vynMu.

•  ctoMadek maUAace diu nebo pllaljAanatvi 
ictera naodpoHd^ kvaMou nebo parama-
ay ongnAlram dKim nabo pfWUartttM 

4 VypatAny zaruAN aal je numi poMtf do 
painAcu <M> ode dna motatace zpAt vaAamu 
lokakwnu zaaloupeoi TERUMO 

S. V pApnlA nedoodert zAniAnlcb podminek 
buda TERUI40 uAtoval nAMady na opravu 
nebovymAnu.

z a h u Cn E p o d m ie n k y

1 . ZMi£na doba ja uvedenA V navode na 
poulsba. V pnpada. 2a nw )e tfvedena. )a
zaru£nA doba ladan lok od dabjnu 
аАЫаае. ZAnika na opravy po zaruAnef 
doba )e ai meaiaca.

2. V pravAdrkovycb problemov poAas
poubwaraa. proeAn kontaAUale naeatnebo 
zAaticrcu TERUMO.

X  ZAnAa napleif v prtpede
•  2a rw zanadanl boto aenovA (vŷ obnA)

6ak> odazranena aUto uprevovane.
• nMiody. pAaobana prirodnyoft 2Mov.

neaprAvneho pou2i«a. znauittta. zanariM-
na. naopfAvnenai upravy zanaderu sMx> 
nedottlvia tnAtn*ci dodanycb ao zarta- 
danlni.

• cyymy atet» МУаГ̂  о opravu kymw/veA. 
uo nw )e oprAvneny tinnou T&BJMO.

•  *eg>orvek lna| priAmy. kUrA naauvat ft 
ch^Kki vytDbka

•  pou2tlu Aaatt atePo prMkAenalva. klore

ongir^tfiycb teM  a prtBftjAenatva
4. Vyplnftny znuArt) let mual byt ZMian, tpaf 

fraeatrtemu zae&4xovi TERUMO do IS (Ah 
od daiumu aiAtalaae

5. V pnpade nedocklanta zAruAnyeb pod- 
гтмгюк TERUMO tMjde i^ioval naklady 
apofertA •  opravou alebo nAbradou vy<Dt»uj.

W a rra n ty  C a rd

E m ergency  b a tte ry , b n i l t - in  in  T -R A C  I I  J n n io r
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USB Flash drive

Barcode reader + cable
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T ra n s p o r t  C ase



« „n c t io n a l pole in c la d iD g  long  a n te n n . 25сш

S h o rt antenna
^ ^ I s c ^ b ^ u l t i f u n c t io n a l  pole

/

D e s k to p  R e m o te  C o n t r o l
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OPTIONS OF EXECUTIONS

1. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Ethernet version)
2. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Wifi version)
3. Terumo Recording & Automatic Blood Collector T-RAC II (Junior version)

OPPORTUNITIES AND WAYS OF INTEGRATION WITH OTHER MEDICAL 
DEVICES

T-RAC II can connect to the Terumo Operational Medical Equipment Software TOMEs via a 
wired LAN (T-RAC II Ethernet) or wireless LAN (T-RAC II Wifi).
Connection to TOMEs along with the TOMEs software license for T-RAC II adds following 
functionalities to the T-RAC II:

• Send donation data to TOMEs.
• Set donation parameters on T-RAC II via bi-directional communication.
• Set parameters by TOMEs and exchange programs with TOMEs.

T-RAC II functions with different types and brands of blood bags.

MARKING

T-RAC II Ethernet

T-RAC II
SN|grTE 12999

POWER INPUT: I W D C ^ / M  
INTERNAUY POWERED EQUIPMBIT

REF| ME-TRAC2
WEIGHT: t 4.0 lig

0086

■ TERUMO BCT he., 10811 W.ColhnsAv*, 
M l  LAtwood,CO8021SUSA

TERUMO BCT EUROPE N.V.. Ik jro s lu n  41. 
1930 Z a v tn im . Belgiutn

Printing identification label

U N 3 4 8 1

Lithium ion batteries contained 
in equipment, 0.5kg

D ^m ensionb: 104  к 3 8  m m

Printing UN shipping name label
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T -R A C II Wifi
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RoHS
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Direct current

EC representative

Ethernet port for wifi

This product complies 
with the requirements of 
the Medical Device 
Directive 93/42/EC

Non-ionizing radiation

UL Recognized 
Component Mark

КС Mark

Restriction o f the Use of 
Certain Hazardous 
Substances in Electrical 
and Electronic 
Equipment Directive

Scenario Based 
Requirements Elicitation

till
t f T - R A C n

USB connector for the 
barcode reader (at the 
back)

USB connector for the 
USB flash drive

Connector fo r the 
desktop remote control 
(at the back)

Separate collection for 
electrical and 
electronic equipment 
and for batteries 
(European symbol)

A.
T U V R h e i n l a n d

Requirements for 
Concentration Limits 
for Certain Hazardous 
Substances in 
Electronic Information 
Products

TUV Rheinland 
Group

Indoor use only

CEC level IV
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Unit bag for Manual, CD 
and warranty card
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Coimection cable Wifi
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Shipping carton jigs
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Shipping carton label
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UN Shipping name label

1

D im ensions (m m ) 
LxWxH

M a te r ia l
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Polyethylene 
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Cardboard 

Cardboard 

General electrical part 

General electrical part 

PE foam

Cardboard

T

Self-adhesive paper label

Self-adhesive vinyl label 

Self-adhesive paper label



6. MAIN CHARACTERISTICS AND OPTIONS

t  J

SPECIFICATIONS

Product code
T-RAC II Junior: ME-TRAC2JR 
T-RAC II Ethernet: ME-TRAC2 
T-RAC II Wifi: ME-TRAC2W

Size (W X H X D) 192x170x493 mm

Weight
T-RAC II Junior: up to 3.7 kg 
T-RAC II Ethernet: up to 4.0 kg 
T-RAC II Wifi: up to 4.2 kg

Transport case weight up to 3 kg

Transport case size (W x H x D) 220x360x580 mm

Voltage Input 100-240 VAC

Voltage output of power supply 12 VDC

Voltage input frequency of power supply 47-63 Hz

Voltage input of T-RAC II 12 VDC

Power 57 VA (100 V inlet power) - 74.4 VA (240 V inlet power)

Emergency battery

Type: NiMH 
Nominal voltage: 7.2 V 
Nominal power: 10 Wh 
Capacity: 1,5 Ah

High-energy battery

Type: Li-ion 
Nominal voltage: 7.5 V 
Nominal power: 51 Wh 
Capacity: 6,8 Ah

AC power cord length
1.20 m (until connector) 
3.17 m (full length)

Range of balanee 0 -  lOOOg (1 g step)

Weighing accuracy of the balance ± 3g for 0- 500 g; ±1% for 501- 1000 g

Display range of flow rate 0- 999 ml/min (1 ml step)

Display range of volume delivered 0- 650 ml (1 ml step)

Display range of donation time 00:00- 30:00 (mm:ss)

Operating eonditions

Ambient temperature: from 10°C to 40°C (50 up to 
104°F)
Relative humidity: 30- 85 %
(non-condensing)
Atmospherie pressure: 730-790 mm Hg

Maximum altitude 2000m

Storage conditions

Ambient temperature: from -15°C to 40°C (5 up to 104°F) 
Relative humidity: 10- 90 %
(non-condensing)
Atmospheric pressure: 730-790 mm Hg

Pollution degree 2

Classification (lEC 60601-1)
Class II and internally powered equipment, eontinuous 
operation, IPXO



Noise level

Communication ports (only
Ethernet and Wifi)

on T-RACII

rnmpliance to directives

Classification according
GOST R 50444-92

Manufacturer

Agitating; 50 dB 
Non-agitating; No noise

U  u L  lort at the back for the barcode reader
lx  connector for d e s k t o p  r e m o t e  e o n  rol

2x connectors for multiftmctional pole 
1X RJ-45 for Ethernet connection „  д
w  ю - 4 5  f o r w i f i c o m i e e t i ^ ^

Group 1, Class В____________ -̂------------------

the process of work the device
2"** group -  in addiction on mechanic effect 
ClaL NF 4.2 ("УХЛ4.2") -  m addiction on clnnatic

conditions
Terumo BCT Inc.,
10811 W. Collins Ave.,
T яkewood, CO 802 i y U S ^

.  „  . .  b a r c o d e  r e a d e r -  s p e c i f i c a t i o n

Physical Characteristics 

Dimensions;

Weight;
Voltage and Current 

Power Source;

Scan Rate 

Nominal Working Distance

Print Contrast

Decode Capability

Interfaces Supported 

User Environment 

Operating Temp



Storage Temp -40° to 158° F/-40° to 70° C

Humidity 5% to 95% relative humidity, noncondensing

Atmospheric pressure 730-790 mm Hg

Drop Specifications Unit functions normally after repeated 1.5 m drops to 
concrete

Ambient Light Immune Immunity to direct exposure of normal office and factory 
lighting conditions, as well as direct exposure to sunlight

Electrostatic Discharge Conforms to 15 kV air discharge and 8 kV of contact 
discharge

Accessories

Hands-Free Intellistand'*'^ 20-61019-01 or 20-61019-02
Regulatory

Electrical Safety: Certified to UL1950, CSA C22.2 No. 950, 
EN60950/IEC950

EMI/RFI
FCC Part 15 Class B, ICES-003 Class B, European Union 
EMC Directive, Australian SMA, Taiwan EMC, Japan 
VCCI/MITLDentori

Laser Safety CDRH Class II, lEC Class 2
Environmental Compliant with RoHS directive 2002/95/EEC

Warranty

The Symbol LS2208 is warranted against defects in 
workmanship and materials for a period of 5 years 
(60 months) from date of shipment, provided that the 
product remains unmodified and is operated under normal 
and proper conditions. See full warranty for details.

* T-RAC II Barcode reader is distributes by Motorola. The trade name of this accessory is 
Symbol LS2208.
1 - Roll (Tilt): Controlled by rotating the wrist clockwise or counterclockwise
2 - Pitch: Controlled by dropping or raising the wrist
3 - Skew (Yaw): Controlled by rotating the wrist from left to right or vice versa

Touch screen

T E R U M O B C T 7111У ■!>

Touch screen Remote control

Accordance between Remote control buttons and Touch screen pictograms



• >

The main structure of the touch screen is following;
Current date and time

? I f  Ф

Ш
L

SEr.INGS

Device status icons
- Network connection
- Battery
- Mains connection
- USB flash drive
- Clamp

Navigation buttons

Main window

U SB fla sh  d riv e
Capacity; 2 Gb 
Supplier; Alfa Systems

M u lt ifu n c t io n a l pole
Length; 420 mm (without antenna); 630 mm (with antenna)

STORAGE AND SHELF LIFE

The durability or life span of the equipment is ten (10) years from manufacturing year provided 
that:

• The equipment is handled and stored according to the conditions prescribed on the 
packaging and in the user manual.

• Periodical preventive maintenance is performed as instructed by the instructions for use 
and using original spare parts.

Storage life is 10 years.

7. C O N D IT IO N S  A N D  R U L E S  O F  E X P L O IT A T IO N

OPERATING CONDITIONS OF MD

T-RAC II should be used indoor only and is typically used in a medical institution. 
T-RAC II should be used in a quiet, clean and well-lit room, which is free from heavily vibrating 
devices, strongly electromagnetic radiating devices and noisy devices.

Operating conditions
Ambient temperature: from 10°C to 40°C (50 up to 104°F) 
Relative humidity: 30 - 85 % (non-condensing) 
Atmospherie pressure: 730-790 mm Hg

MEDICAL DEVICE MAINTENANCE/REPAIR REQUIREMENTS.

Preventive maintenance 
Check o f the weighing function
Terumo BCT recommends to check the weighing function of the device weekly or every time the 
device is moved (e.g. for mobile collection). This can be done by:



• Switching on T-RAC II until the idle state is reaehed.
• Pressing the 'TARE' button on the touch screen.
• Placing a calibrated weight of minimum 200g and maximum 500g on the tray and 

checking its weight. The maximum allowable deviation from the weight is ±3g. If this 
is not the case, please have your T-RAC II deviee servieed.

Check o f the alarm function
Regularly check the alarm function in following way:

• Go to the settings menu and make sure that the program setting 'All alarms aud.' is set 
to 'Yes'. Refer to chapter 7 for more information.

• Switch-off T-RAC II by pressing the on/off button and holding 3 seeonds.
• Pull-out the battery and make sure T-RAC II is still eonnected to the mains.
• Switch-on T-RAC II by pressing the on/off button.
• An alarm should sound and the antenna LED should be illuminated.

General maintenance
To assure safe and trouble free operation, please have your T-RAC II servieed at least 

every 12 months, depending on the frequency of use. If you experienee a system failure, please 
call Terumo BCT or your Terumo BCT representative for servicing. When calling for servicing, 
please be able to describe the problem and have the serial number available so that faster 
handling of the repair will be possible. Do not attempt to dismantle or repair the unit. Only 
qualified personnel are authorized to service the machine.

t  4

8. CONDITIONS OF STORAGE AND TRANSPORTATION

The device can be transported by any roofed transport when following conditions of 
transportation.
When transporting or storing T-RAC II (Ethernet, Wifi and Junior) or its aeeessories, place them 
in the dedicated transport case or original shipping carton. Make sure that no liquid can fall on 
the case or shipping carton and that the storage conditions are met.

Storage and transport conditions
Ambient temperature: from -15°C to 40°C (5 up to 104°F) 
Relative humidity: 10-90 % (non-condensing) 
Atmospheric pressure: 730-790 mm Hg

9. GUARANTEE OBLIGATIONS OF MANUFACTURER

Please find the warranty eonditions below:
1. The effective warranty period is indieated in the instructions for use, or if  not mentioned one 
year from the day of installation. Warranty on repair is three months, after the initial twelve 
months warranty period.
2. In ease of operational problems during normal use, please contact your local TERUMO BCT 
representative.
3. The warranty does not apply to:
• Any equipment on which the serial number has been defaced, modified or removed.
• Accidents, acts o f nature, misuse, abuse, negleet, unauthorized equipment modification or 
failure to follow instructions supplied with the equipment.
• Repair or attempted repair by anyone not authorized by TERUMO BCT.
• Any other eause which does not relate to a product defect.



• Results from installation of parts or accessories that do not conform to the quality or
specifications of the original parts or accessories. Hciv nf
4. The completed warranty card has to be sent back within fifteen days om у
installation to your local TERUMO BCT representative. ^
5. In case warranty conditions are not &lfilled, Terumo BCT will charge for the repair or
replacement.

NOTE: Warranty does not apply to any consumable part like a battery.

10. THE PROCEDURE OF UTILIZATION AND DESTRUCTION

Electrical and electronic equipment (EEE) and batteries contain materials, components and 
substances which can be dangerous to the environment and harmful to human health if wast 
electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries are not disposed of correctly^ ,
Waste electrical and electronic equipment and battenes must not be disposed of with he 
remainder of unseparated waste, but should instead be collected separately. In this way the 
environmental impact associated with the disposal of WEEE and battenes is reduced and there  ̂
will be more opportunity for reusing, recycling and recovering WEEE and recycling battenes.
The Li-ion or the NiMH battery should be removed from the equipment. *
At end of life, please dispose of this device^attery according to your local regulations. Contact 
your local distributor or municipality to know the available collection schemes^ The embedded 
L ck-up coin-type lithium battery, collected together with this equipment at end of life as WEEE, 
is to be removed and treated by the recycling center.
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1. НАИМЕНОВАНИЕ МЕЯИТ1ИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Миксер донорской крови T-RAC II.

Варианты комплектации медицинского устройства
1. Миксер донорской крови T-RAC II (версия Ethernet).
2. Миксер донорской крови T-RAC II (версия Wi-Fi).
3. Миксер донорской крови T-RAC II (Версия Junior).

2. ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЗЫХ ИЗДЕЛИЯ

Официальный производитель 
Terumo ВСТ, Inc.
10811 Вест Коллинз ав.
Лейквуд, Колорадо 80215 
США
Тел:+1 303 231 4357
Факс:+1 303 542 5215
E-mail: Nancy. Swaeles@terumobct.com

Место производства медицинского изделия 
Terumo ВСТ Europe N.V.
Ромайнсештраай 8 
В-3001 Лёвен 
Бельгия
Тел: +32 (0)16/39 1400
Факс: +32(0)16/39 1440
E-mail: Nancy.Swaeles@terumobct.com

3. НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Миксер донорской крови T-RAC II предназначен для сбора, взвешивания и смешивания 
крови.
Миксер донорской крови T-RAC II осуществляет постоянное взвешивание крови в 
процессе ее сдачи. Миксер донорской крови T-RAC II позволяет использовать различные 
типы контейнеров для сбора крови разных марок. Смешивание крови предотвращает 
свертывание крови.

Версии миксера донорской крови T-RAC II Ethernet и Wi-Fi могут быть подсоединены к 
следующим внешним устройствам: центральному компьютеру, сканеру штрих-кода, 
пульту дистанционного управления и USB-накопителю. Это позволяет осушествлять 
проверку штрих-кодов, дистанционное программирование параметров миксера донорской 
крови T-RAC II, сбор и обработку данных по сбору крови.

3.1. ПОКАЗАНИЯ

Миксер донорской крови T-RAC II используется для контроля процесса сбора цельной 
крови в процессе сдачи крови.

3.2. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

Не предусмотрено, противопоказаний не выявлено.



3.3. СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Установка -  первоначальное использование

Распакуйте прибор и установите его в зоне сдачи крови. Миксер донорской крови T-RAC 
II должен быть установлен вблизи кушетки для пациента-донора крови. Передняя панель 
прибора устанавливается лицевой стороной к оператору. При первом использовании 
снимите голубую защитную пленку с батареи и вставьте батарею в прибор. 
Подсоедините прибор к сети. Нажмите кнопку вкл/выкл для включения прибора. Прибор 
должен быть подключен к электрической сети до полной зарядки батареи.
Когда батарея полностью заряжена, прибор готов к использованию. Настройте прибор 
согласно Вашим требованиям и используйте его для сбора крови.

Руководство по эксплуатации

Начало работы
Включите миксер донорской крови T-RAC II, нажав на кнопку вкл/выкл. Прибор 
произведет самопроверку.

Режим ожидания
При включении миксера донорской крови T-RAC II сенсорный экран служит в качестве 
основного интерфейса. Отображается экран режима ожидания. Используя экран, можно 
запустить процесс сбора крови или установить необходимые настройки.

Процесс сбора крови
Данный раздел описывает процедуру сбора крови. Предполагается, что установлены 
значения «по умолчанию».

t  j

• Начало процедуры сдачи крови
Процедура сдачи крови начинается в режиме ожидания путем установки 
контейнеров для сбора крови на поддон. Убедитесь, что первичный контейнер 
для крови (контейнер, в котором будет собираться кровь) установлен поверх 
других контейнеров.
Миксер донорской крови T-RAC II определит контейнер и автоматически 
перейдет на другой этап работы. Если действие не произошло автоматически, 
нажмите на кнопку 'Далее'.

•  Установка трубки в зажиме
Вставьте донорскую трубку в зажим. Убедитесь, что трубка до конца 
установлена в зажиме. Нажмите кнопку 'Блокировка' на сенсорной панели. 
Зажим войдет в режим 'Заблокировано'.

• Данные о событии -  селектор объема
На данном этапе информация по сбору крови может быть добавлена через 
‘Данные о событии’, отображенные на экране. •

• Венопункция
После задания всех параметров события зажим заблокируется. Устройство 
отрегулирует вес, установив его на О, выполнит самопроверку и запросит 
начало проведения венопункции.
Проведите венопункцию и нажмите 'Старт' для начала процедуры сдачи крови.
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• Сдача крови
Во время сдачи крови благодаря тому, что зажим находится в стационарном состоянии и 
кровь протекает через трубку, трубка не выпадает из зажима. Экран и антенна 
информируют о процессе сбора крови. В ходе сдачи донорской крови устройство может 
подавать пользователю различные сигналы предупреждения.

• Окончание процедуры сдачи крови
При получении заданного объема крови, либо по истечении максимального 
время сдачи крови, зажим закроется и прозвучит предупреждающий сигнал. 
Для продолжения процедуры нажмите кнопку 'Далее'.

•  Удаление иглы 
Удалите иглу из руки донора.

• Удаление контейнера для крови с подставки
Зажим откроется, после чего удалите трубку из зажима. Контейнер для сбора 
крови можно удалить с подставки. Миксер донорской крови T-RAC II 
определит текущее состояние и автоматически перейдет на другой этап 
процедуры. В качестве альтернативы можно нажать на кнопку 'Статистика'.

• Статистика
Отображается статистика по сдаче донорской крови. Пользователь может 
установить прибор в режим ожидания путем нажатия кнопки 'Завершить'. При 
отеутствии нажатия, сенсорная панель устанавливается автоматически в режим 
ожидания в течение 8 секунд.

Данные о событии
Селектор объема является одним из 8 параметров данных о событии. Другие данные о 
событии, например, позволяют считыватъ штрих-коды, либо устанавливать связи с BBMS 
(BioBank Management System-система управления Биобанком). Задание параметров 
любого события записывается в базу данных по сдаче крови.
События и их местоположение в цикле сдачи крови не могут быть сконфигурированы на 
миксере донорской крови T-RAC II, их конфигурация происходит в операционной системе 
для медицинского оборудования TOMEs. События могут отображаться на следующих 
этапах:

1 В начале процедуры сдачи крови: перед состоянием 'режима ожидания'. 
Результаты данных событий записываются в базу данных до момента 
перезагрузки прибора либо до момента выбора другой программы.
2 Перед сдачей крови: во время событий — селектора объема цикла едачи 
крови.
3 Во время процедуры сдачи крови.
4 После сдачи крови, но до момента удаления иглы.
5 После сдачи крови: между удалением иглы и удалением контейнера для 
сбора крови с подставки.

Типы данных для обработки и конфигурации.

Селектор объема
Селектор объема позволяет задать параметры по объему донорской крови.

Стандартный штрих-код
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Система запросит пользователя отсканировать штрих-код. Название стандартного штрих­
кода (в данном случае 'Scan nurse') также как и его изображение создаются в 
операционной системе для медицинского оборудования TOMEs (Terumo Operational 
Medical Equipment Software).

Многочисленные штрих-коды
В данном случае считываются многочисленные штрих-коды одинакового типа. В 
зависимости от конфигурации события количество штрих-кодов фиксировано или берется 
из базы данных 'число-штрих-код'. Этот штрих-код создается специально для 
идентификации многочисленных контейнеров или трубок.

Ч и с л о в о й  Ш ТРИ Х-КО Д

Данное событие определяет число, используемое в качестве события 'многочисленные 
штрих-коды'. Число (1-6) вводится с помощью заранее заданных пользователем штрих­
кодов или с использованием виртуальной клавиатуры. При пропуске события 
устанавливается число 'О'. В этом случае соответствующее событие автоматически 
пропускается.

Информация
В зависимости от параметров данного события задаваемая пользователем информация или 
информация из BBMS отображается здесь. Пользователь производит выбор путем 
нажатия кнопок 'Согласен' или 'Не согласен'. При нажатии кнопки 'Не согласен', процесс 
взятия крови будет зависеть от установленных параметров события.

События
Экран видоизменяется в зависимости от параметров событий.

• Стандартные события
Миксер донорской крови T-RAC II предусматривает десять стандартных 
символов (изображений) и девять дополнительных случаев, задаваемых 
пользователем, в виде чисел. Одно или более событий могут быть выбраны 
путем нажатия на изображение и/или число. Также возможно вручную 
произвести ввод параметров с помощью виртуальной клавиатуры (до 25 
символов). После выбора нужного события пользователю необходимо

подтвердить выбор путем нажатия на кнопку

• Возможные ситуации, связанные со штрих-кодами
Многочисленные штрих-коды, заданные пользователем, могут быть считаны, 
после чего они отображаются на сенсорном экране. Штрих-коды необходимо

подтвердить путем нажатия на кнопку U f t i l .  В случае выбора некорректного 
штрих-кода считанные штрих-коды необходимо стереть путем нажатия на

кнопку С ! ^ .

Программа #
Миксер донорской крови T-RAC 11 позволяет запускать до десяти программ. Миксер 
донорской крови T-RAC 11 автоматически запустит программу 1 при отсутствии выбора и 
задания какой-либо программы в данном событии. Выбор другой программы 
осушествляется путем выбора номера программы на экране. Далее название 
соответствующей программы будет отображено на экране. Для загрузки программы

необходимо нажать на кнопку



Если загрузки другой программы не потребуется, просто пропустите событие, нажав 
кнопку I_ I .

Проверка веса
Некоторые процедуры в центрах сдачи крови требуют подтверждения калибровки 
равновесия. Эти данные о событии не калибруют шкалу, но предлагают способы 
подтверждения. При отображении данного события пользователю необходимо установить 
контейнер весом 200 грамм на поддоне. При правильном взвешивании 200 гр (±3гр) в 
течение 2 секунд происходит переход к следующему событию. В противном случае, 
потребуется проведение калибровки шкалы. Для проведения калибровки необходимо 
связаться с представителем Terumo ВСТ. Данное событие невозможно пропустить, если 
оно не происходит после сдачи крови.

3.4. УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ

1  Э

Изделие предназначено для использования обученными медсестрами, врачами и 
квалифицированным техническим персоналом, прошедших сертификацию в 
специализированных пунктах взятия крови (мобильных и стационарных) Terumo ВСТ. 
Миксер донорской крови T-RAC II предназначен для эксплуатации внутри помещений и 
обычно устанавливается в медицинских учреждениях. Миксер донорской крови T-RAC II 
должен использоваться в тихих, чистых и хорошо освещенных помещениях, в которых 
отсутствует многочисленное оборудование с высоким уровнем вибрации, приборы с 
высоким уровнем электромагнитного излучения и шума.

Температура окружающей среды: от10°С до 40°С (от 50 до 
Условия эксплуатации 104°F)

Относительная влажность: 30 - 85 %
Атмосферное давление: 730-790 мм рт. ст.

3.5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

В случае использования оборудования не в соответствии с инструкциями в данном 
руководстве производитель не гарантирует безопасность, надежность и надлежащую 
работу прибора.
Необходимо следовать инструкциям по эксплуатации, как при использовании, так и при 
обслуживании прибора. Все пользователи должны ознакомиться с данными 
инструкциями. На процедуре взятия крови должен присутствовать врач, получивший 
аттестацию в центре переливания крови.
Миксер донорской крови T-RAC II рекомендован к использованию в тихом, чистом и 
хорошо освещенном помещении. В помещении должны отсутствовать приборы с высоким 
уровнем вибрации, сильным электромагнитным излучением и высоким уровнем шума. 
Миксер донорской крови T-RAC II не предназначен для использования в помещениях с 
высоким уровнем кислорода (например, операционный зал).
Портативное и мобильное радиочастотное оборудование может оказывать воздействие на 
медицинское электрическое оборудование.
При транспортировке и хранении миксера донорской крови T-RAC II и его компонентов, 
оборудование должно быть упаковано в предназначенный для этого транспортный 
контейнер либо оригинальную отгрузочную картонную упаковку. Необходимо 
удостовериться в отсутствии возможности попадания воды на контейнер или упаковку 
для соблюдения условий хранения.
К эксплуатационным характеристикам миксера донорской крови T-RAC II относится: 
взвешивание, перемешивание крови и отображение информации на экране.



Миксер донорской крови T-RAC II Wi-Fi включает передатчик радиосигналов, 
функционирующий в диапазоне частот 2412МГц -  2472МГц. Используется модуляция Ъ'и 
'g' и выделяется менее 100 мВт мощности.

4. КЛАССИФИКАЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Класс электрической безопасности, лазерной безопасности и других типов опасности 
согласно международным стандартам IEC 60601-1
Класс П и оборудование с внутренним источником питания, беспрерывной работой, IPX0. 

ЭМС
Группа 1, Класс В.
Миксер донорской крови T-RAC II не вступает в непосредственный контакт с телом 
пациента.

5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

ДИЗАИН И ВНЕШНИМ ВИД. ФОТО

\  I

Front view

Ancenna 
(delivered together 

with multt- 
Functional pole (big 

version: 25cm) or 
DRC (small 

version: 12.5cm)

Tray (2 types: 
Standard tray with 

elasbc band as 
filter holder and 

TACSI tray without 
elastic band -  

created for TACSI 
cassette)

On/off button

Battery (2 types: 
high energy and 

Emergency)

Remote control on 
multifunctional pole 
(accessory for T-RAC I I  
Ethernet and Wifi)

Barcode reader holder 
(added standard accessory, 
not for T-RAC I IJ R )

U SB  slot (not for T-RAC I I  
3R)

Rear view

Clamp

Magnet (For 
attaching the tray)

Multifunctional pole 
insertion points 
(not for T-RAC I I  JR)
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Front view: Вид спереди:
(перевод сверху вниз, слева направо)

Antenna (delivered together with 
multifimetional pole (big version: 25cm) or 
DRC (small version: 12.5cm)

Антенна (поставляемая вместе с 
многофункциональным штативом (в двух 
вариантах исполнения- длинная: 25см и 
короткая: 12,5 см)

Tray (2 types: Standard tray with elastic band 
as filter holder and TACSI tray without elastic 
band -  created for TACSI cassette)

Подставка (поддон) -  производится 2 типов: 
с эластичной лентой в качестве держателя 
фильтра и подставка TACSI без эластичной 
ленты, предназначенная для кассет TACSI

On/off button Кнопка вкл/выкл
Battery (2 types: High energy and Emergency) Питание от электроэнергии (2 типов: 

высокоэнергетическая система питания и 
аварийная)

Remote control on multifimetional pole 
(accessory for T-RAC II Ethernet and Wi-Fi)

Пульт дистанционного управления на 
многофункциональном штативе (входит в 
принадлежности к миксеру донорской 
крови T-RAC II с функциями Ethernet и Wi­
Fi)

Barcode reader holder (added standard 
accessory, not for T-RAC II JR)

Считываюш:ее устройство для штрих-кодов 
(входит в стандартные принадлежности для 
всех систем, кроме миксера донорской 
крови T-RAC II JR)

Clamp Зажим
Touch screen Сенсорная панель
USB slot (not for T-RAC II JR) USB порт (не входит в комплектацию 

миксера донорской крови T-RAC II JR)
Rear view: Вид сзади:
Clamp Зажим
Magnet (for attaching the tray) Магнит для присоединения подставки
Multifunctional pole insertion points (not for 
T-RAC II JR)

Разъемы для крепления 
многофункциональной стойки (не входит в 
комплектацию миксера донорской крови Т- 
RACII JR)

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

Список принадлежностей
Миксер донорской 

крови T-RAC II 
Junior

Миксер донорской 
крови T-RACII 
Ethernet и Wi-Fi

S S

Провод электропитания и источник питания; 
Инструкция по эксплуатации (на английском 
языке); Инструкция по эксплуатации на других 
языках: CD-ROM; Гарантийный талон

S* X Батарея аварийного питания, встроена в миксер 
донорской крови T-RAC II Junior

О* S Высокоемкая батарея (ME+05TRC226)
X S USB-накопитель (ME+05TRC227)
X S Сканер штрих-кодов с кабелем (ME+05TRC228)



О О Транспортировочный контейнер (ME-TRAC203)

X О Штатив многофункциональный с длинной антенной 
(25 см) (ME-TRAC201)

X О Антенна короткая 12,5 см для 
многофункционального штатива (ME+05TRC217)

X О Пульт настольный для дистанционного 
управления (ME-TRAC202)

t  i

• дополнительная принадлежность, X = недоступно для(S = стандартная принадлежность, О ■ 
данного устройства)
[ПРИМЕЧАНИЕ] * Замена батареи аварийного питания на миксере донорской крови T-RAC II 
Junior должна производиться сервисным инженер

П р о в о д  э л е к т р о п и т а н и я  и  и с т о ч н и к  п и т а н и я

T 6 R U M O B C T

T-RAC П

И н с т р у к ц и я  п о  э к с п л у а т а ц и и  (н а  а н г л и й с к о м  я з ы к е )
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WARRANTY CARD / GARANTIEKARTE /  CARTE DE GARANTIE /  GARANTIA / 
CARTAO DE GARANTIA / CERTlFlCATO Dl GARAN2JA / GARANTIEKAART / GARANTIKORT:

Product Name /  Produktbezeichnung /  Non du produit I  Nombre del producto /  Nome de producto /  Nome del prodotto /  Productnaam /  Prodtidnamn:

Reference /  Artikef-Nr. /  Rafererwe /  Referencia /  Referdncia /  Codk» /  Referentie /  Referens:

Serial Number /  SerierbNr. /  Numero de aerie / Niimero de aerie / Numero de adrie / Numero Seriate /  Serienummer /  SerterHjmmer:

C u s to m e r /  K unde /  C lie n t /  C hen te  /  C lie n te  /  A c q u ire n te  /  K la n t У K und:

Name !  Name /  Nom /  Nombre /  Nome / Nome / Naam I  Namn:

Address / Anschrift I  Adresse / Direccidn /  Er>darego / tndirIZTO /  Adres /  Adress:

Data of inataletion /  Datum der InbetriebfMhma /  Date d’inatailatkM / Fecha de instalecidn /  Data de instate^Ao /  Data di inataHazione / Datum van irwtallatie / 
Datum fOr Installatian: /  /

TERUM O  R e presen ta tive  A p p ro va l /  B e s ta tig u n g  des zu s ta n d ig e n  T E R U M O 'V e ra n tw o rtlich e n  /  A g re m e n t du re p re s e n ta n t TERUMO / 
A u to n z a c io n  d e l re p re se n ta n te  de TERUM O /  A provai^ao do  re p re s e r ita r te  da TERUMO /  A p p ro va z io n e  d e l C o n c e s s io n a n o , 

R ap p re se n ta n te  TERUM O /  G o e d ke u rin q  TERUM O v e r te g e n w o o rd ig e r ! G odkannande  av TERUM O'S re p re se n ta n t.

Name / Name f  Nom /  Nombre / Ncotw i  Nome / Naam /  Nantn:

Sigrtaitive / Unterschrift /  Sigrtabve / F'irma /  Assnatira /  Firma / Handt^cening /  Si^iatur;

Date / Datum / Data /  Fecha /  Data / Data /  Datum / Datum; /

0
s
3
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WARRANTY CONDITIONS
1. Ttw eftective warramy period i t  indicated in the 

iratructions for la e . or if rwt mantfoned one year 
fram the day o f instaltatfon. W v ian ty  on rep s r i i  
thiae monthi. Mtar the in itM  twelve monthB war­
ranty pwiod.

2. In с а м  of operationd ргоЫеп»  during normal UM,
contact your local TERUMO rapTMervtattve.

3. The werranty doea not apply to:

• Any equipmert on w t id i the aarial iHimbar haa 
t»en  delBoed. modifiad or ramovod.

• Accidanta. acta of rutura, n te a e . abuu . 

naj^act. unauthorized aquipmant modifkiation or 
fa lure to fotow fostruetiona tuppliad wHh the

• Repair or attempted lapair by anyone net autho­
rized by TERUMO.

• Any other cauaa which does not rataia to a  pro­
duct defect

■  RasuHa from instalalton of parta or восаволев 
that do not oonfoim to  the qualty  or spaclfica- 
t io rs  o f the original pa rti or accaaorte i.

4. The oompiatBd warranty card h a i to  ba aanl back 
within filteen d a y i from iha day o> inatalation to 
your local T S tU M O  fap raaitative ,

5. In с а м  wam nty condMona ara not fuffiNad. Terumo 
w t  charge tor the repair or repiacement.

GARANTIEBEDINGUNGEN

1. Dia G n it ia la u f n i t  iat in  itar Bedienungianlaitung 
aufgeKihrt anaortstan gilt: Garantia Юг 1 Jahr nach 
fribefriebrahmadalunL Die GarantiB aut 
R a p n tu ra n  batrSgt 3  Monata. nach шаргйпдКсМг 
12monaligar ОагапЬа1шЬвН.

2. bn Fan# von Probiaman wihrand der Benutzung 
nahman Sia bNla Kontakl mil Iwer zusUtndfoen 
TERUMO-N iadw inaung auf.

3. Die Gararrtia srllscht werm/bai:
• Dto SariarvNr. anllamt odar urAantliah gemaehl 

wtade.

■  U n IM ia  NaturareigniBaen. laltoham Qabrauch. 
Gewattanwvfcung. nicht zugataeaanen Andanng- 
en dee Q a r itH . BadiaruingarVBanuUungen. dto 

von denan In der Badfonungunlaihmg angagabe-

■  Raparatur odar venuoWe Raparatur ditfch n ch i 

von TERUMO authoritiartart Penonan.
• Jedem andaren Qrund der n icN  aul ainsn Oafokl 

das Pm dukti w i aioh an c kzu lO h n n  iat.

•  Fahtarrt dto dutch dan B nsa tz/E lnbau  von 
Zubahdr odar Enudztalan hanCfvan, dto nlcM

Orlginaltale antsprachan.
4. Dto hjagefullta Qaranttolwte mub spAlaatena 1S 

Tag# nach hbetriehnitotnie ctoe G a r lte s  an dto 
zustind ige TStUMO-NtodartaaBung geachickt war­
den.

5. Im Falto. d iB  cfe Qarantiebadlngungen nicht в г Ш  

aind. Ь е Ш  todh Т Ш У М О  das Rachl vor. dto 
Raparafor, dan Ersatz odar d e  Baarbettungs- und 
WrsandkDBtan in Rachnimg zu stefan.

C O N D IT IO N S  D E  G A R A N T I E

1. La du ne  e f la c tM  de garantia eat m anlionn ie (tans 
la mode {f «npioi; ai вНе n'aat р м  рг4с1в4е. аМе eat 

d*un an 4 parlfr du  jour da IlnataHaUon du matartol. 
La  garantia das riparations eat da  bo is moto. aprOa 
la pM od a  iniliato da g van lie  da 12 moia.

2. S i d M  probtomaa  d a  frsnctionnamant aurvianrMait 
au  ODura de  ritllNalfrTn nomrato. oo n ta c lK  vobe 
raprdsemant TERUMO local.

3  La guantto ne s 'app lqua  pas to;
■  La  ra zn iro  de afrrie de I'appartol a  efo rertdu Bisi- 

bto, modifto ou antovfr.

• L'appaiait a  subi d n  dfrgradatlona. afto t I'obfat 
de rtogfgencea. a  eto mto utUsA to m ode cfenv 
plol foun i avec I'apparal rt'a paa 4 t i  raspecfo. 

ime mocHcatton a  4 t i  M ta  aur Гаррагай.
• Una rfrparatton. ou urte tantatoire d*  rfrparaiion a 

4t4 faite per una paraonna non autoriafre par 
TERUMO.

■  La  c a u H  invoqude na reteva paa cTun dafout du 
prodiJL

• La  parma eat to oonaaquanca d e  ITnalalaMon da 
ptoeas ou tfaccaaso ln iB non conlotmea 4 la gua- 
М4 at/ou aux sp4cMcaliona d M  ptooaa ou accaa- 
sokaa ortginata.

4. La carta da gvantto compl4t4a doit 4tra ranvey4a 4 
voba rapraeantant TERUMO iocto aous IS  fours 

ip r i s  rra ta la iin n  de Гаррагай.
5. S i tos condiUona da ga n rtia  na son! pa t гатрМ н . 

TERUI40 fadu ie ra  toa r4partoiona ou to ramptooe- 
ment da  Гаррагай.

C O N D iC IO N ES DE LA G ARANTIA

1. El parfodo afactivD da la gannSa a a t i incScado an 
laa inatnccicinaa da uso у to no eatuvtora feKScado 
data aa fa  da  un aflo a parltr dto dfa da to inata- 
lacidn. La ganuitia da toe raparaciorwt ea da ttM 
ггивм , daapufrs dto parfodo de garantia irw ial da 

dooe rrtaaaa.
2. En caao da aurgir pnbtomaa da funcionamierrto 

du rin ta  to uao normal, par favor eontacta oon oi 
raprasan tan ia  local da TERUMO.

3. La  garardia n o  Itone ap fo a c m  ai:
•  E l n im aro da  aorto dal aqulpo ha a ido bonado. 

modfficado о  toiminado.
•  Sa produoan accidantaa. acciones d e b id K  a 

r s n i ia  nataatoa, mal u n .  abuse, ггадйдагта. 

modWcacfon no aulodzada dal aquipo 0 falto an 
to sagufrntofde da toa Ina lfucdonei lumintotrarfoB 
con  to в1|иро.

• Sa produoan raparacienaa о  intantoa da rapa» - 
okmea afactuadas por paraonaa rro n tanzadaa 
por TERU M O

• Sa  produoa cuatc^far o ira c a u u  no rtoactanada 
con  un dafaoto dto producto.

• RaauRjt da la  inattoaeton da oontponariaa о 

accaaorloa qua no м  afuaton a  to ca ld ad  о 
eapecMoBciorwa d e  lo s oomponanlee originalea  о

4. La  garantia le lanada dabe aer anvtoda a au 
rapreaantanta focal da T B IU M O  an un p lato  da 
guinea diaa a  partir dto dto da  to naltoacfort.

5. Ел oaso da qua no м  cumptan toa oorfoickwiaa da 
la garantts. T ERU t40  cobrar4 par to rapwacibn о  
rapoaioibn.



c o n d i ( ; 6 e s  d e  g a r a n t ia

1 .0  p iriodo  de vigAncii <ta garanti* M tk  M h a d o  
n u  instru^dH d*  u tlizag ia  ou, na fitta  daaU  indi- 
cagto. a a r i о parfedo da  um ano a  partir da data 

da instatogSo. A  garvnta para a  raparagte < da  3 
masaa. dapo ii do  pariodo da garantia in icid da12  
maaaa.

2. No caso da u g ir t m  ргсЫагтив oparacioruls 
d jrvT la  a  u lE zag lo  normal, dava conUctar о sau 
rapraaantanta local da TBtUM O. 

a. A  g jm ntia n io  P apdciva l no caao da:
• О  niimoro da aaria da quakyjar aquipamanto aar 

alterado. modWcado ou ти т а И п

cianta. abueo. rtagigPrtcia, Аагадбаа n io  auto- 
rirartia  do  aquipamerrto ou о  n io  cumprinianto 
daa instrugeas fom aodaB com  о masmo.

■  R a p « a g io  ou lan ta iva  da  raparagPo por paiaoa 
nao autorkada pd a  TERUMO.

• Oualquer outra causa qua n k)  astaja dtocta- 
manta rdaoortada com  о  da la to  do produlo.

• О  dateito tar taauttsdo da inatalagfa da partaa ou 
acasadrios qua n io  aatqwn da acordo com  a 
quaKdada ou aapadlicagoaa doa ortginw .

4 . 0  ca r t io  de  garantia dove aar praanchido a 
davdv idoao  sau ripiaaantanle local da 
TBH JM O  daritio  lan periodo da  15 dtas apoe о  dia 
da ina tdag io .

5. No caao das condigdas da  garantia n io  aaram 
pnanchidas. a  TERUMO dabitani as daepasas da 
raparagio ou adw thu igio.

1. La vdk llti data g v m d a i  Indcatad lntam o (M e  
ialruziaN par Гшсх non vi t o M  piacbda, 
к  v d d t t  P ( f un » n o  dd a  dd a  di ratdtaztana 

□qpD la garvizjn Hdale d  dodicl rraal, к  garanda 
a d k  riparakv i P di ba mak.

2. In caao I f probkrri ( f kfiBciiam m iD  durania I  normaia

TPrumo d  zona о  ad un Cantro iftmaatarua Tkumct. 
1  La  gaianzk non P vaU a  qualorK

■  И numato sariak iM 'a p p m x tM u n  M  kato 
canM ato, mod№cato 0 rirmaKK

■  rappaiacch iahn йм Ь ш к  dovuK a  cauaa 

10 non oontaime aPe

1. Da affacdiava gamntiaparioda wonft varmaM in  da 
gabruiksaamkizing. a l M k n  ntat vannatd duurt ae 
PPn jaar va n k  da dag van inatallalia Na de 

garandaparioda к  da gdranUa op  herskttngen 3 
maand.

2. In gaval van oparationala рш Ы втап  l^ d ins nor* 

maal gabrufc. galava contact op  ta naman mat uwr 
tokala Tafumo-vartaganwoowigsr.

3. Da gerardia galdt niak

1. G i lk nda ganaiipafiod  angas I bruksarwknirtgama. 
Om  a| angNaL g U a r garantin att i r  a ltar гаиНе- 
tioo M H i flat. Raparationagarantin I r  Ira m inadar 

lildvar dan g illanda  altiis-garan lin.
2 .1 U n d a k a  av furktianaprablem, undar nomiall 

anvktdanda. korrtaKta ar loKala TERUMO-rapra-

a  aiBttuEie riparaziani о  a n tk a  riparadcni 
da park  ( f peracnak non autarizzko (M a  Haumac 

* а ш а М  qukunqua P b a  c a a a  non oo nkka  a d M i  
datprodollD:

A I  C vd ica lo  dl G aonzk. cWbikmanIe oomplalo a 
tim lxatodkCoocasaonaiiciff̂ k ip wHWk k ik T k ij n o i 
d k rA a g n n ta . dawi aasata invklo « к о  q u n k a  
gkm i k k  lan iTD  Europe Rome Brwah trarrka i

5. к  са ю  dl mancatt oaaarvwza data (ш нШ оп di 
g n ru M . к  ТЕЯиМСУСапЬо Aaaktanza larumo 
addatMarp а ГР сч и п п к  la врша cf rparaziane о  
soatPuzIana.

o l Mwggavaagd ia op  hM loaataL
• In gaval van ongawatan. natuurlanomenen. foupal 

gabrulk. mktMUik, varwaarkning. niat toagalaien 
aanpaakngan o l hat п М  volgan van da  gabruka- 
aanvri|zingen gakva id  mat hat toaetal.

■  k i gaval van h a raM k ig  of gapoogda harrtalfcig 
uHgavoard door paraonan n ia l arkand door 
TBIUM O .

• Voor M  andar da ted  dat gaan vartiand houdi 
mat вал defect van hat praducL

•  Wannasr da gakiatalk arda сМвп of ondaidskn  
niet ovaraantemi  mat da  kwafla it of
catiaa van originala (M an  of ondardakn.

4. Da ingevulda gn rp tnkaart moat taniggazonden 

wordan near uw loPala Tanano-vaftagamraoniger 
bkatan vfftian dagan vanal da  dag vm  im uilatie.

5  In hat gaval ar niet aan da  garantiewoarwaardan 
wordt voktaan. z k  Terumo hat badrag voor har- 
atata ig  o f varvartging aanrakanan.

3. Qarantin ^Ifkr aj I li
•  Om  aanamaraat p i  ulruatning har gforti oH a lg t  

I w  in d ra t i s ta r  bar borttagHs.
• O ycka . nalurkataatfof. m k k n i ,  vkd , mksktM* 

aal. otlB itan modfiaftng m/ utniaPiing atar a lt 

a n vM a ra n  s| Wlp hruksanvkningBn.
•  Om я р а г к к »  ata r IflraAk in  m p « t io n  har

TERUMO.
• N ig o n  annan o r ia k  aom aj him6r P in  dafakl 

utrualning.

~ Sharia W  ff ij ii an In i l k la iPMj an гптп ц М п г n la i 
tiBbahdr B(vn aj i r  anpasaada t i l  kwM at a lk r 
fdljar spacifikBlian i v  originaldakr k k r  tillbah6r.

4. Dat ifyUda (M ktind iga| garwitikartet aka i ila rs in *  
daa, inom fan^ort dagar P in  och mad inkalkrtion- 
к й Ш М . t i l  TERUMO 'a lo ka k  lapraeantoiL

5. Om garanittdraakrittarna ai i r  i^ ipfyfda k o n n a r  
TERU MO  att ta ut av f^  Mr rapark ion  a ia r  utbyte 
avutnetning.

ь
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GARANTIBEVIS /  GARANTIKORT / TAKUUKORTI / КАРТА ETTYHIHI / ГАРАНИИНЫИ ТАПОН / 
KARTA GWARANCYJNA/ GARANCIA KARTYA ZARUtNi LIST / ZARUCNY LIST;

Productnavn / Produldnavn /  Tuotteen nirn /  flpoiov /  Наимвиамнмв изделия /  Nazwa produktu /  Termik niv /  Nazev vyrobku /  Nizov vyrobku:

Refarkice / Relerense / Viitenumaro / I xctiko / Каталожный номер / Uwagi / Refarencta / Roferen6ni kod / Refer»n£ni etslo:

Serienummer /  Sene nummer / Sarjanunwro /  Aptep^; Zeipdc; /  Серийный номер /  Numer serii /  GyirtiS) szim /  Siriovi dtalo /  Siriovi 6islo:

K u n d e  / K u n d e  /  A s ja k a s  /  П е Ло т г1<; / П о к у п а т е л ь  /  N a b y w c a  / V e v o ,  f e f h a s z n a lo  / Z a k a z n ik  /  Z a k a z n ik

Navn /  Navn /  Nimi / Ovopa / Фио /  Nazvnsto /  Niv /  Jmeno /  Mono;

Adresse /  Adresse f  Osoite /  AiCLiBuvon /  Адрес / Ad res I  Cirn /  Adresa / Adresa

V : Fax {Фа1«4;

pato for installstion /  Installaajonedato / Kiyttdfinottcipiivi f  Hpepopnvui еуяотаатсют1(; /  Дата установки /  Data zainstaJowania / 
Uzemb^t^yezte dituma /  D ^ m  instaiace /  Dibjm initalacte: /  /

T E R U M O  r e p r s B s e n ta n te n s  g o d k e n d e ls e  /  T E R U M O  r e p r e s e n ta n t e s  g o d k je n n in g  / T E H U M O N  h y v a k s y t t y  e d u s ta ja  /

E ynp io ri A v im p o o L m o u  TERUM O  / П о д г в е р ж д е и и е  п р е д с т в а и  1е л н  к о и п а н и н  TERUM O  г Z a tw ia rd zo n e  p rzez  p rze c ls ta w ic ia la  TERUM O /  

TERUMO K e p v ise le t jo vahagyasa  ! S ch va le n i za s lu p ce m  TERUM O /  P o tv rden ie  z a s tu p c u  fy  TERUM O

Navn /  Navn /  Nimj /  Ovopoo /  Фио /  Nazmsko /  Nev / Jmeno / Мало: 

UnterskriR/Sjcpiatlir/AMekirjortiJS/ ТтюрофГ| /  Подпись /  PodpM /  AliTria /Podpis/Podpis;

Date / Dato / Pluvays / Hpepopnvio /  Дата /  Data /  Ditum / Datum /  Datum: /

G A R A N T I B E T I N G E L S E R G A R  A N T IB E T  IN G E L S E R

i
I .O eng B kkndaga ran lip e r iod e srn on ra ita ng w e ti 1. Dan gjaidende garantilklan er angitt 1 brMer* 

brugaenwkningen. hvla Иска anghrat ar dan 1 i r  rag* manualan, a tar daraom dan M ie  ar navnt, ar den 

net fra InalaiatiDnBdagen. Gaianti p i  raparalioner 1 i r  k a  ■ nBtallasjonadato. Garanti p i  raparasionar 
ar tm minader, after da oprindaigB 12 m irtedars ar 3  m kwdar. attar dot ton ta garan iirat. 
garanti. 2 . 1 tife le  Г и п к ф т р га ь к та г  vad normal bruk. kon*

2 . 1 W a k la  af funktioneprobkmer vad normal anvarb lakt d in  lokata TERUMO  raprasantant. 
daka, badaa Da hontakta Daraa Tbrumo rapraaan- 3. Qarantien g ja ld v  kka  daraom: 
tant.

3. Qarantien g^ da r Mca hvk;
> SariarHoimarat ar dataket, asrvbat a la r  fjamaL
• Ulykkar. nMiakatastrofar. mkOrug. toikart anvan*

(Msa, uautorisarada aw dringar af udstyrot a ia r 
h vk  dan madfolgenda bru^anvisring idea ar 
anvandt.

• Reparation a ta r foraeg p i  reparation af an ikka 
aiXorjaaret Тагш ю  parson.

• A le  IMolde aom M ia  kan iMakrives produktfap 

vad udatyrat
> Hvia dar anvarvlt raaervadate aom i(ka  har 

samma kvalitot atar spaclfikkiorter aom odgkial* 
lasarvadokno f n  Torumo.

4. Dot udfykfta gararibbevia akal am toa  db a g t indan 
15 daga after kstaHationen 01 dan lokata Топлю

S. I tidadda к  at garantibotjngalaoma ikka ar opiyidt. 
v l  TarvflX) k rava  betaing for raparatianBn oNbi by l- 
rwtgan at udatyr.

Qamal.
• M l o p p a lir  aom fe iga av uhal. naturkatatrcfar, 

m tt ru k . akada. по^ ф П п д , uautivteart 

utstyraiTKxifiaerng og fa i bruk av brukarvaiafi- 
nangan aom fatgar mad utatyraL

• del blir utfert rapaiBSjaner aHer foraek p i  

reparaajorw av рапгхмй a tm  id ia  ar autonaort 
avT B tU M O .

■  da l ar irsakar aom Ikka kan rafalmroG. II uistyisfal.

• dot ar at rasiitat av kwtataajon av daler atar 
tttiahar aom ikka har dan kvkitot a ia r do spaai* 
ikaaioner aom originaldelar alter litM her har.

4. Garandkortot m i  utfyloa og aondea tlbake innan 
15 dagar t l  dm lokata T E R IM O  rapraaentent.

5. Oeraom garaniHiBtirtgakana ikka M r  fulgt. v l 
TERUMO bateata kundan for юрагацогюг alar 
byttmg.

1. Takuu on voimaaaa k iy la t t ia a s i laitotta оЦвеп 
nnukaiaBstI t k  ykai vuoai ktytUem toata.

2. M ik i i  o f^ dan  rniteakan ru tm aa lk iy t6n  yhtay- 
daaa i Утвпаа ongalrTM. ate yhtoytti Iteuman

3. Takuu к  ote vo k raan . rnklU:
•  Lafttaen aorjanumeiiM on vkingottattu. muutattu 

tai aa ai Ola kjatterkaa.

• Laltatta kohtaa tepaturma. кяппоп  айюиВапю 
vih inko, v ik in k ly t l6 , pahoinpitBly. huQfiiTHlIo- 
гтшиа, kjvanomat muutolaat tel muu

•  Koijaus tt i korjauayfitys on sucritattu Iman 
Tarumon veMuutuata.

■  ai Ola fiia tt iv iaB i luottoan toknintaan.
• Kiytl66not8tul oaat |a takvaruateot a iv it  ote 

alkupariiaia oaia ja Is iw u s te ita  vaeaavaL
4. ErfKnon tafujukortti tutea M w l t i i  uidantaiata 

p i iv in  kukjaasB kayttoonotaate paikalfea ia  
Tarumon aduatata.

5. Tiansno ai vaataa korjauteaete tai rahmgosta, rn kS i 
taluiuahckA a iv it  tiyty.

O P O l Е Г Г У Н 1 Н 1

1. 0  «aiiMiv хряик; cvyuqaiK: ovo e ip c ro i (mq oOqvin; 
Xfdiory; I'j, z iv  5ev ш ое^р ет а  zkcL eIwb ivo  i io c  
9 i6  TTtv rificpa n tc  сунотоотооф. H еууйг|ОГ1 уш 
craoNCuic, pcTo опб iq v  opKiiui бмввкомп^П 
лвркЛв cyyuTieiy^

2. I c  napirenMi) A s iroupyw w  npofUvtpansv M t i  m  
Duvn0n xpoori пароиокоймс vo cm tonwviocTE pc 
Tov Tonuii (и г т р б о и ю  ттк TERUMO.

3. H evyuryiri 6av ioxu*> c iv :
■  О  a p to t ic  OBifidq ttk  ouokcutx; i x u  m ponoa ies l 

D^urmi ̂  ефшрсвс1

• H ашжсип uniotTi p A i^ i ono (nuxnpok lco|ir|via, 
AovOoo|iivr| XpnOT Kia(0|icTCQ(Bipiar|, o tiikEaL pq 
cEouoio6<mBitvii тропопок>аг|. q iJq oupp ipeuoq 
pc nq обгурвг; xpqoqt; im j DuvoecuKMv Tq
OUOKEuf|.

■ npQYtiQiunciiqe t.1 fi <Tiixnpri06i cnoKCurj cn6
npoouno pq c^ounotoTqp i VO ono Tqv TERUMO.

• H 9k iB q  c x t i ono апокзбплогс iXTb q 
onoio &CV охБтТ(втш p t ckam a iiaT ix i rxx iiiv .

• npocKk^eq pAipq c  ̂onioi; cyvnionaDqf; cnq 
спкжеиг) cEopTTipdnttv q ovtoM o k t iw v  to опмо  
5cv оутагкжрпоутш onq пою ткёс Гфобеуроф1с 
iw v  yv ii^ dv  cEaprqpoTwv ovTaMkMtauiiv.

4. H К ф то  Eyywqcqc npcnai vo oupnkqpe le i ш  vo 
cmooTOkci OTOV Ton is i ovnnpiawFm Tq<; TERUMO 
p ic n  (Ж IS qpspct; o n i iq v  q p ip a  тту; 

EVKOTioraoqq TIK owOKCuiK
5. Zrqv nepOTTCdori nou 5cv nkq po ivTa  o i o p n  Tqr̂  

CYyuqariq q TERUMO во xpccM C to  R io toq 

sraoHBuiq  ̂avtwwrrooTQqrp; o ro v  n cXo iq .



ГАРАНТИЙНЫ Е УСЛОВИЯ W ARUNKI GW ARANCJI

•vcrpjmwMi м  жсяп|«та<я1. а м  ■  а*гш . 

Гараитм паел* првааям ! p a m n  соатвш

lamwTERUMa 
Гамн1Я1ив paerpectpM iatei м  обвргдвьмм

1. О мм « « sn te i дим пср рооам W ra b u k^  
сМ М р •  »  ра^ркШ  tmku ш м | IntaffMc# 
дмгапф ]м 1«м2ПАргй2Пкм}аяуап - 
Ш Ы я г н  (az^dzBfia. Pd uplywie dmjAMu 
n rn ifcy  gaaianqi poMawiMni m z A h  
r»[nwy оф<в Ц  tfzynMmpczjip дшагалэд. 

2-WpgypiflKupa|MntiM«tpwi)larncwiaf
traM« попгми( ям гу
ам иикю м б  Bl| z loMlnyin (neoimwiCMlam 
fhny TERUMO.

3. O M tm qa tn d  w asw id git/:
• Nd RMnMMak urzyiXMiu numar aaryttiy 

в>Ш tKkadzony. zauny U> влипвпу.
■ Uiz^dzanli uMgki uukodzanu fa  maak. 

wypadku loapwa^o, KiMMznu. 
nHpnMdkMMgi) Ijb пмсМпгмда 
u f̂ttcowanlt. w|HM«dzafM 2m n  przcz 
oacPy гнароаю1апа. nMpRMtnDQifM 
vMtmlu|i а м ц р  j konaecwacIL

■  Qioby nM pwMfMJyi auiofyzacy irmy 
TERUMO napraM^Uspnitiewa^nfnw ie 
urzpdzarWe.

• Wy«qpl jiM etalM ak lauM O wiK. KttfB ПВ ̂  
ninppMam  M dy rnflHraiDW4  lut) 1Mv>csn%

■ WyaMpi laztodzanH Расцса wynilw n 
роРЦсм иа niawlfî rtaiych zaapoMwi Ld 
aUMDOibw nngadniiGh z t M M cyllM cii 
pnxkicansa.

\ 4 .W yfHnanttieU 9aw w c)fttinuaby6  
TERUMO. wyMNu (to loutnagD p n dn aw b M  1BU M 0

|.Эапьлиа1иаапраитяймиир1а^«йш<йвы1ь wivrWMplpvHHtudnioaiRoiMnbizaM-

iMMWniTERtMDtcpteMnnvaaia патхамам 1  w  przypKku м п а М  nnla|UBj gwaraK^ 
ynaiaiaaa «в ZDftMy waMtona, TERUMO z m za g i

aitoapriM(toG4zarMMt)y«cytaMUnil 
TERUMO еб«п»«лаамвит MM « а ш у м т г г .  napawy Mb wyirMny k«a)ittania.

GABANCIALIS  FELTETELEK
t. A  tankages gararnMa Ш га vonathaobM a 

ntturOlM  uuaiiaaljan van uonutato. Ha as 
Й  nam lanna a r itM , ugy a ganncHaz 
uzambahatyazM nanMbl azamRott 1 a«. 
AJavMai дагалсМ 3 M n v i az tnduto 12 
М п м хм  gararaiiaa аШ  kOvatiSan.

2. Ha normal r«azndlat MUOan mdlilKMai 
рюыёта* lelerakeznanak. (jgy vegye fal ■  
napcaoiMac a nnyi TERLMO кармааакм.

* *•-------- r iT t l i  I  ja ranrli it  iM hn

• Ha banned Kteu lak gyartaii azaaniR jaaei6 
dm ittt magioneaitak. mbctoatottak wagy

ZAR U C N I PO DM INKY
1. ZintonI dsba Ja Jadan roh od t dna InesMace. 

pokuO nani v nivodu к pouBb uvadano 
рмк. Po цр1упив zarufinldobyja paaky- 
tovine tff m M M  zRruka na opram.

2. V pNpadft ршЫагпй pfi poubv in  aa. 
p r a ^  ob iirta na avt tokitol zaatot^ani 
TERUMO.

3. Zanau ae nevziMuto na:
• vyioDan. ГИ ktoram ja aaiKwA Ш о  neacei- 

n*. pozmanAno nabo eestranano.
• nanody. pobkosara zpbubana M y . efiyb' 

na poubfl. pM b iovan  pNun^. neo- 
baloKi. naeptavnaneiiD zaaabu do vyrabku 
nabo nadodrtani naMxii ooaanabo a

ZAR UCNE PODM IENKV

н м п м м й Т Ш М а• Пебт tfi/tm ар»тл ■owpaa на меаагеа

nam hozzMrtA ifc ibnaza i aa haaznaiac. 
engedaty nakoV kaaziaek (nadostta. vagy 
a Kbazulakkal ogyuR asaiitob haeznitoti 
utaaiUa аШ таатак ba nam tarMaa 
aiaUn.

• A katzulakbe valO balanyulae, Jawkia vagy 
jmrfUalidBarM a Tanano total M  nam

• opravy nabo pokuay о  opra«u oaobou 
neautwlzovanou fkmDu TERUMO.

• Btomaly mba ok. am  ntoca kipcaolaaian
к ш и ш л т м .

• Ha a  ItoazulMibe т у ш  a M rM z t  tar- 
KizbkM аша1гкк ba. vagy caaftonea la  
amalyak nam taMnak mag az andeb 
tokatrMzAanazak Mndabgbnak vagy

vyNCku.
•  afiatadak irecaMa dIO nabo priaktoanatvi 

ktara neodpovidatl kvatou nabo pmma> 
by ongattonkn didffl naca> рПвМепаМ.

4. Vypinany za tuM  Mat Je nutno potto: do 
patoiacti d it i o<* dna mattoace zp*t vabamu 
loktontmu ziatoupenl TERUMO.

5. V pi^padb rw(todi2ari( ztoitonicn podmkwk 
Buda 1ШЦМО itotovat niklady na opravu 
rtabo yyntonu.

1. Ztoudna doba je uvadank V nawode ne 
pouMe. V  prfpada. i t  ntoja uvadafto. )a 
zdrubflA doba redan fok od dtounw 
■ totalidt. Z iruka na oprawy po ztoitonm 
dobaJaWmaaiacfl,

2. V  prtoada p n va d zkm ^  problarnDv podaa 
pautovanaa. proaim KontaKb^t гтамтеЬо 
zaatupeu TERUMO

3. Z in k a  naptotf v pripada:
• 2a na zanadani iHtD abrlovt fuyrabrtoi

• neno^. pdaobama pikodnycn 2Mov. 
neaprakmnopdu2tta.zneuil0a.zana(toa- 
nia. naoprivnanaj tipravy zanadania alabe 
nadodriaraa vtotnAca dodanytoi ao zarta- 
dai>lffl.

• opravy atom antoiy о  opiavu kyntnorvak. 
Mo nta i# apntotiany ftmeu TERUMO,

• akajlcolVak Inaj prtfitoy. Mora naauwrai a 
ctiybdu vyrobku

• poultoa daeb o M »  prahtoanatva. Moto 
nedoaahuiu kvallu toabo vlaatnoab 
onginatoyen daab a prtohibansva.

4. V/ftrm î  zdrudny IN  mual bytziatony tpM  
mtoaownu zttoupoovl TERUMO do IS <М 
od atoumu witalacie.

5. V pripada ntdotoiarta zirubnyclt pod- 
m am k TSHJMO buda itotovaf rriklaoy 
apQierto a oprawou atooo ntovadou vyntoKu.

4. A  kfMMQ garancM/)itt«l4ai kirtyiit az uMm- 
bahalyazas kOvatd IS capon bak i mag kal 
Kutdar* a TERUMO M y i kapvtoatowwi

5. Ha a garanctora worwtttoizO (ataiatok nam 
to|aei*iek, ligy a  TERUMO a Jaritaatot vagy 
a оигаап Utoaiget sztonol id.

Гарантийный талон

4^

Батарея аварийного питания, встроена в миксер донорской крови T-IL\C II Junior

i

Высокоемкая батарея



USB-накопитель

•L^'l

Сканер штрих-кодов с кабелем

Щ Ш

Транспортировочный контейнер



К о р о т к а я  а н т е н н а  д л и н о й  12,5 с м  д л я  м н о г о ф у н к ц и о н а л ь н о г о  ш т а т и в а

0

О
Настольный пульт дистанционного управления



ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛР1Я

1. Миксер донорской крови T-RAC II (версия Ethernet)
2. Миксер донорской крови T-RAC II (версия Wi-Fi)
3. Миксер донорской крови T-RAC II (версия Junior)

ВОЗМОЖНОСТИ И СПОСОБЫ ИНТЕГРАЦИИ С ДРУГИМИ МЕДИЦИНСКИМИ 
ИЗДЕЛИЯМИ

Миксер донорской крови T-RAC II может быть подсоединен к операционной системе для 
медицинского оборудования TOMEs через кабель LAN (миксер донорской крови T-RAC II 
Ethernet) или беспроводной LAN (миксер донорской крови T-RAC II Wi-fi).
Подсоединение к операционной системе для медицинского оборудования TOMEs в 
сочетании с лицензией операционной системы для медицинского оборудования TOMEs 
миксера донорской крови T-RAC II предоставляет дополнительные параметры 
функционирования миксера донорской крови T-RAC II:

• Передача информации по сбору крови на операционную систему для медицинского 
оборудования TOMEs.

• Установка параметров по сбору крови на миксер донорской крови T-RAC II 
посредством двусторонней связи.

• Установка параметров операционной еистемы для медицинского оборудования 
TOMEs и обмен программами с операционной системы для медицинского 
оборудования TOMEs.

Миксер донорской крови T-RAC II функционирует с контейнерами для сбора крови 
различного типа и производства.

МАРКИРОВКА

Миксер донорской крови T-RAC II (версия EthernetJ

t  I

T-RAC II

^  a E l2 9 9 9  [rP I  ME-TRAC2

ВХОДНАЯ МОЩНОСТЬ; 12 В DC / BA ВЕС: ±  4,0 КГ 
ОБОРУДОВАНИЕ С ВНУТРЕННИМ ИСТОЧНИКОМ ПИТАНИЯ

0086

TERUMO ВСТ INC. 10811, КОЛЛИНЗ А8., 
ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

Представитель в ЕС:
TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 

___________ 1930 ЭАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ___________________

Печатная форма маркировки на изделии

U N 3 4 8 1
ОБОРУДОВАНИЕ СОДЕРЖИТ 
ЛИТИЙ-ИОННЫЕ БАТАРЕИ, 0.5 КГ

Размер 104x38 мм

Печатная форма упаковочной маркировки



с  t

TERUMOBCT
T-RAC II
Terumo Recording & Automatic Blood Collector
Bilancia Automatica Teramo per la Raccolta di Sangue
Extractor Sangulneo Autom^ttco con Registro de Terunno
Automate Terumo de Prelevement du Sang Total et d'Enregiatrement
Terumo R6gzM Ёа Automata V r̂gyOJtd
Миксер Донорской Крови
Terumo TaHentava Ja Automaattlnen Verenkeriajti
Urz^dzenle rejeetrujqce Terumo do automatycznego pobierania krwi

II ! f J C

REF| ME-TRAC2 
12999SN 2099

1
mJ

I'NIT M W rA; IINIDAD / UNTTO - KtS/TLfilCn Г' 
ШТУКА 1ЛГГНТТЛ FNHED ' STOCK STllC - 
HNHET ' IfNtD.ADfc ■ S-rn’K ; JEDNOS IKA (01 >35020583260062(21 >2099*2999

C€ 0086

TERUMO BCT INC., 10811, КОЛЛИНЗ AB., ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США

представитель в ЕС:
TERUMO BCT EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 1930 3ABEHTEM, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма маркировки на картонной таре 

Миксер ДОНОРСКОЙ крови T-RAC II (версия WiFO

T-RAC И - Wifi

Ж1ЯЯЙГ12999 REF ME-1RAC2W 

ВЕС:±4,2КГВХОДНАЯ МОЩНОСТЬ; 12 В ОС / 5А 

ОБОРУДОВАНИЕ С ВНУТРЕННИМ ИСТОЧНИКОМ ПИТАНИЯ

¥  и Ж СИ С €0086
■  TERUMO BCT INC, 10811, КОЛЛИНЗ AB., 

m l  ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

Представитель в ЕС;
(T T p q  TERUMO BCT EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 
—  —  1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма этикетки на изделии

T E R U M O B C T
T-RAC II - Wifi II ! f
Terumo Recording & Automatic Blood Collector - Wifi
BilancM Automatica Terumo per la RaccolU dt Sangue - WiR
Extractor Sangulneo AulomRpco coo Reglatro de Terumo - Wifi
Automate Terumo de Prelevemeni du Senq Total et d'Enregietremem • Wifi
Terumo ROgzitd Ё» Automata Vargy0|t6 - wm
Миксер Донорской Крови - Wifi
Тепмю  TaHentava Ja lUitomaattinen VerenkerBaia - Wifi
Urz(td2enie rejeatruiace Terumo do automatycznego polMerania krwi - V№fi

REFI ME-TRAC2W 
12999SN 2099

1l^n  l-MIA 1ЛП> KhVt II-KH
ШТУКА lA in ilA  IM III) 4](Uk siirK 
IM Il l  ^̂ U).ЛШ 5ПЧК TIDNOSttLX 1.5020583260086 2* i2099*2999

C€ 0086

TERUMO BCT INC., lO Bll, КОЛЛИНЗ AB., ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 8021В США
представитель в ЕС:

1*1~1 TERUMO в а  EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41,1930 ЗАВЕНТЕМ. БЕЛЬГИЯ

Печатная форма маркировки на картонной таре

1



Миксер донорской крови T-RACII (версия Junior')

♦ 1

t  I

T-RAC II-Junior

SN I ^ ^ 12999  Ir e F ME-1RAC2JR

В Е С :± 3 ,7 К ГВХОДНАЯ МОЩНОСТЬ: 12 В DC / SA 
ОБОРУДОВАНИЕ С ВНУТРЕННИМ ИСТОЧНИКОМ ПИТАНИЯ

а Ж С ®  С С 0086

TERUMO ВСТ INC., 10811, КОЛЛИНЗ АВ., 
ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

Представитель в ЕС;
TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 
1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма этикетки на изделии

T E R U M O B C T
T-RAC II - Junior И ! f
Terumo Recording & Automatic Blood Collector ■ Junior
Bilancia Automatlca Terumo |wr la Raccolta di Sangue - Junior
Extractor Sangulneo Autom t̂iGO con Regiatro de Terumo - Junior
Automate Terumo de Prelevement du Sang Total at d'Enregietrement - Junior
Terumo ROgzitd t t  Automata V^rgydjtd - Junior
Миксер Донорской Крови - Junior
Terumo Tallentava Ja AutomaaWnen VerenkerUia • Junior
Urz^enle re^truj^ce Terumo do automatycznego poblerania krwi • Junior

SN 2099

REF ME-TRAC2JR 
12999

I IЛП ГМ1Л I M I t  KFS/I U M  l Mil
ШТУКА 1 л п т л  IM Iil)  s n X K  ч п - к  H  I

IM IH  rSlDUlI S l V t k m ) 4 r n l K A  'ilo205B3260079f2-,2099-2<l99

n J  TERUMO в а  INC.. Ш 11 . КОЛЛИНЗ AB.. ЛЕЙКВУД. КОЛОРАДО 80215 США 

представитель в ЕС:
TERUMO ВСТ EUROPE N.V.. ИКАРОСЛААН 41,1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

С€ 0086

Печатная форма маркировки на картонной таре 

Штатив многофункциональный с длинной антенной (25 смУ 

Печатная форма этикетки на изделии:

T-RACII Многофункциональный штатив

S N | S E 12999  Щ  ME-TRAC201

0086

TERUMO ВСТ INC., 10811, КОЛЛИНЗ ДВ., 
ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 8021S США 
Представитель в ЕС:
TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 

'---- ' 1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма маркировки на картонной таре:



!
T E R U M O B C T
T-RAC II Multifunctional Pole
Bracck) Viitihvtzjone i  Multifunktionel stang / MultifiNiktionsstander/ 
Poste iTHjltifunci6n f Tige multifonctionnele f TdbbfunKci6s oszlop / 
Multifunctionele starwlaad / Rerfunksjonsetang / P6lo Muttifuncional / 
Мно'офункииональнъ1й штатив f VonitoRnitelne / Multifunktionsstdng / 
Wietofunkcyjny stojak

REF

SN

ME-TRAC201 
SiSS] 12999

C€ 0086

UNn / UNnA  / EXHED / STOCK !  UNTDAD / UNnE ' KESZOLEKET / 
5Т1ЛС/ЕХ1ШТ/иМПАВП/ ШТУКА /LAIICTTA/STYCK/JEDNOSTKA

(01 >35020583260093(21 >209912999

TERUMO BCT INC., 10811, КОЛЛИНЗ AB., 
ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

Предсгавитель а ЕС:
TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 
1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

t  §

Пульт настольный лля листанционного управления. 

Печатная форма этикетки на изделии:

T-RAC II Настольный пульт Д У

S N | ^ 1 2 9 9 9  ME-TRAC202

я о а с € 0086

■  TERUMO ВСТ INC., 10811, КОЛЛИНЗ АВ., 
m l  ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

Представитель в ЕС:
I ^  I ,,, I TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 
—  — ’ 1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма маркировки на картонной таре:

TERUMOBCT
f  fT-RAC II Desktop Remote Control

Telecomando da Tavolo i Desktop-terrbe^enhg / Cesktep Fernbedienung / 
Control remoto de tiesa/ TeiOcommande de bureau/Asztalitawezeris/ 
Afstandsbediening / Hendhddt iernkonlrofi / Cortrolo Remoto de SecnetAria / 
Настольный lynbTДУ! Pbytekauko-ohjain / Bordateirl<ortra:|.'
Zdalnv sterownik

REFI ME-TRAC2U2 
12999

C€ 0086
SN

1 UNIT '  LINITA / EN IIED / S IO C K  / UNTDADUNITC / KCSZOl CKET i  
Sn iK  /ENHF.T /tlN inAnE / ШТУКА 'T.AITFTTA / STVCK lEDNOSTKA

(01)35020583260109(21)209912999

m l  TERUMO в а  INC. 10811, КОЛЛИНЗ AB., ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 
представитель в ЕС:

I -  1” 1 TERUMO в а  EUROPE N.V.. ИКАРОСЛААН 41.1930 ЗАВЕНТЕМ. БЕЛЬГИЯ



л

Контейнер транспортировочный.

Печатная форма этикетки на изделии:
— — — — — —  mill III ■

T-RACII Транспортировочный контейнер

^  12999 ME-TRAC203

ВХОДНАЯ МОЩНОСТЬ: 12 В DC / SA

0086

TERUMO ВСТ IMC., 10811, КОЛЛИНЗ АВ., 
ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 
Представитель в ЕС:
TERUMO ВСТ EUROPE N.V., ИКАРОСЛААН 41, 
1930 ЭАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Печатная форма маркировки на картонной таре:

TERUMOBCT И! f Jr
T-RAC II Transport Case
Valigetta di Trasporto / Transportkasse i  Transporlbehalter / Matetin de transporta t MaHette de transport t 
SzAllfIdtaska / Transportkof^r / Transportkoffert/ Mala da Transporta / Траиспортироаочный контейнер f  
Kuljetuslaukku / Trarri^MrtvBska I  Skrzynia transportowa

R E F

LO T

ME-TRAC203 

129992099 C€ 0086

1«Л«| l*NriA 1ГМ1)Л1> «-ЧМ> KFŜ tJbKKl 
ШТУКА 1ЛПИ1Л t Vill i) 4U~I< K ЦИ К. 
ГМ111 INIDADI 41YIK JIDS<ATK.\

TERUMO BCT INC, 10811, КОЛЛИНЗ AB., ЛЕЙКВУД, КОЛОРАДО 80215 США 

_ представитель в ЕС:
1«1'“ 1 TERUMO в а  EUROPE N.V.. ИКАРОСЛААН 41,1930 ЗАВЕНТЕМ, БЕЛЬГИЯ

Сканер штрих-кодов с кабелем 

Печатная форма этикетки на изделии:

SYMBOL TECHNOLOGIES INC.
СДЕЛАНО В МЕКСИКЕ
ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЯ: 24 ноября 2014г.



Провод электропитания с источником питания. 

Печатная форма этикетки на изделии:

АС ADAPTER
CINC0N tlECIRONICS C0..1TD. 
MODEL :TR$0MI2 
INPUT; 100-240V~1.5-0 7» 

47-63HJ
OUTPUT; 12V 5A

CAUTION:
FON INOOCN USf ORIT

c%us C €

MADE IN CHINA

CINCON ELECTRONICS CO., LTD 
МОДЕЛЬ: TR60M12
ВХОДНЫЕ ПАРАМЕТРЫ: 100-240B ~1.5-0.7A, 47-63 Ец 
ВЫХОДНЫЕ ПАРАМЕТРЫ: 12В 5А
ВНИМАНИЕ: ТОЛЬКО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ПОМЕЩЕНИЯХ 
СДЕЛАНО В КИТАЕ 
КОД ДАТЫ: 1431

t  f Ri IE F* Каталожный номер

Серийный номер

Номер партии

Оборудование класса II

п

1 "

Верхняя сторона

Хрупкий, обращаться 
осторожно

Беречь от влаги

Ограничение
температуры



t  f

□s
mJ

EC REP

((f))
C€ 0086

« ( : ) »

Ж US

прочитайте инструкцию 
по эксплуатации

Производитель

Постоянный ток

Представитель в ЕС

Порт Ethernet для wi-fi

Продукт соответствует 
требованиям Директивы 
о медицинских изделиях 
№ 93/42/ЕЕС

Неионизирующее
излучение

Независимый 
испытательный и 
сертификационный 
центр Underwriters 
Laboratories Inc. в 
США

Знак сертификации 
Кореи

сЬ

'HIIIIII
t T - R A C n

А
TU V R hein land

Кнопка вкл/выкл 
(ожидание)

Разъем Ethernet 
(сзади)

Разъем USB для 
сканера штрих-кодов 
(сзади)

Разъем USB для USB- 
накопителя

Разъем для 
настольного пульта 
дистанционного 
управления (сзади)

Раздельный сбор для 
электрического и 
электронного 
оборудования и 
батарей 
(европейский 
символ)___________
Требования по 
концентрационному 
пределу по 
определенным 
опасным веществам в 
электронных 
информационных 
продуктах__________
Союз организаций 
независимой 
технической 
экспертизы ТЮВ 
Райнланд (TUV 
Rheinland)

Для использования 
внутри помещений



R o H S

Соответствие 
Директиве об 
ограничении 
использования 
некоторых вредных 
веществ в 
электрическом и 
электронном 
оборудовании

■ Уровень СЕС IV

SB№ '
Определение 
требований на основе 
сценария

УПАКОВКА

t  I

О П И С А Н И Е  У П А К О В О Ч Н Ы Х  М А Т Е Р И А Л О В  Д Л Я  М И К С Е Р А  Д О Н О Р С К О Й  К Р О В И

T - R A C  II

Ч а с т ь
К о л и ч е с т в

о

Р а з м е р ы  (м м )  

Д х Ш х В
М а т е р и а л

Инструкции по 
эксплуатации (на 

английском языке)
1 А4 буклет Белая бумага

Инструкции по 
эксплуатации (на других 

языках)
1 125x142x5 PS box, CD-ROM, 

бумажная этикетка

Г арантийный талон I А4 страница Белая бумага
Пакет для руководства 

пользователя, CD и 
гарантийного талона

1 250x350 Полиэтилен

Пакет для прибора 1 500x800 Полиэтилен

Коробка для силового 
кабеля и блока питания 1 170x50x95 Картон

Коробка для сканера 
штрих-кодов (не для 
миксера донорской 

крови T-RAC II Junior)

1 180x130x75 Картон

Флеш-карта USB 2ГБ 
Nano (не для миксера 

донорской крови T-RAC 
II Junior)

1 110x85x15 Электротехнический
элемент

Соединительный кабель 
Wi-Fi (только для 

миксера донорской 
крови Т- RAC II Wi-Fi)

1 50x40x15 Электротехнический
элемент

Картонная коробка 2 585Х285Х (90 or 100) Вспененный полиэтилен

Транспортная картонная 
коробка I 600x300x300 Картон

Транспортная этикетка 2 199,6x143,5 Самоклеющаяся этикетка



т

Прочие опасные грузы 
Класса 9 Этикетка для 
картонной коробки (не 
для миксера донорской 
крови T-RAC II Junior)

1 100x100 Самоклеющаяся этикетка

Этикетка с 
транепортным 

наименованием UN 1 104x38 Самоклеющаяся этикетка

6. ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ И ХАРАКТЕРИСТИКИ

t  I

СПЕПИ Ф И 1 С А Ц И И

Код изделия Миксер донорской крови T-RAC II (версия Junior): 
ME-TRAC2JR
Миксер донорской крови T-RAC II (версия 
Ethernet): ME-TRAC2
Миксер донорской крови T-RAC II (версия WiFi): 
ME-TRAC2W

Размеры (Ш х В х Г) 192x170x493 мм
Масса Миксер донорской крови T-RAC II (версия Junior): 

не более 3,7 кг
Миксер донорской крови T-RAC II (версия 
Ethernet): не более 4,0 кг
Миксер донорской крови T-RAC II (версия Wi-Fi): 
не более 4,2 кг

Масса транспортировочного контейнера не более 3 кг
Размеры транспортировочного контейнера 
(Ш X В X Г) 220x360x580 мм

Входное напряжение 100 -  240 В переменного тока
Выходное напряжение источника питания 12 В постоянного тока
Частота входного напряжения источника 
питания

47-63 Гц

Входное напряжение миксера донорской 
крови T-RAC II

12 В постоянного тока

Мощность 57 ВА (100 В входной мощности) -  74,4 В А (240 В 
входной мощности)

Батарея аварийного питания Тип: никель-металлгидридный 
Номинальное напряжение: 7,2 В 
Номинальная мощность: 10 Втч 
Емкость: 1.5 Ач

Высокоемкая батарея Тип: литий-ионный 
Номинальное напряжение: 7,5 В 
Номинальная мощность: 51 Втч 
Емкость:6,8 Ач

Длина провода электропитания 1,20 м (до соединителя) 
3,17 м (общая длина)

Диапазон весов 0 -  1000 г (с шагом 1 г)
Точность взвешивания весов ± 3 г на 0- 500 г; ±1% на 501- 1000 г
Отображаемый диапазон скоростей потока 0- 999 мл/мин (шаг 1 мл)
Отображаемый диапазон переданного 
объема 0- 650 мл (шаг 1 мл)

Отображаемый диапазон времени донации 00:00- 30:00 (мм:сс)



Условия эксплуатации Температура окружающей среды; от 10°С до 40°С 
(50 до 104°Е)
Относительная влажность: 30-85 % (без 
конденсации)
Атмосферное давление: 730-790 мм рт. ст.

Максимальная высота над уровнем моря 2000 м
Условия хранения Температура окружающей среды: от -15°С до 

40°С (от 5 до 104°Е)
Относительная влажность: 10-90 % (без 
конденсации)
Атмосферное давление: 730-790 мм рт. ст.

Степень загрязнения 2
Классификация (по IEC 60601-1) Класс II, Изделие с внутренним источником 

питания, имеющее средства соединения с 
питающей сетью, непрерывный режим работы. 
Защита от опасного проникания воды или твёрдых 
частиц IPX0

Уровень шума При перемешивании: 50 дБ 
Без перемешивания: без шума 
Сигналы: 55-70 дБ

Разъемы подключения (только миксеры 
донорской крови T-RAC II Ethernet и Т- 
RAC II Wi-Fi)

1х USB порт на передней панели для USB флэш- 
накопителя
1х USB порт на задней панели для сканера штрих­
кода
1х соединитель для блока дистанционного 
управления
2х соединителя для многофункционального 
вывода
1х RJ-45 для подсоединения через Ethernet 
1х RJ-45 для подсоединения через Wi-Fi (только 
на миксер донорской крови T-RAC II Wi-Fi)

Соответствие директивам Директива 93/42/ЕЭС о медицинских изделиях
ЭМС (по ГОСТ Р МЭК 60601-1-2) Группа I , класс В
Классификация по ГОСТ Р 50444-92 Класс С («В») в отношении последствий отказа 

2 группа -  в зависимости от воспринимаемых 
механических воздействий 

Класс «УХЛ 4.2» в зависимости от устойчивости 
к климатическим воздействиям

Производитель Terumo ВСТ Inc., 
10811 В. Коллинз ав., 

Лейквуд, СО 80215, США
Сканер штрих-кодов с кабелем

Массогабаритные параметры

Размеры 6’ В X 2,5’ Ш х 3,34’ Г
(15,2 см В X 6,3 см Ш X 8,4 см Г)

Масса 5,15 унций/146 г
Напряжение и ток 5 В +/- 10% при 130 мА типично, 175 мА 

максимально
Источник мощности Центральная сеть или внешний источник питания
Цвет Сканер/считыватель белого или черного цвета
Параметры производительности
Тип сканера Двусторонний
Источник света 650 нм диод лазера видимого диапазона
Частота сканирующего устройства 50 Гц



Скорость сканирования 100 изображений в секунду (стандартно)
Номинальное рабочее расстояние С момента контакта до 17” /43 см на 100% 

U.P.C./EAN символов
Контраст печати 20% от минимальной разницы отражения
Допустимое отклонение от вертикали 1 +/- 30 градусов
Поперечный угол^ 2 +/- 65 градусов
Поворот"* 3 +/- 60 градусов
Возможность расшифровки UPC/EAN, UPC/EAN с дополнениями,

UCC/EAN 128, Код 39, Код 39 Full ASCII, Код 39 
TriOptic, Код 128, Код 128 Full ASCII, Codabar, 
Interleaved 2 of 5, Discrete 2 of 5, Код 93, MSI, Код 
11, LATA, RSS варианты, Chinese 2 of 5

Поддерживаемые интерфейсы RS232, Keyboard Wedge, Wand, IBM 468X/9X, 
USB, Synapse и Undecoded

Условия окружающей среды
Температура эксплуатации 32° до 122°F/0° до 50° C
Температура хранения -40° до 158° F/-40° до 70° C
Влажность 5% до 95% относительной влажности, без 

конденсата
Атмосферное давление 730-790 мм рт. ст.
Устойчивость к падению Оборудование работает в нормальном режиме в 

случае падения с 1.5 м
Реакция на общее освещение Устойчивость к стандартным условиям освещения 

в офисе либо производстве, а также прямым 
солнечным лучам

Электростатический разряд Эквивалентен 15 кВ воздушному разряду и 8 кВ 
контактному разряду

Принадлежности
Hands-Free Intellistand^'^ 20-61019-01 or 20-61019-02
Нормативно-правовые акты:
Электрическая безопасность: Соответствие стандартам: UL1950, CSA С22.2 No. 

950, EN60950/IEC950
ЭМС/ВЧС Соответствие стандартам: FCC часть 15 Класс В, 

ICES-003 Класс В, Директива ЭМС ЕС, SMA 
Австралии, ЭМС Тайваня, VCCI/MITI/Dentori 
Японии

Безопасность лазера Соответствие стандартам: CDRH Класс II, 
стандарт IEC Класс 2

Окружающая среда Соответствие Директиве: RoHS 2002/95/ЕЭС
Г арантии Компонент Symbol LS2208 гарантирует отсутствие 

дефектов качества и материалов на период 5 лет 
(60 месяцев) с даты отгрузки, при условии 
невнесения изменений в товар и эксплуатации в 
надлежащих условиях.

* Сканер штрих-кодов с кабелем поставляется компанией Motorola. Торговое 
наименование этой принадлежности - Symbol LS2208

1 - Допустимое отклонение от вертикали: Контролируется поворотом запястья по часовой стрелке 
или против часовой стрелки
2 - Поперечный угол: Контролируется поворотом запястья вверх или вниз
3 -  Поворот: Контролируется поворотом запястья слева направо или наоброт



Сенсорный экран

T E R U M O B C T

Сенсорный экран Дистанционное управление

Clamp is open Зажим открыт
Lock Заблокировать
Close Закрыть
Back Назад

Схема согласования между кнопками пульта дистанционного управления и сенсорного 
экрана.

Основная структура сенсорного экрана:
Current date and time

Device status icons
- Network connection
- Battery
- Mains connection
- USB flash drive
- Clamp

Navigation buttons
Main window

Current date and time Текущая дата и время
Device status icons Изображения статуса устройства:
-Network connection -подключение к сети
-Battery -зарядка
-Mains connection -подключение к электропитанию
-USB flash drive -драйвер USB flash
-Clamp -зажим
Navigation buttons Кнопки навигации
Main window Главное окно

U S B - н а к о п и т е л ь

Емкость: 2 Гб 
Поставщик: Alfa Systems

Ш т а т и в  м у л ь т и ф у н к ц и о н а л ь н ы й  с  д л и н н о й  а н т е н н о й  (25  с м )

Длина;420 мм (без антенны); 630 мм (с антенной)



л
ХРАНЕНИЕ И СРОК ГОДНОСТИ

Продолжительность или срок службы оборудования составляет 10 (десять) лет с даты 
производства при условии соблюдения:

• Обращение и хранение оборудования в соответствии с условиями, указанными на
упаковке и в инструкции по эксплуатации.

• Регулярное профилактическое техобслуживание вьшолняется согласно инструкции
по эксплуатации и с использованием оригинальных запасных частей.

Срок хранения составляет 10 лет.

7. У С Л О В И Я  И  П Р А В И Л А  Э К С П Л У А Т А Т Т И И

УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ

Миксер донорской крови T-RAC II предназначен для использования в помещениях и 
обычно используется в медицинских учреждениях. Миксер донорской крови T-RAC II 
должен использоваться в тихих, чистых и хорошо освещенных помещениях, в которых 
отсутствует оборудование с высоким уровнем вибрации, оборудование с высоким 
уровнем электромагнитного излучения и шума.

Условия эксплуатации Температура окружающего воздуха: от 10°С до 40°С
(от 50 до 104°F)
Относительная влажность: 30 - 85 % (без конденсации) 
Атмосферное давление: 730-790 мм рт. ст.

ТРЕБОВАНИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ/РЕМОНТУ 
МЕДИПИНСКОГО ПРИБОРА. ОБСЛУЖИВАНИЕ

Профилактическое техобслуживание 
Проверка функции взвешивания
Terumo ВСТ рекомендует проводить проверку функции взвешивания каждую неделю 
либо каждый раз при перемещении прибора. Это может быть выполнено следующим 
образом: Включение миксера донорской крови T-RAC II до достижения состояния 
ожидания.

• Нажатие кнопки 'TARE' на сенсорном экране.
• Установка калибровочного веса минимум 200 грамм и максимум 500 грамм на 

подставке и проверка их веса. Максимальная разрешенная погрешность - ±3 
грамма. В случае несоответствия обратитесь в службу поддержки миксера 
донорской крови T-RAC II.

Проверка сигнальных функций
Проверять сигнальную функцию прибора на регулярной основе следующими способами:

• Зайти в меню настроек и убедиться, что настройки программы 'АН alarms aud.' 
установлены на 'Yes'. Более подробная информация предоставлена в главе 7.

• Выключить миксер донорской крови T-RAC II путем нажатия кнопки Вкл/Выкл 
с удерживанием кнопки в течение 3 секунд.

• Вытащить аккумулятор и убедиться, что миксер донорской крови T-RAC II 
подсоединен к сети.

• Включить миксер донорской крови T-RAC II путем нажатия кнопки Вкл/Выкл.
• Должен прозвучать аварийный сигнал и антенна LED светиться.



т
Общее техническое обслуживание
Для обеспечения надежной и бесперебойной работы необходимо проводить техническое 
обслуживание прибора 1 раз в 12 месяцев в зависимости от частоты использования 
прибора. При возникновении сбоев системы необходимо связаться с местным сервисным 
представителем Terumo ВСТ. При обращении необходимо предоставить подробную 
информацию о возникщей проблеме и назвать серийный номер для обеспечения 
оперативной обработки ващего запроса на проведение ремонта. Не пытайтесь разбирать 
или ремонтировать оборудование самостоятельно. Оборудование может обслуживать 
только квалифицированный сервисный персонал.

8. УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ

Транспортировка прибора осуществляется любым видом крытого транспорта с 
соблюдением условий транспортировки.
При транспортировке и хранении миксера донорской крови T-RAC II (Ethernet, Wi-fi и 
Junior) и его принадлежностей, необходимо поместить оборудование в специально 
предназначенный для этого ящик или оригинальную отгрузочную упаковку. Необходимо 
убедиться, что никакая жидкость на попадет на контейнер или отгрузочную коробку, и 
условия хранения соблюдены.

Условия хранения и транспортировки Температура окружающей среды от -15°С до 40°С 
(от 5 до 104°F)
Относительная влажность: 10 - 90 % (без конденсации) 
Атмосферное давление: 730-790 мм рт. ст.

9. г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а

Условия предоставления гарантии:
1. Действующий гарантийный период указан в инструкциях по эксплуатации, либо 
составляет один год с даты установки, если не установлено иное. Срок гарантии на ремонт 
составляет три месяца по истечении двенадцати месяцев гарантийного периода.
2. В случае возникновения эксплуатационной неисправности в процессе использования 
необходимо обратиться к местному представителю Terumo ВСТ.
3. Гарантия не распространяется на:
• Любое оборудование, на котором был удален, изменен или испорчен серийный номер.
• Несчастные случаи, стихийные бедствия, неправильное использование, неправильное 
обращение, халатность, не согласованное внесение изменений в оборудование или 
невыполнение предоставленных вместе с оборудованием инструкций по эксплуатации.
• Ремонт или попытка ремонта третьими лицами, неавторизованными Terumo ВСТ.
• Какая-либо другая причина, не имеющая отнощения к дефекту продукта.
• Последствия от установки частей или принадлежностей, не соответствующих качеству 
или спецификациям оригинальных частей и принадлежностей.
4. Заполненный гарантийный талон подлежит возврату местному представителю Terumo 
ВСТ в течение пятнадцати дней с даты установки.
5. В случае невыполнения гарантийных условий Terumo ВСТ имеет право взыскания 
расходов по ремонту и замене.

ЗАМЕЧАНИЕ: Гарантия не распространяется на расходные материалы, такие как 
аккумуляторы.



10. ПОРЯДОК УТИЛИЗАЦИИ и  УНИЧТОЖЕНРШ

Электрическое и электронное оборудование (ЭЭО) и батареи содержат материалы, 
компоненты и вещества, которые могут быть опасными для окружающей среды и 
человеческого здоровья в случае неправильной зтилизации отходов электрического и 
электронного оборудования (ОЭЭО) и батарей.
Использованное электрическое и электронное оборудование и батареи не должны 
утилизироваться с остальными неразделяемыми отходами, но должны быть собраны 
вместе. В этом случае, уровень воздействия на окружающую среду связанный с 
утилизацией ОЭЭО и батарей снижается и появляется возможность повторного 
использования, переработки и восстановления ОЭЭО и использованных батарей. 
Литий-ионные или никель-металлгидридные аккумуляторы должны быть удалены из 
оборудования.
В конце срока службы необходимо произвести утилизацию прибора/аккумулятора в 
соответствие с местными нормами по утилизации отходов. Свяжитесь со своим местным 
дистрибьютором или муниципалитетом для уточнения правил сбора и утилизации. 
Встроенная резервная литиевая батарея монетного типа в конце срока службы 
оборудования подлежит удалению и утилизирована пунктом приема утильсырья.



Перевод данного текста сделан мной, переводчиком Мамедовым Тимуром
Джаваншировнчем. Требования к тексту перевода (максимальная точность, грамотное 
и зло(^ ^ ^ м н е разъяснены. ^

Город Москва

Двадцать четвертого июня две тысячи шестнадцатого года
Я  Мартынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи, сделанной
переводчиком Мамедовым Тимуром Джаваншировичем в моём присутствии. Личность его 
установлена.
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